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Алдарыңыздағы  қазіргі заман араб әдебиетіне арналғаан алғаш-

қы хрестоматиясы болып табылады. Мысыр жазушысы Салах 
Маатаның ғылыми-фантастикалық әңгімелері, қазақ тіліндегі 
аудармасы мен сөздігі берілген. Хрестоматия «Шығыстану», 
«Аударма ісі», «Шетел филологиясы» мамандықтарындағы араб 
тілін оқитын студенттерге және араб әдебиетіне қызығатын 
барлық оқырмандарға арналған. 
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САЛАХ МААТАНЫҢ ӨМІР ЖОЛЫ МЕН ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ 
 

 
 

Қазіргі замандағы белгілі қоғам қайраткері, жазушы, журна-
лист, бірнеше қиссалар жинағы мен тарихи романдардың авторы 
Салах Маата 1959 жылы 30 наурызда Каир қаласында дүниеге 
келген. Оның отбасы әдебиетке өте жақын болған, бауырлары-
ның бірі балалар әдебиетімен, екіншісі роман жазумен айна-
лысқан. С.Маата осындай шығармашылық ортадан өнегелі тәр-
бие алып, жастайынан өзінің ерекше қабілеті мен талантының 
арқасында көзге түсе бастайды. Ол жастайынан ғылыми-фан-
тастикалық қысқа әңгімелер жаза бастайды. 1980 жылы ақпан 
айында 19 жастағы С.Маата қысқа әңгімелер жазудың асқан ше-
бері, араб елдерінде атағы кең тараған Йахийа Хаққимен1 алғаш 
рет кездеседі. Й. Хаққи талантты жасқа ұстаздық етіп, оны өз 
қамқорлығына алады. Осындай ұлы жазушының шәкірті болып, 
онымен үздіксіз қарым-қатынаста болған С. Маата ұшан теңіз тә-
жірибе жинап, жаңа араб әдебиетінің дамуына үлкен үлес қосқан 
                                                             
1 Йахийа Хаққи - 1905-1992 жылдар аралығында өмір сүрген қысқа әңгімелердің пионері 
атанған атақты жазушы-новеллист. 
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сол замандағы ұлы ақын-жазушылар, әдебиетші, журналистермен 
кездеседі. Й. Хаққи алғашқы кездесуде-ақ өзінің асқан 
дарындылығы мен әдебиетке деген құштарлығы арқылы көзге 
түскен С. Маатаның қысқа әңгімесін тыңдағанан соң, оның «әл-
Аһрам» газетіне жариялануына өз септігін тигізеді. Осылайша, 
жас Маатаның «Дауылдан бұрын» (ما قبل العاصفة) атты алғашқы 
еңбегі де 1982 жылы баспасөз бетіне жарыққа шығады («әл-
Аһрам» газеті, 1982/4/1). Кейін оның бұл әңгімесі 1991 жылы 
басылып шыққан «Бес минуттық ғұмыр» (العمر خمس دقائق) атты 
ғылыми-фантастикалық қиссалар жинағына енеді. 

1980 жылы бастау алған Й.Хаққимен достық қатынасы жа-
зушының жүрегінде өшпес із қалдырады. Ол өзінің 1995 жылы 
жарыққа шыққан «Шамшырақ иесінен қалған өсиет» (  بوصیة صاح
 атты кітабында өзінің ұстазын асқан мейірімділікпен еске (القندیل
алып, одан қалған өсиет туралы сөз қозғайды. 

Талантты жазушы әрі әдебиетші Салах Маата мысырлық жазу-
шылар одағының және қиссалар клубы мен кинематография бір-
лестігінің мүшесі болып табылады. Оның журналистика саласына 
қосқан үлесі де ұшан-теңіз. Оның көптеген еңбектері «Бахрейн 
күндері» (الأیام البحرینیة), «Араб Әмірліктерінің хабарламасы» ( البیان
 ,«Республика» ,(المنتدى السعودیة) Сауд Арабиясының клубы ,(الإمراتیة
 Мысырдағы ,(القاھرة) «Каир» ,(الأھرام) «әл-Аһрам» ,(الجمھوریة)
«Әңгіме» (القصة), Кувейттегі «Ғылыми даму журналы» (التقدم العلمي), 
«Кеш» ( مساءال ), «Ғылыми фантастика» журналы (مجلة الخیال العلمي) 
сияқты көптеген Египет пен басқа да араб елдеріндегі газет-
журналдарда үздіксіз жарияланып тұрған. С. Маата «Араб даусы» 
атты радиохабарында мәдени бағдарламаның жүргізушісі, 
жиырма бес шақты шығарманың авторы, түрлі мәдени 
шаралардың ұйымдастырушысы ретінде де танымал. Өзінің 
бірнеше шығармалары үшін әдебиет саласындағы түрлі рес-
публикалық және халықаралық сыйлықтардың жеңімпазы атан-
ған. С. Маатаның жиырмадан астам шығармасы баспадан шығып, 
үлкен жетістікке ие болған. Оның алғашқы еңбегі «Ғаламшарды 
құтқару» (أنقذوا ھذا الكوكب) деген атпен 1985 жылы жарыққа 
шығады. Жазушының бұл еңбегі бірнеше ғылыми-фантастикалық 
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әңгімелердің жинағы болып табылады. Оның ғылыми-фан-
тастикалық бағытта жазылған шығармаларының қатарына 1991 
жылы жарыққа шыққан «Бес минуттық ғұмыр» (العمر خمس دقائق), 
1997 жылы шыққан «Сиқыршы қыз» (بنت الحاوي), 2002 жылы бас-
падан шыққан «Бадира бил-Хутла ас-сырийа» (بدریة بالخطلة السریة) 
атты әңгімелер жинағы мен «Нөмірі бірінші мырзаның отбасы» 
( 1عائلة السید رقم  ) атты драматургиялық шығармасын жатқызуға 
болады. Сонымен қатар Салах Маатаның 2003 жылы жарыққа 
шыққан «Қаратыйс» (قــــراطیس), 2005 жылы жарияланған «Мах-
жуб бил-мақлуб» (محجوب بالمقلوب) және 2006 жылы баспадан шық-
қан «Энштейн көздері» (عیون أینشتین) атты әңгімелер жинағы мен 
«Ас-Сәлманийа» (2006 ,السلمانیة), «Ас-Сәлманийа-2» (2-السلمانیة, 
2009), «Нарцис құмарлығы» (2008 ,ھوس النرجس) атты романдар 
мен «Шамаил қазынасы» (2008 ,خزانة شمائل жылы жарыққа шық-
қан), «Бидар Ашиқ ад-Диар» (2007 ,بدار عاشق الدیار) атты тарихи 
романы мен «Жәннат ғаламшары» (2008 ,الكوكب الجنة), «Бардин» 
-атты ғылыми-фантастикалық романы да халық ара (2008 ,بردین)
сында кең тараған. 2010 жылы «Адамның жүзі» (شفرة آدم), «Шай-
тан транзит» (عفاریت ترانزیت) және ғылыми-фантастикалық жанрда 
жазатын араб жазушысы, өзінің ұстазы Ниһад Шариф Амидтың 
өмір жолы туралы «Қиялы жүйрік адам» (رجل زاده الخیال) атты 
шығармалары баспадан шыққан. Египет әдебиетіне өшпес мұра 
қосқан Салах Маата қазіргі таңда «Айлар аңшысы» («الأقمار صائد) 
романы, «Гараж иесі Руаш» (رواش صاحب الجراج) атты әңгімелер 
жинағын және «Ұмыту аймағы» (مدار النسیان) мен «Шамандалды 
іздеу» (البحث عن شمندل) атты ғылыми-фантастикалық драмалық 
шығармаларын баспаға әзірлеуде. Оның «Бес минуттық ғұмыр» 
 «атты әңгімелер жинағы мен «Жәннат ғаламшары (العمر خمس دقائق)
-атты роман (خزانة شمائل) «және «Шамаил қазынасы (الكوكب الجنة)
дары француз және ағылшын тілдеріне аударылған. Журна-
листика саласында ерен еңбек етіп, бірнеше қысқа әңгімелер мен 
романдар жазған талантты жазушы әдебиеттің дамуына да 
айтарлықтай үлес қосқан. Ол өзінің «Шамшырақ егесі қалдырған 
өсиет» (1995 ,وصیة صاحب القندیل), «Ояну» (1995 ,صحوة), «Сәтсіз 
махаббаттың жемісі» (1995 ,ثمرة حب خائب) және «Шамшырақ иесі 
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қалдырған өсиет-2» (2009 ,2-وصیة صاحب  القندیل) атты еңбектерін 
араб әдеби тілінің дамуына үлкен үлес қосып, өзінің артындағы 
ұрпақтарына өшпес мәдени мұра қалдырған Мысырдың атақты 
новеллист-жазушысы, керемет стилист Йахийа Хаққидің (1905-
1992) өмірі мен шығармашылығына арналады. «Йахийа Хаққидің 
белгісіз парақтары» (03.1997 .05 ,مجھولة لیحیى حقي أورا.), «Йахийа 
Хаққидің әзілдеу рухы» (1997 .03.01 ,یحیى حقي روح الدعابة عند.), Қызы 
Ноһа және Самимен бірге жазған «Йахийа Хаққидің сырлары» 
( قيأسرار یحیى ح , 10.01.2004.) атты мақалаларын да жазған.  

Салах Маатаның жоғарыда аталған шығармалары үлкен жетіс
тікке жетіп, осы еңбектері арқылы жоғары дәрежедегі сый
лықтардың иегері атанады. Жазушының жарыққа шыққан бірне
ше шығармаларының ішінде сегізге жуығы түрлі сыйлықтарға ие 
болған. Оның 1985 жылы жарыққа шыққан ғылыми-фантасти-
калық әңгімелерден жинақталған «Ғаламшарды құтқару» ( أنقذوا ھذا
-атты алғашқы еңбегі мәдениет саласындағы Жоғары Ке (الكوكب
ңестің тағайындаған сыйлығына ие болса, 1991 жылы баспадан 
шыққан «Бес минуттық ғұмыр» (العمر خمس دقائق) атты қысқа әңгі
месі мәдениет саласындағы республикалық сыйлыққа ие болған. 
1993 жылы жарияланған «Нөмірі бірінші мырзаның отбасы» ( عائلة
1السید رقم  ) атты драматургиялық шығармасы үшін Салах Маата 

Мұхаммед Теймур атындағы сыйлықтың жеңімпазы атанады.  
2000 жылы «ас-Сәлманийа» (السلمانیة) атты туындысы бірінші 

дәрежелі, «Жәннат ғаламшары» (الكوكب الجنة) атты туындысы 
«Әңгіме» клубының роман саласына берілген үшінші дәрежелі 
сыйлығына ие болған. 2004 жылы «Бадира бил-Хутла ас-сыр-
рийа» (بدریة بالخطلة السریة) атты жинағы үшін жазушылар Одағының 
I дәрежелі сыйлығына ие болады. 2005 жылы «Шамаил 
қазынасы» (خزانة شمائل) атты шығармасы Ихсан Әбдел Қуддус 
атындағы романдар сайысында екінші орынды иемденсе, 2006 
жылы «Махжуб бил-мақлуб» (محجوب بالمقلوب) атты әңгімесі қазіргі 
әдеби дәуірдегі жазушылардың сайысында жүлделі орынға ие 
болады.  

Салах Маата өз шығармашылық жолын ғылыми-фантастикалық 
әңгімелер жазудан бастайды. Ол осы салада « ال العلمي أنقذوا أدب الخی
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آلة  الخیال العلمي بین» және (ар-Ра'и» журналы, 20.08.2001») «لأنھ المستقبل
 (Ғылыми фантастика» журналы, 2010, ақпан») «الزمن وزمن الآلة
сияқты мақалалар жазған. Оның жарыққа шыққан алғашқы еңбегі 
де ғылыми-фантастикалық әңгімелер жинағы болған. С. 
Маатаның «Бес минуттық ғұмыр атты» екінші жинағы да  «Ро-
бот» (روبوت), «Мутация» (ــرة العمر ) «Бес минуттық ғұмыр» ,(الطفـ
 ,(نبوءة الشیخ مسعود) «Шейх Масғұдтың көріпкелдігі» ,(خمسة دقائق
«Мәжнүн» (مجنون), «Сағат тоқтап қалды» (توفق الساعة), «Дауылдан 
бұрын» (العاصفة ما قبل) сияқты он шақты ғылыми-фантастикалық 
әңгімелерден тұрады. 

Салах Маата бастапқы кезде тек қысқа әңгімелер жазумен шұ-
ғылданса, кейін көрнекті араб жазушыларының бірі, сыни реа-
лизмнің өкілі, «шығармашылығы араб елдерінде үлкен атаққа ие 
болып, кең тараған Нагиб Махфузбен кездескеннен кейін ро-
мандар жаза бастаған. 

Осылайша, жазушының шығармашылық өмірін екі кезеңге бө-
ліп қарастыруға болады. Бірінші кезең ретінде 1982 жылдан бас-
тап Нагиб Махфузбен кездескенге дейінгі кезді қарастырсақ 
болады. Салах Маата бұл уақыт аралығында тек ғылыми-фантас-
тикалық шығармаларды жазумен айналысты. Ал екінші кезең 
жазушының «ас-Сәлманийа» атты алғашқы романы жарық көрген 
жылдан (2001 жылы) бастау алады десек қателеспеген болар едік.  

Салах Маата қазіргі араб әдебиетінде терең із қалдырған. Ол 
араб әдебиетіндегі тарихи роман жанрын стильдік жоғары ше-
берлікпен жазған. Оның шығармасын араб тарихын бейнелеп, 
жастарға бағыт беруші әдебиет өнеріндегі жаңа тармақ екендігін 
ерекше атап өту қажет. Сонымен қатар Салах Маата Египет әде-
биетіне үлкен үлес қосып, журналистика саласында ерен еңбек 
еткен ғылыми-фантастикалық әңгімелер мен тарихи роман-
дардың асқан шебері. 
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مسلم: الدیانة                                       مصري :  الجنسیة   
 المؤھلات الدراسیة : 

   1983 جامعة القاھرة  منبكالوریوس تجارة شعبة محاسبة  
  1993عام  دبلوم دراسات علیا في الإعلام بكلیة الإعلام جامعة القاھرة  
  الوظیفة الحالیة:   
اتحاد الإذاعة والتلیفزیون بجمھوریة  - ومقدم برامج بإذاعة صوت العرب كبیر مذیعین     

مدیر إدارة الأسرة والطفل بإذاعة  – 1985منذ إبریل عام أعمل بالإذاعة . مصر العربیة 
 صوت العرب

 الخبرات الوظیفیة :
     اѧار وتحریرھѧرات الأخبѧمارست جمیع أشكال العمل الإعلامي والبرامجي من قراءة نش

  .البرامج وتقدیمھا  وإعداد
     ةѧات الإعلامیѧض المؤسسѧاجتزت العدید من الدورات التدریبیة الإذاعیة التي أجرتھا بع

 الدولیة مثل مؤسسة 
 .في إعداد وتطویر البرامج التنمویة 

 دورة في الأخبار والبرامج الإخباریة 
  الدورة التخصصیة في فن إدارة الأزمات 
  والطفلالدورة التخصصیة في برامج الأسرة  
     ةѧة وإذاعѧقدمت العدید من البرامج بعدد من الإذاعات المصریة منھا إذاعة القناة المحلی

القاھرة الكبرى وإذاعة أم القیوین بدولة الإمارات العربیة المتحدة وإذاعة صوت العرب مثل 
قصѧة   -مѧن مجمѧع الخالѧدین     -فرسان الفكѧر   -ھذا ھو عالمي  -زیارة للمستقبل  -أدباء ولكن 

  وغیرھا .. -صاحبة الجلالة المرأة  –بالعامي الفصیح  –أحداث صنعت أدبا  – عربیة
   للتلیفزیون المصري " عالم الخیال العلمي " قمت بإعداد برنامج .. 
        دولѧة الѧابع لجامعѧق التѧون بدمشѧة والتلیفزیѧعملت كخبیر إعلامي بمركز تدریب الإذاع

  2011/  1/  15إلى  2011/  1/  9العربیة في الفترة من 
 الاھتمامات الأخرى :

  ة   ..عضو اتحاد كتاب مصرѧاء    .. عضو نادي القصѧة الأدبѧو جمعیѧة   .. عضѧو نقابѧعض
  عضو رابطة كتاب الخیال العلمي بدمشق.. المھن السینمائیة 
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     اتѧѧرحیة والدراسѧѧیرة والمسѧѧة القصѧѧة والقصѧѧین الروایѧѧا بѧѧب مѧѧن الكتѧѧددا مѧѧدرت عѧѧأص
  الأدبیة 
     ѧد مѧي العدیѧة ،        نشرت فѧام البحرینیѧل الأیѧریة مثѧة والمصѧلات العربیѧحف والمجѧن الص

والمنتѧѧدى الإماراتیѧѧة ، والبیѧѧان الإماراتیѧѧة ، والمنتѧѧدى السѧѧعودیة ، والأھѧѧرام والجمھوریѧѧѧة        
  ..والمساء والقاھرة والقصة بمصر ، ومجلة التقدم العلمي بالكویت والعربي الكویتیة

      ةѧѧة للإذاعѧѧال الدرامیѧѧن الأعمѧѧددا مѧѧت عѧѧباعیة      كتبѧѧھرة والسѧѧین السѧѧا بѧѧون مѧѧوالتلیفزی
 :والمسلسل

  سھرة الحب فوق السطوح إنتاج صوت القاھرة للصوتیات والمرئیات -1
 البحث عن شمندل إنتاج صوت القاھرة للصوتیات والمرئیاتمسلسل  -2
 السلمانیة إنتاج صوت القاھرة للصوتیات والمرئیاتمسلسل  -3
 مسلسل خلیھا على االله إنتاج قطاع الإنتاج -4
 مسلسل أطفال حكموا العالم إنتاج صوت القاھرة للصوتیات والمرئیات -5
 قطاع الإنتاج  -المسلسل التاریخي خزانة شمائل   -6
 الیسر للإنتاج الفني –سباعیة أحلام كومبارس  -7
 القناة الفضائیة التعلیمیة السوریة –مسلسل صورة وأسطورة  -8
 قطاع الإنتاج –مسلسل ھوس النرجس  -9

:نتھاء منھا أعمال أخرى جاري الا   
 مسلسل أحزان السندباد تألیف الدكتور طالب عمران مدینة الإنتاج الإعلامي -1
 مسلسل لیالي الحكیم مدینة الإنتاج الإعلامي -2
 فیلم سعدون بدون أجنحة -3
 فیلم محجوب بالمقلوب -4

حدث في  –بالإضافة إلى عدد من الأعمال الدرامیة الإذاعیة مثل  العبور عبر العصور 
"الرجل الذي قال لا   –شمندل  –بنت الحاوي  –ان مدار النسی  

  الجوائز الأدبیة الحاصل علیھا :
جائزة الكتاب الأول بالمجلس الأعلى للثقافة عن المجموعѧة القصصѧیة أنقѧذوا ھѧذا      -1

  1985الكوكب عام 
 1991عام " العمر خمس دقائق " جائزة الثقافة الجماھیریة عن القصة القصیرة  -2
 1993عام  1للإبداع المسرحي عن مسرحیة عائلة السید رقم جائزة محمد تیمور  -3
 2000الجائزة الأولى في الروایة بنادي القصة عن روایة السلمانیة عام  -4
 2000الجائزة الثالثة في الروایة بنادي القصة عن روایة الكوكب الجنة عام  -5
 2004م عا" بدریة بالخلطة السریة " الجائزة الأولى بجمعیة الأدباء عن مجموعة  -6
" خزانة شمائل " الجائزة الثانیة في مسابقة إحسان عبد القدوس للروایة عن روایة  -7
  2005عام 
 2006جائزة مسابقة كتاب الیوم الأدبیة عن قصة محجوب بالمقلوب عام  -8
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 شھادة تقدیر من وزارة الثقافة السوریة لإسھامي في مجال الخیال العلمي -9
 وھذه قائمة بالأعمال الصادرة: 
  1985المجلس الأعلى للثقافة  –)قصص من الخیال العلمي(وا ھذا الكوكب أنقذ -1
 –سلسѧلة إشѧراقات أدبیѧة    ) مجموعѧة قصѧص مѧن الخیѧال العلمѧي     ( العمر خمѧس دقѧائق     -2

 1991 -الھیئة المصریة العامة للكتاب 
 1995 –ھیئة الكتاب  –) الأدیب یحیي حقي  دراسة عن( وصیة صاحب القندیل  -3
 1995 –ھیئة قصور الثقافة  –عن الأدیب الكبیر یحیى حقي صحوة دراسة أدبیة  -4
 1997 –دار جھاد  –) الخیال العلمي  مجموعة قصص من( بنت الحاوي  -5
الھیئѧة   -سلسѧلة المسѧرح العربѧي    –) الخیѧال العلمѧي   مسѧرحیة مѧن  ( 1عائلѧة السѧید رقѧم      -6

  1999  –المصریة العامة للكتاب 
   2001 –نادي القصة  –الفضي  الكتاب –) روایة( السلمانیة    -7
 دراسة عن الأدیب حقي بالاشتراك مع الأستاذة نھى حقي –ثمرة حب خائب  -8
الھیئة المصریة العامѧة   –) قصص من الخیال العلمي مجموعة(بدریة بالخلطة السریة   -9

  - 2002 سلسلة إشراقات جدیدة   –للكتاب 
 دار فرحة للطبع والنشر – 2003 –مجموعة قصصیة  –قراطیس  -10
  2005 –مجموعة قصصیة من الخیال العلمي  –حجوب بالمقلوب م -11
 ھیئة الكتاب – 2006 –مجموعة قصصیة من الخیال العلمي –عیون أینشتین  -12
 2007 –دار الھلال  –روایة تاریخیة  –بدار عاشق الدیار  -13
 2008 –الدار المصریة اللبنانیة  –روایة تاریخیة  –خزانة شمائل  -14
 2008 –دار الفاروق  –الخیال العلمي  روایة من –الكوكب الجنة  -15
 2008 –دار الفاروق  –روایة من الخیال العلمي  –بردین  -16
 2008 –دار الفاروق  –روایة  –ھوس النرجس  -17
 2009 –دراسة أدبیة عن الأدیب یحیى حقي  – 2وصیة صاحب القندیل ط -18
 2009 –الدار العربیة للعلوم  بیروت –روایة  – 2السلمانیة ط -19
  2009 –الدار العربیة للعلوم بیروت  –روایة  –مس العشاق  -20
سѧیرة غیѧر تقلیدیѧة عѧن الأدیѧب نھѧاد شѧریف عمیѧد كتѧاب الخیѧال            –رجل زاده الخیѧال   -21

 2010 –دار الفاروق  –العلمي العرب 
 2010 -دار الطلائع  –روایة  –شفرة آدم  -22
 2010 –دار صرح  –عفاریت ترانزیت  -23

 تحت الطبع
 تحاد كتاب مصرا –روایة  –صائد الأقمار   -1
 ) مسرحیة من الخیال العلمي ( مدار النسیان  -2
 مسرحیة من الخیال العلمي  –البحث عن شمندل  -3
 مجموعة قصصیة متنوعة –رواش صاحب الجراج  -4
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روایة  -ترجمت بعض أعمالھ إلى الإنجلیزیة والفرنسیة مثل مجموعة العمر خمس دقائق
.. روایة الكوكب الجنة - خزانة شمائل  

 أھم الدراسات :
 1994جریدة الصناعة والاقتصاد عام  –مدیحة أبو زید  –العمر خمس دقائق   -1
الفصل " دراسة حول كتاب وصیة صاحب القندیل  –یا عبد االله یا خویا سماح   -2

 9961مجلة الإذاعة والتلیفزیون  –إبراھیم عبد العزیز  –الخاص بعبد االله السید شرف 
صلاح معاطي  –یة قائمة على دقة الملاحظة یحیى حقي الفكاھة لدیھ مفارقات عقل -3

 1993/  12/  21الأیام البحرینیة عام  –
 28/5/1995 –الأھرام المسائي  –سامي فرید  –وصیة صاحب القندیل  -4
 12/7/1997 –مجلة حواء  –بنت الحاوي  -5
 -مجلة كل الناس –دراسة حول كتاب صحوة  - أوراق مجھولة لیحیى حقي -6

5/3/1997 
 1997 –یاسر قطامش  -حاويسھرة مع بنت ال -7
 3/1/1997 –صلاح معاطي  –روح الدعابة عند یحیى حقي  -8
 -جریدة الرأي –صلاح معاطي  –أنقذوا أدب الخیال العلمي لأنھ المستقبل  -9
20/8/2001 

مجلة الإذاعة  - إبراھیم عبد العزیز -أسرار یحیى حقي بأقلام نھى وسامي وصلاح -10
 10/1/2004 -والتلیفزیون

صلاح   –حول كتاب وصیة صاحب القندیل - یضوع في ذكراه عطر الأحباب -11
 1995 -جریدة البیان الإماراتیة  –معاطي 

 -جریدة الرأي -أحمد عادل -قراطیس صلاح معاطي صرخة في الذات العربیة -12
2004 
 29/6/2004 -جریدة الجیل -صلاح معاطي -عطر الأحباب یحیى حقي -13
 -مدحت الجیار -یم وصلاح معاطيتوفیق الحك -مسرح الخیال العلمي بین جیلین -14

 1999 -ھیئة قصور الثقافة -كتاب أدب الخیال العلمي في مصر
في  - المساء -حسین علي محمد. د -روایة للفتیان - عاشق الدیار.. بدار   -15

 .م5/1/2008
قصص تحكي عن الوجع الذي یطرق الرؤوس وینھش .. قراطیس صلاح معاطي -16

 10/3/2006"الراي"   -ھدیة حسینالقاصة العراقیھ : بقلم  ..الأعماق 
 22مایو  2008 -سامي فرید   ماذا یبقي ؟ من خزانة شمائل یخرج التاریخ كتب  -17
الوفد  - عبود مصطفي عبود: كیف یكتب الروائي التاریخ؟ بقلم .. خزانة شمائل -18

2008-08-23 
 9/1/2011 - الأھرام - أسامة الألفي:رجـل زاده الخیــال كتب   نھـــاد شـریف  -19
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 -صلاح معاطي -مجلة الخیال العلمي -لخیال العلمي بین آلة الزمن وزمن الآلةا -20
  2010فبرایر 

 قصص منشورة في الجرائد والمجلات:
 1/4/1982 - الأھرام -ما قبل العاصفة  -1
 19/2/1985 -مجلة القاھرة - خیوط العنكبوت -2
 1990أكتوبر  -مجلة القصة -العمر خمس دقائق  -3
 16/9/1996 جریدة المساء - الفصیلة صفر -4
 11/6/2001 - جریدة المساء -الرجل والعصفور -5
 3/10/1997 -الأھرام- آنشتین -6
 10/3/2000 -الرمیة الكبرى -7
 10/7/2001 - المساء -حتى النخاع -8
 12/2/1999 -الأھرام -ھولوغرافیا -9

 6/10/2000 -الأھرام -أم عربي -10
 2008/ 12/  6 -الأھرام -قراطیس -11
 2009یولیة  -مجلة العربي -الزبیبة -12
 2010 - مارس -مجلة الخیال العلمي -اذا جاءوا من الفضاءلم -13
 2010أغسطس  - مجلة الخیال العلمي -مدار النسیان -14
 2010أكتوبر  -مجلة الخیال العلمي -روبوت -15
 2008سبتمبر  -مجلة الخیال العلمي -مغامرة وراثیة -16
 2009أغسطس  -مجلة الخیال العلمي -السجین زد -17
 2009سبتمبر  -علميمجلة الخیال ال -الخروج من الكھف -18
 2009أكتوبر  -مجلة الخیال العلمي -أقنعة -19
 2009نوفمبر  -مجلة الخیال العلمي - 1عائلة السید رقم -20
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  صلاح معاطى
 روبوت

  .یبدو أن ھناك شیئا وقع في مبنى الروبوت الرئیسي  -
لتѧي تحѧدث   ھكذا أخبره أحد العاملین بالمبنى عندما سألھ عن سبب الجلبة والضوضѧاء ا     

أخذوا یروحون ویجیئون في قلѧق  . بالداخل ، فقد تجمع عشرات الأجساد أمام المبنى الضخم 
  . وتوتر بالغین ، وقد تعالت أصواتھم واختلطت فلم یعد یتبین منھا شيء 

  :راح بعضھم یسرع الخطى نحو الباب الرئیسي لكن اعترضھم شرطي بالباب     
  .ممنوع الدخول یا سادة  -

  :أحدھم الشرطي بأدب  حدث    
  ھل تعطل حقا الكمبیوتر المركزي ؟. نرید أن نعرف آخر الأخبار . نحن صحفیون  -
  .لم نخبر بھذا بعد  -

ما ھي سوى لحظات قلائل حتى كانت عربات التلیفزیون تأخذ أماكنھا وانشغل العاملون     
 ѧوق   بھا بتوصیل الأسلاك  داخل المبنى بینما راح البعض یصعدون وھم یحملѧابلات فѧون الك

  .أكتافھم 
  .لیس إشاعة كما ظننا . الأمر خطیر إذن  -

حدث زمیلھ الذي كان منشغلا بتدوین شيء ما في مفكرتھ الخاصة ثم أومأ برأسھ إیماءة     
  :خفیفة وعقب قائلا وھو یدس القلم داخل جیبھ 

  .قلیل  تسلل خالد بین العاملین الداخلین إلى المبنى وسوف یأتینا بالأخبار بعد -
  ..القلق باد على وجھھ . ھا ھو خالد یبدو من بعید   -

  :راحا ینادیانھ في صوت واحد     
  .خالد . خالد  -

  :انضم خالد إلیھما وھو یھمس     
  .وقعت كارثة داخل المبنى  -

ثم سكت لیبتلع ریقھ وھما یراقبانھ وقد تعلقت أعینھما بشفتیھ التي راحت تنطق بصعوبة     
:  

  .سان الآلي اختفى الإن -
كیѧف حѧدث ھѧذا ؟ خاصѧة وأن المبنѧى محѧاط       . ترى ما سر اختفائھ ؟ .. یالھا من كارثة     

ھل عصابة خطیѧرة ھѧي التѧي قامѧت باختطافѧھ ؟ ، أم قѧوى غیѧر منظѧورة         .بقوات أمن مشددة 
  .راحت تتحكم في برامجھ الخاصة ؟ 

مѧا للѧدكتور جѧلال یعقѧوب     قطعت محطات الإذاعѧة والتلیفزیѧون برامجھѧا لتѧذیع بیانѧا ھا         
، وظھѧѧرت صѧѧورتھ علѧѧى شاشѧѧات " روبѧѧوت " العѧالم المصѧѧري الѧѧذي صѧѧمم الإنسѧѧان الآلѧي   

  :التلیفزیون وقد بدا على وجھھ ارتباك وقلق بالغین وعرق كثیف تصبب فوق جبینھ 
یؤسفني أن أعلن علیكم نبأ اختفاء روبوت في ظروف غامضة ، واختفاء روبوت في ھذه  -

كل خطرا جسیما علینѧا جمیعѧا ، لمѧا لѧھ أھمیѧة كبیѧرة علѧى حیاتنѧا ، وسѧوف          الظروف إنما یش
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تبذل أجھزة الشرطة كافѧة جھودھѧا لاكتشѧافھ قبѧل أن یتفѧاقم الأمѧر ، لѧذلك نرجѧو مѧنكم التѧزام           
  .الھدوء وضبط النفس حتى تتم السیطرة على الموقف 

وظھرت صوره " روبوت " عقب بیان الدكتور جلال یعقوب ، أذیع برنامج خاص عن     
  :على الشاشة تعرض تاریخ إنشائھ ومراحل تطوره 

للعقول الذكیѧة ، عنѧدما   ) س . ر . أ ( أنتجتھ شركة . وحد لأول مرة منذ تسعة أعوام "     
وكان روبوت ھو أفضل . دعت الضرورة وجود عقل إلیكتروني على درجة عالیة من الذكاء 

یات ذكیة على درجة عالیة من الدقة والإتقان ، بداخلھ طرف. إنسان آلي متطور على الأرض 
یستطیع استیعاب وتخزین أكبر قدر من البیانات والتعلیمات ، أمكن تطویره حدیثا لیقوم بكافة 

ارتاد الفضاء ثلاث مرات وعاد بمعلومات قیمة عن الكواكب والمجرات . الأعمال الإنسانیة 
طاع اكتشاف علاج سریع وفعال ضد مرض است. البعیدة التي تقع خارج مجموعتنا الشمسیة 

السرطان دون إجراء أیة جراحات أو علاجات كیمیائیة ، فكان فتحا عظیما في المجال الطبي 
كѧѧان لروبѧѧوت الفضѧѧل فѧѧي إقامѧѧة وتشѧѧیید العدیѧѧد مѧѧن ناطحѧѧات السѧѧحاب التѧѧي تختѧѧرق سѧѧماء   . 

  . القاھرة خلال السنوات الخمس الماضیة 
كان في مجѧال التصѧنیع والإنتѧاج الحربѧي ، فقѧد تمكنѧا مѧن        وأھم تطویر حدث للروبوت     

تزویده ببرامج خاصة جعلت منھ جیشا بأكملھ ، فیستطیع أن یدك أي مدینة على وجھ الأرض 
في بضعة دقائق بواسطة أجھزة إلیكترونیة دقیقة ومعقدة ، تحمل خلایѧا نوویѧة یمكنھѧا إلحѧاق     

روبوت إصلاح نفسھ ذاتیا إذا أصѧابھ عطѧل ،   ویستطیع . أشد التدمیر على الأھداف المحددة 
فبداخلѧھ ملیѧون برنѧامج    . كما یستطیع أن یبرمج نفسѧھ طبقѧا لبرنѧامج مѧدروس ومخطѧط جیѧدا       

  . "محددة تشمل جمیع نواحي النشاط البشري 
فقѧد  . شعر الناس في كل مكان بمدى الخطر الذي یمكѧن أن یلحقھѧم فѧي غیѧاب روبѧوت          

كیѧف یسѧتطیعون الѧذھاب إلѧى أعمѧالھم بعѧد توقѧف الشѧبكة         . لحیѧاة  صار روبوت بالنسبة لھم ا
المروریة الإلیكترونیة التي تعمل بواسطة روبوت ، وإذا أصابھم المرض یوما كیف سیتمكن 
الطبیب الإلیكتروني من تشخیص المرض ووصف العلاج فѧي غیѧاب روبѧوت ، مѧن سѧیدافع      

مل شبكة الاتصѧالات المركزیѧة بشѧكل    عن المدینة إذا ھاجمھا العدو غیر روبوت ، كیف ستع
طبیعي بدون روبوت ، من سیباشر حركة البناء والتشیید بعد روبوت ، كیف تتواصل العملیة 

  …من سیحكم المدینة إلا روبوت . التعلیمیة وبرامج البحث العلمي باختفاء روبوت 
، ویѧأتي   وتسود حالة مѧن الفوضѧى ، ویجѧد الفسѧاد لنفسѧھ مكانѧا متمیѧزا وسѧط الفوضѧى             

المساء فѧلا تجѧد فѧي المدینѧة غیѧر عѧاھرة تتѧرنح فѧي الطرقѧات وھѧي تطلѧق ضѧحكاتھا فتѧوقظ              
  . شیطانا آخر ، یھرع إلیھا لتدفئ لھ فراشھ في تلك اللیلة الباردة 

ذات مساء وسط الظلام الكثیف المخیم على المدینة بدأت رائحѧة غریبѧة خانقѧة تتسѧرب         
  :ن صراخ رھیب وشق السكو. وتملأ أنوف الناس 

  .حریق . حریق  -
الحریѧق یقѧتحم كѧل بیѧت ، النѧار تأكѧل مѧا فѧي         . وسرعان ما انتشر اللھب فѧي كѧل مكѧان        

لѧم یمѧض وقѧت طویѧل حتѧى أصѧبحت المدینѧة الھادئѧة         . نѧار جائعѧة نھمѧة    . طریقھا بلا رحمة 
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وتى تمѧلأ  جثѧث المѧ  . مسرحا لعملیات قتل وھدم وتخریب ، المبѧاني العالیѧة تتھѧاوى بسѧاكنیھا     
  . الطرقات ، رائحة العفن تملأ الأنوف مختلطة بالدخان 

وبات كل مѧنھم ینتظѧر مصѧیره    . راح الناس یربطون بین ھذه الجرائم واختفاء روبوت     
وتѧرددت أنبѧاء عѧن    . المحتوم بѧین یѧوم ولیلѧة ، واجتاحѧت المدینѧة حالѧة مѧن الѧذعر والخѧوف          

عیان أنھم شاھدوا جسما غریبѧا یصѧدر أزیѧزا     ظھور روبوت في أماكن متفرقة ، وأكد شھود
أحد الرجال تعرض لھذه الإشعاعات فلقي حتفھ على الفور . ویشع أضواء غامضة یطاردھم 

.  
نفسھ ، أو آلیا قام روبوت بإنتاجھ " روبوت " لم یشك أحد في أن ھذا الجسم الغریب ھو     

رى جھѧده لإصѧلاح جھѧاز الѧتحكم     بدأ القلق یساور الدكتور جلال یعقوب ، وراح یبذل قصا. 
حاول . كان الدكتور جلال یضغط على أزرار الجھاز في عصبیة وانفعال . الخاص بروبوت 

  . مرارا إصلاح الجھاز دون جدوى 
فجأة وجده أمامھ بقامتھ القصیرة وجسده الأسطواني اللامع ، وشاشتھ الفضیة المثبتة في     

خلالھمѧا مجاھѧل الفضѧاء ، وكشѧف بھمѧا بعضѧا مѧن         صدره ، بعینیھ العمیقتѧین التѧي رأى مѧن   
الفیروسات وكیفیة اكتشاف المرض .. الخلیة الحیة .. التركیب الداخلي للذرة . أسرار الكون 
  …والقضاء علیھ 

ما أن وقعت علیѧھ عینѧاه ، نسѧي كѧل شѧيء ، نسѧي الحرائѧق والمبѧاني المتھالكѧة ، نسѧي               
تѧذكره  . مال الناس وحركة الحیاة التي توقفت بسببھ نسي أع. الأجساد المبعثرة في الطرقات 

منѧذ لحظѧة ولادتѧھ ، سѧاعة تجمیѧع أجزائѧھ لأول مѧرة عنѧدما كѧان یعمѧل فѧي            " روبوت " فقط 
للعقول الذكیة ، لیكون أعظѧم عقѧل مفكѧر علѧى وجѧھ الأرض مѧن صѧنع        ) س . ر . أ ( شركة 

ه حبھم وثقتھم كعالم ومختѧرع  ومنحو. یومھا صفق لھ العالم أجمع . الإنسان ، من صنعھ ھو 
  . عظیم ، أما الآن فلا یجد منھم إلا السخط والسباب ، وكأنھ ھو المسئول عن اختفاء روبوت

انتبѧھ جѧلال علѧѧى أزیѧز روبѧوت ، والشاشѧѧة الفضѧیة المثبتѧة علѧѧى صѧدره تضѧيء إیѧѧذانا             
وصفراء كانت الشاشة تعرض خطوطا أفقیة حمراء وزرقاء . بعرض بعض البیانات الھامة 

ثم ظھرت بعض البیانѧات الأخѧرى   . كتبت ببنط عریض ) س . ر . أ ( ، تبعتھا ثلاثة أحرف 
عندما دقق الدكتور جلال یعقوب في الرقم ، . الخاصة بتشغیل الجھاز ، وأخیرا رقم البرنامج 

  :صرخ في دھشة 
  .فقط كیف ھذا ؟ البرامج التي بداخل روبوت ملیون . البرنامج الواحد بعد الملیون  -

  :من داخل روبوت راح صوت عمیق یتحدث     
لقد نفذ روبوت من قبل ملیون برنامج كانت . ھناك تعدیلات في برنامج روبوت الخاص  -

الآن حѧان الوقѧت   . لخدمة أغراضك ولإشѧباع غѧرورك   . كلھا لصالحك أیھا الإنسان البشري 
عد إلѧى الفضѧاء وسѧبر    روبѧوت الѧذي صѧ   . یكѧون فقѧط لخدمѧة روبѧوت     . لابتكار برنامج جدید 

أغوار الكون ، تخلص من قیود الزمان والمكان ، عѧرف الغیبیѧات ومѧا وراء الطبیعѧة ، قفѧز      
إنني مدین لك أیھا الإنسان بوجودي ، فأنت الذي . من بین أفلاك الفضاء إلى مستویات الذرة 

نونك الطبیعي ھذا ھو قا. أوجدتني ، ولكنك علمتني أن البقاء للأصلح ، والآن أنا أصلح منك 
  .، لقد وضعتھ بیدیك داخلي ضمن برنامج مسبق 
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مѧѧازال الѧѧدكتور جѧѧلال یعقѧѧوب یحѧѧاول إصѧѧلاح جھѧѧاز الѧѧتحكم للسѧѧیطرة علѧѧى روبѧѧوت          
  :وإعادتھ إلى صوابھ ، لكنھ فوجئ بھ یقول 

تحررت من كل قید یخضѧعني لإرادتѧك   . لقد قطعت كل اتصال یربطني بك أیھا الإنسان  -
  .ون أنت خاضعا لي من الیوم ورغباتك ، بل ستك

كان الدكتور جلال یعقوب یحملق في ھذا الآلي المتمѧرد غیѧر مصѧدق ، وسѧرت داخلѧھ          
إنھ أمام روبوت وجھا لوجھ وھو . وبدأ یحس بالخطر المحدق بھ . رعدة شملت أنحاء جسده 

  :لم بصعوبة ألقى بجھاز التحكم جانبا وبدأ یتك. الوحید الذي یعرف حجم القوة التي بداخلھ 
ما الذي حدث بداخلك ؟ أي عطب ھذا الذي أصاب تركیبك الداخلي ، قل إن أحѧدا عبѧث    -

فأنا الѧذي صѧنعتك بیѧدي ھѧاتین وأعѧرف      . بأجھزتك الداخلیة لیخضعك تحت إرادتھ ورغباتھ 
  .كل صغیرة وكبیرة بداخلك 

             ѧѧة صѧوط المتعرجѧض الخطѧرت بعѧا ظھѧوت ، بینمѧن روبѧادر مѧز الصѧاعدة ازداد الأزی
  :وھابطة 

  .أنسیت أیھا الإنسان أنك منحتني حق الابتكار والتحدیث  -
  :صاح الدكتور جلال بعصبیة     

  .لخدمة البشریة . لتكون في خدمة الإنسان  -
أنسѧیت یѧا دكتѧور    . فذاكرتي مازالت تعمل بكفѧاءة  . بل لخدمة الدكتور جلال یعقوب فقط  -

امѧѧر بإعѧѧداد برنѧѧامج یسѧѧتھدف نقѧѧل بعѧѧض  ، عنѧѧدما أصѧѧدرت لѧѧي الأو) 49   البرنѧѧامج رقѧѧم 
وبعѧد انتھѧѧاء  . الخامѧات ومѧواد البنѧѧاء وحدیѧد التسѧѧلیح مѧن مѧѧوانئ الشѧحن إلѧѧى مواقѧع الإنتѧѧاج       

العملیات اكتشف روبوت فقѧد كمیѧات كبیѧرة مѧن ھѧذه المѧواد ممѧا أدى إلѧى انھیѧار العدیѧد مѧن            
كنѧت أنѧت یѧا    . امج وادعیѧت وقتھѧا أن ھنѧاك خطѧأ فѧي البرنѧ      . المساكن راح ضѧحیتھا المئѧات   

  . دكتور وراء فقد ھذه الكمیات لأنك بعدھا تحولت إلى ملیونیر 
راح الدكتور جلال یعقوب یتلفت حولھ لیتأكد من الأبѧواب مغلقѧة وإلا سیفتضѧح أمѧره ،         

  :بینما واصل روبوت اتھاماتھ 
تنѧѧي طلبѧت منѧي إعѧداد میزانیѧة للبنѧك المركѧزي وأعطی      ) .  101( وكѧذلك البرنѧامج رقѧم     -

أرقاما وھمیة لمبالغ الإیرادات والمصروفات كانت نتیجتھا تضخم ھائل في رقم صافي الربح 
ألم یكن في خدمة الدكتور جلال یعقوب وحده . وأخیرا البرنامج رقم ملیون . كان من نصیبك 

ومѧن بѧین   . وبسببھ راح العشرات ضحایا مؤامرة خبیثة كنت أنت المعد لھا وقمت أنا بالتنفیذ 
حایا ذلك الصحفي الشاب الذي ھاجمك في جریدتھ وعندما شعرت أنھ سیكشف ألاعیبѧك  الض

  .أصدرت أوامرك لي بقتلھ بالإشعاع . أسرارك \وجرائمك وسیفشي
  :ألقمت الدھشة الدكتور جلال ، فراح یتقھقر وھو یمسك رأسھ في إعیاء شدید     

حت إرادتي ، بل أنѧت عقѧل   من أنت ؟ لست أنت الذي صنعتھ بیدي لیكون ت. كفى . كفى  -
سѧأفكك لكѧي تتحѧول إلѧى قطѧѧع     . لѧذلك یجѧب أن تفنѧى أن تنتھѧي     . مجنѧون تمѧرد علѧى صѧانعھ     

  .صدئة من الخردة 
  :انطلقت من داخل روبوت ضحكات تردد صداھا في المكان ، ثم راح یقول     

  ..أتعرف كیف ؟ بالإشعاع . یالھا من میتة . ستموت . بل أنت الذي ستھلك  -
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  :اد یضحك من جدید ، وبدأ الضعف یستبد بجلال ، فأخذ یصیح متوسلا كأنھ یھذي ع    
. أحѧرق المنѧازل ، اھѧدم المبѧاني ، اقتѧل الإنسѧان       . افعل ما تشѧاء  . لا أرید أن أموت . لا  -

ألیس بѧداخلك قلیѧل مѧن الحѧب نحѧو      . أنا الذي أوجدتك . فأنا الذي صنعتك . لكن دعني أنا أنا 
  ؟ الإنسان الذي صنعك

بدأت بعض الشوكات الإلیكترونیة ترتسم على الشاشة وازداد الأزیز الصادر من داخل     
  :روبوت 

  .فأنت لم تضع بداخلي برنامجا كھذا . لیس بداخلي شيء اسمھ الحب  -
  :عاد الدكتور جلال یردد بلا وعي     

  . 1رقم .  1تذكر البرنامج رقم . أوجدتك منذ تسعة أعوام . أنا الذي صنعتك  -
 1ت على شاشتھ اسم البرنامج رقѧم  استجاب روبوت لنداء الدكتور جلال یعقوب وظھر    

، ثم امتلأت الشاشة بكلمات إنجلیزیة ما ھي سوى فكѧرة عمѧل روبѧوت والتركیѧب     ) البدایة ( 
  ) .النھایة ( ثم تبع ذلك كلمة . الداخلي لأجزائھ 

  :تھلل وجھ الدكتور جلال وأخذ یصیح     
بدأت ؟ مѧا أنѧت إلا قطѧع صѧغیرة مѧن الحدایѧد والأسѧلاك ، جمعتھѧا معѧا مѧع           عرفت كیف  -

ما أنت . فأصبحت روبوت . بعض اللمبات الدقیقة ودوائر كھرومغناطیسیة ، ووحدات ذكیة 
  .ولذلك یجب أن تعود كما كنت . إلا عقل خردة قابل للصدأ والتلف 

الواحѧد  ( لمѧة النھایѧة البرنѧامج    تقلص وجھ الدكتور جلال عندما قرأ على الشاشѧة بعѧد ك      
  ) المنتقم ( وأسفلھ اسم البرنامج بخط دموي مقبض ) بعد الملیون 

خطѧوط طولیѧة وعرضѧیة مѧلأت الشاشѧة ،      . كلمѧات قلیلѧة ظھѧرت علѧى شاشѧة روبѧوت           
أدخنة ملونة تصاعدت منѧھ بѧدأت سѧحبھا تمѧلأ     . شوكات إلیكترونیة متعرجة صاعدة وھابطة 

غامضة تنطلق من أماكن خفیة من جسده الأسطواني القصیر ، ثم انفجѧار  إشعاعات . الغرفة 
.  

لا یعرف أحد بالضبط ما جرى في منزل الدكتور جلال یعقوب ، فقد انھار المنѧزل إثѧر       
سماعھم انفجار مدوي ، وتجمع العشرات حول المنزل المنھار واشتركوا مع فرق الإنقاذ في 

حتى ظھرت جثة الدكتور جلال یعقوب محترقѧة ومتفحمѧة   ما ھي إلا لحظات . رفع الأنقاض 
تماما حتى ضѧاعت معالمھѧا ، حولѧھ انتشѧرت قطѧع صѧغیرة مѧن الحدایѧد والخѧردة والأسѧلاك           

 " روبوت " الرفیعة كانت منذ لحظات 
*** 

Айқай, шу, айқай-ұйқай ٌجَلَبَة 
Айқай-шу ٌضَوْضَاء 
Үлкен, ірі,  орасан зор, алып  ٌضَخِمٌ ضَخْم 
Қарбаластық, қауырттылық ٌتَوَتُّر 
Араласу, шатасу  َإِخْتَلَط 
Қарсылық жасау, наразылық білдіру َإِعْتَرَض 
Істен шығу   ٌعَطَلٌ، عَطَالَة (у) َعَطِل 
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Бір нәрсемен айналысу, шұғылдану إِنْشَغَلَ بـ  
Байланыс ٌتَوْصِیل 
Сым, кабель (   ٌسِلْك)،ٌأَسْلاَكٌ سُلُوك  
Өсек, қауесет  ٌإِشَاعَة  
Жазу, тіркеу ٌتَدْوِین 
Белгі, ым, ишара   ٌآتٌ(إِیمَاءَات (  
Бас изеу (ризалық білдіру) إِیمَاءَةٌ  الرأس  
Түсінік беру, түсіндіру َعَقَّب 
Жасырын, білдірмей кіру تَسَلَّلَ الى 
Алаңдау, маза кету, әбігерлік, 
әурешілік, үрей, қауіп 

 قَلَقٌ

Сыбырлау   ٌھَمْس (и)  َھَمَس  
Апат, бәле   ٌكَوَارِثُ(كَارِثَة(   
Жұту َإبْتَلَع 
Сілекей, түкірік ٌرِیق 
Ұрлап кету, ұрлау ٌإِخْتِطَاف 
Құрастыру, жобалау َّمَصَم  
Абыржу, қысылу  ٌإِرْتِبَاك 
Түсініксіз, белгісіз ٌغَامِض 
Күш-жігерін жұмсау بذل جھوده  
Экран  ٌاتٌ(شَاشَة( .  
Терминал طرفیة 
Кемелдік, шеберлік, дәлдік ٌإِتْقَان 
Игеру, меңгеру ٌإِسْتِیعَاب 
Кеңістік, ғарыш  ٌفَضَاء 
Планета, ғаламшар, аспан денесі, 
жұлдыз 

) كَواكِبُ(كَوكَبٌ   

Галактика  ٌمَجَرَّة 
Рак  ٌاتٌ(سَرَطَان (   
Құрылыс жүргізу, тұрғызу, салу  ٌتَشْیِید 
Жабдықтау, құралдандыру   ٌتَزْوِید 
Күрделі, кешенді  ٌمُعَقَّد 
Жасуша  ٌخَلاَیَا(خَلِیَّة( .  
Ядролық ٌّنَوَوِى 
Қирату, күйзелту, бүлдіру, жою,  ٌتَدْمِیر 
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жермен-жексен ету 

Жақ, бағыт  ٌنَوَاحٍ، نَاحِیَاتٌ(نَاحِیَة(   
Жүйе  شِبَاكٌ، شَبَكٌ(شَبَكَة(   
Диагноз  ٌتَشْخِیص 
Жүргізу, орындау, басқару  َبَاشَر  
Берекесіздік, былық فَوْضَى 
Азғындық, іріткі ٌفَسَاد 
Жезөкше,  зинақор  عَاھِرَاتٌ، عَوَاھِرُ(عَاھِرَة(   
Шайқалу, тербелу, теңселу   َتَرَنَّح 
Асығу   ٌھَرَع (а)   َھَرَع  
Қапырық, тымырсық  ٌخَوَانِقُ(خَانِق(  
Жалын, алау  ٌلَھَب 
Ұмтылу, бұзу َإِقْتَحَم 
Обыр, тойымсыз ٌنَھِم  
Сахна, арена, майдан, алаң  ٌمَسَارِحُ(مَسْرَح(   
Қирату, күйзелту, бүлдіру, бұзу, 
құлату 

 ھدم   تھدیم

Қирату, күйзелту, бүлдіру, бұзу, 
құлату 

 تَخْرِیبٌ 

Құлау, қирау تَھَاوَى 
Өлік  ٌجُثَثٌ(جُثَّة(   
Шірік, сасық  ٌعَفَن 
Тағдыр  ٌمَصَایِرُ(مَصِیر(   
Күнi бұрын шешiп қойылған, болмай 
қалмайтын, қашып құтылмайтын 

 مُحَتَّمٌ  =مَحْتُومٌ 

Жойылу, жойылып біту, құру, біту, 
қырылу 

 إِجْتَاحَ 

Қауіп,  қорқу, қорқыныш, үрей,   
дүрбелең, байбалам 

 ذَعَرٌ  ,ذُعْرٌ 

Мәлімет, хабар, ақпарат  ْأَنْبَاءٌ(نَبَأ (  
Ысқырық, ызың, айқай-шу  ٌأَزِیز 
Жарық  ٌوءٌ، أَضْوَاءٌضُ(ضَوْء (  
Басу  ضَغْط (а)ضغط على 
Түйме, кнопка  ٌأَزْرَارٌ(زِر(   
Абыржу, ашулану   ٌاتٌ(إِنْفِعَال(   
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Еш нәтижесіз, пайдасыз دون جدوى 
Жұмыр  ٌّأُسطُوَانِى 
Жайнаған, жарқыраған, жылтырлаған   ٌلاَمِع 
Күміс, күміс түсті  ٌّفِضِّى 
Зерттелмеген жер, шөл дала  ٌمَجَاھِلُ(مَجْھَل (  
Тірі жасуша الخلیة الح 
Қол шапалақтау, қол соғу   ُصَفْق (и) َصَفَق 
Сыйлау, беру, марапаттау   ٌمَنْح (а) َمَنَح 
Өнертапқыш   ٌمُخْتَرِع 
Наразылық, ыза  ٌسَخَطٌ  ,سُخْط 
Көлденең, жазықтық  ٌّأُفُقِي 
Түзету, өзгеріс   ٌتَعْدِیل 
Мақсат, мүдде  ٌأَغْرَاضٌ(غَرَض (  
Қанағаттандыру, қамтамасыз ету   ٌإِشْبَاع 
Бір нәрсені тереңінен білу    وسبر أغوار  
Міндетті, борышты, қарыздар болу  ٌمَدِین 
Айлақ , порт  ٌمِینَا، مَوَانِئُ،  مِیَنٌ(مِینَاء (  
Ескерту, айту  إِدَّعَى 
Бюджет  ٌاتٌ(مِیزَانِیَّة (  
Кіріс  ٌاتٌ(إِیرَاد (  
Шығыс, шығын  ٌمَصْرُوف 
Инфляция  ٌتَضَخُّم 
Таза кіріс ربح الصافيال  
Құрбан  ٌضَحَایَا(ضَحِیَّة (  
Сәуле, сәулелену, сәуле шығару   ٌإِشْعَاع 
Артқа шегіну  َتَقَھْقَر 
Электромагнитті كھرومغناطیسیة 
Кек алушы  ٌمُنْتَقِم 
Құтқарушылар тобы ٌفرق إِنْقَاذ 
Сынық, қалдық, үйінді  ٌأَنْقَاضٌ(نِقْض (  
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САЛАХ МААТА 
 

РОБОТ 
 

– Робот ғимаратында бір жағдай орын алғанға ұқсайды. 
     Іште болған айқай-шудың себебін сұрағанда ғимарат қызмет-
керлерінің бірі осылай хабарлаған болатын. Алып ғимараттың ал-
дында ондаған адам жиналып қалған. Барлығы қатты қобалжып, 
үрейлене бастады. Жиналғандардың абыр-сабыр болған -
дауыстары естілгенімен, ешнәрсе түсінікті бола қоймады. Кей-
біреулер есікке қарай ұмтылғанымен, полиция қызметкерлері 
қарсылық көрсетіп: 
– Мырзалар, кіруге бомайды, – деді. 
Бір адам есіктің алдында тұрған полиция қызметкерінен: 
– Біз тілшіміз. Соңғы хабарды білгіміз келеді. Шынымен де 
орталық компьютер істен шықты ма? – деп сұрады. 
– Біз оны білмейміз. 

Аз уақыт ішінде телеарна көліктері де осы жерге жетті. Олар өз 
орындарына тұра қалды да, жұмыстарына кірісіп, ғимарaттың 
ішіндегілермен кәбілдер арқылы байланыс орната бастады. Енді 
біреулер иықтарына кәбілдерін асынып, жоғары қарай көтерілді. 
– Жағдай қиын. Барлығы біз ойлағандай емес. 
Өзінің жеке дәптеріне бір нәрсе жазып жатқан әріптесі сәл басын 
изеп, ишара етті де, қалтасына қаламын салып жатып: 
– Халид ғимарaттың ішіне жұмысшылар арасынан жасырын 
кіріп кетті. Сәлден соң бізге бір хабарын бермек, – деді. 
– Әне алыстан Халид көрінеді. Жүзі абыржулы сияқты. 
Екеуі бірге: 
– Халид, Халид, – деп айғайлай бастады. 
Халид оларға жақын келіп: 
– Ғимараттың ішінде апат орын алды, – деді сыбырлап. 
Сәл тоқтап, бір жұтынып алды. Әріптестері оған тесірейе қарап 
қалыпты.  Еріндері дір-дір етіп: 
– Темір адам жоқ болып кетті, – деді.  
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Қандай апат! Оның жоғалуының сыры неде? Бұл қалай болды? 
Әсіресе осы ғимарат қауіпсіздік күштерімен берік қоршалған 
емес пе? Оны қауіпті қылмыскерлер тобы ұрлап кетті ме немесе 
белгісіз күштер оның арнайы бағдарламаларында үстемдік ете 
бастады ма? 

Телеарналар мен радио станциялары темір адам роботты жасап 
шығарған мысырлық ғалым доктор Жәләл Йақубтың сөзін ха-
лыққа жеткізу үшін өз бағдарламаларын тоқтатты. Теледидар 
экрандарынан ғалымның бейнесі пайда болды. Оның жүзінен 
үрей мен абыржу байқалады, өзі қара терге түскен: 
– Белгісіз себептермен роботтың жоғалып кеткендігі туралы 
жеткізу мен үшін өкінішті. Робот өмірімізде үлкен маңыздылыққа 
ие болғандықтан да, оның осындай жағдайда жоғалып кетуі бар-
лығымыз үшін үлкен қайғы болды. Жағдай ушықпастан бұрын 
полиция қызметкерлері оны табуға бар күшін жұмсамақ. Сон-
дықтан жағдайды бақылауға алмайынша, тыныштық пен сабыр 
сақтауларыңызды өтінемін. 

Доктор Жәләл Йақубтың сөзінен кейін робот туралы арнайы 
бағдарлама беріліп, оның суреттері көрсетіліп, роботтың даму ке-
зеңдері мен жасалу тарихы айтылды: 

«Ол алғаш рет осыдан он жыл бұрын пайда болды. Оны өте 
ақылды жасанды интеллектің қажеттілігі туындағанда IRS компа-
ниясы ойлап тапты. Робот жер бетіндегі ең күшті дамыған темір 
адам болды. Ол өте жоғары дәлдікпен жұмыс істейтін ақылды 
терминалдардан тұрады, мәліметтер мен нұсқаулықтардың үлкен 
көлемін сақтап, меңгере алады және адамзат баласының барлық 
шаруасын орындау үшін әрі қарай дами алатын да еді. Ғарышқа 
үш рет ұшырылып, біздің күн жүйемізден тыс орналасқан 
алыстағы ғаламшарлар мен галактикалар туралы құнды ақпа-
раттармен оралды. Ешқандай операциясыз, химиялық әрекетсіз-
ақ рак ауруын тез әрі тиімді жолмен емдеуді ойлап тапты. Бұл 
медицина саласындағы үлкен жетістік болатын. Робот соңғы бес 
жылда Каирдегі көптеген көк тіреген биік ғимараттардың 
құрылысына да үлкен үлес қосты. Роботтың ең үлкен жетістігі 
әскери өндіріс саласында болды. Оны толығымен әскер күші 
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ретінде пайдаланатын арнайы бағдарлама жасап шығардық. Көз-
деген объектіге үлкен зардап келтіре алатын ядролық жасуша-
лардан тұратын майда әрі күрделі электронды құрылғылары ар-
қылы бірнеше минуттың ішінде жер бетіндегі кез келген қаланы 
жермен-жексен етіп, қолайсыз жағдай орын алғанда өзін-өзі жөн-
деп, жақсы жоспарланған белгілі бағдарламаларға сәйкес өзін 
бағдарламалай да алады. Онда адамзат әрекетінің барлық қыр-
ларын қамтитын миллион бағдарлама бар». 

Бүкіл халық роботтың жоғалуына байланысты туындауы мүм-
кін қауіп-қатер туралы ойлана бастады. Робот халық үшін өмірдің 
мәніне айналған етін. Роботтың басқаруымен жұмыс жасайтын 
электронды көліктер істен шыққан соң, адамдар жұмыс орын-
дарына қалай барады? Егер адам баласы қандай да бір дертке 
ұшыраса, роботтың жоқтығынан электронды медицина қалай 
диагноз қойып, ауруды қалай емдей алады? Егер жау әскері 
төнсе, қаланы роботтан басқа кім құтқарады? Орталық байланыс 
жүйесі роботсыз қалай жұмыс жасамақ? Роботтан кейін құрылыс 
жұмыстарын кім жүргізбек? Білім беру жүйесі мен ғылыми 
зерттеу бағдарламалары роботсыз өз жалғасын қалай таппақ? 
Қаланы роботтан басқа кім басқара алады? 

Елдегі жағдай былыққа айналды, осы былықтың ортасында 
азғындық ерекше орынға ие болды. Кеш батқанда қаладан жолда 
ырғалып жүрген «түнгі көбелектерден» басқа ешкім көрінбейді. 
Олардың күлкілері жер жүзіне таралып, сол суық түнде өз төсегін 
жылытуға асыққан басқа бір шайтанды оятатындай.  

Бір күні кешке қаланы қою қараңғылық басып, түсініксіз бір 
жағымсыз иіс адамның мұрнын жарып жіберердей болды.  
– Өрт, өрт! – деген қатты айғай тыныштықты бұзды. 

Өрт барлық жерге жылдам тарап кетті. Әрбір үйді өрт шалып, 
тілсіз жау еш аяусыз жолындағының бәрін жайпап жатыр. Жан-
жағын жалмап жатқан өрт. Тыныш қаланың өлім мен күйзеліс 
алаңына айналғанына да ұзақ уақыт болмады. Бір сәтте биік ғи-
мараттар күлге айналып, көшелер өлілердің денесіне толып, 
түтінмен араласқан сасық иіс мұрынды жарды. 



24 

 

Адамдар бұл қылмыстарды роботтың жоғалуымен байланысты
рып, халық күні-түні ерте ме, кеш пе әйтеуір бір келетін өлімді 
күте бастады. Қалада қорқыныш пен үрей орын алды. Роботтың 
әр түрлі жерлерде пайда болғаны туралы хабарлар тарап кетті. 
Куәгерлер арттарынан қуған, ғажайып жарық бөлетін, гүрілдеген 
әдеттен тыс денені көргендерін айта бастады. Осындай сәулеге 
тап болған бір еркек оқиға орнында бірден жан тапсырды.  

Бұл әдеттен тыс дененің роботтың өзі немесе робот жасап шы-
ғарған құрал екеніне ешкімнің де күмәні болмады. Доктор Жәләл 
Йақубты үрей билеп, роботтың арнайы басқару құрылғысын 
жөндеу үшін бар күшін салды. Доктор Жәләл сабырсыздана, 
күйіп-пісіп құрылғыдағы түймелерді басып жатыр. Құрылғыны 
бірнеше рет жөндеуге тырысып көргенімен, одан түк те шық-
пады. 

Оқыстан оның алдынан қысқа бойлы, жылтыраған жұмыр де-
нелі робот шыға келді. Оның кеудесінде күміс экран орнатылған 
және кеңістіктің зерттелмеген жерін көріп, әлемнің сырларын 
ашатын үлкен көздері бар. Атомның ішкі құрылымы... Тірі жа-
суша... Вирустар мен ауруды тауып, оны жоятын тәсілдер... 

Роботқа көзі түскеннен кейін ол барлық нәрсені ұмытып кетті, 
өртті де, қираған ғимараттарды да, көшеде жатқан өліктерді де, 
осы роботтың кесірінен тоқтап қалған адамдардың қызметтерін 
де, өмірдің әрекеттерін де ұмытты. Тек роботтың алғаш дүниеге 
келген сәті ғана есінде. Ол «IRS» жасанды интеллект компания-
сында жұмыс істеп жүргенде алғаш рет роботтың бөлшектерін 
жинаған болатын. Бұл темір адам жер бетіндегі адамдар жасаған, 
өзі жасаған ең күшті ақыл иесі болуы керек еді. Сол күні бүкіл 
әлем оған қошемет көрсетіп, барлығы оған ғалым әрі ұлы өнер-
тапқыш ретінде өз махаббаттары мен сенімдерін білдірді. Ал 
қазір роботтың жоғалуына сол ғана жауапты сияқты тек нара-
зылық пен балағат сөздерін естиді.  

Жәләл роботтан шыққан шулы дыбысқа елең ете қалды. Робот-
тың кеудесінде орнатылған күміс экраннан маңызды хабарлама 
көрсетілді. Экраннан көлденең қызыл, көк, сары сызықтар шы-
ғып, қалың қаріппен жазылған «IRS» деген үш әріп пайда болды. 
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Одан соң құрылғының жұмысына байланысты басқа да мағ-
лұматтар, кейін бағдарламаның нөмірі шықты. Доктор Жәләл 
Йақуб нөмірді көргенде, өз көзіне өзі сенбей аңырап қалды: 
– Миллионнан басқа тағы да бір бағдарлама? Қалайша? Робот-
тың ішінде тек миллион бағдарлама ғана болуы тиіс. 
Роботтан саңғырлаған дауыс шыға бастады:  
– Роботтың арнайы бағдарламасында өзгерістер пайда болды. 
Ей, адам баласы, Робот осыған дейін тек саған қызмет етіп, сенің 
мүддең, сенің пайдаң үшін, сенің абыройың үшін жұмыс істеген 
миллион бағдарламаны жүзеге асырып келді. Енді тек роботқа 
қызмет ететін жаңа бағдарлама жасаудың уақыты жетті! Бұл 
робот ғарышқа ұшып, әлемнің тереңіне сүңгіп, кеңістік пен 
уақыттың шегінен де шығып, табиғаттың тылсым сырлары мен 
әлі де ашылмаған таңғажайып құбылыстарын зерттеп, ғарыш 
орбитасынан атом дәрежесіне дейін жеткен еді. Ей, адам баласы, 
өз өмірім үшін мен саған қарыздармын, себебі сен мені ойлап 
таптың. Бірақ сен өмір күштілердікі екенін үйреттің, ал қазір мен 
сеннен де күштімін. Бұл сенің әлеміңдегі заңдылық. Бұл 
заңдылықты бұрынғы бағдарламаларға қарсы өзің орнатқан 
болатынсың. 

Доктор Жәләл Йақуб роботтың басқару құрылғысын жөндеуін 
әрі қарай жалғастырып, оның ішкі сезімін оятуға тырысты. Робот 
оның бұл әрекетіне таңдана:  
– Ей, адам баласы, сенімен барлық байланысты үзіп тастадым. 
Сенің ықтиярың мен қалауыңа бағындыратын барлық бай-
ланыстан босадым, енді бүгіннен бастап сен маған бағынатын 
боласың, – деді. 

Доктор Жәләл Йақуб өз көзіне өзі сене алмай бүлікші роботқа 
таңдана қарады. Бойына қорқыныш ұялап, өзіне төнген қатерді 
сезе бастады ма қалтырап, дірілдеп кетті. Роботпен бетпе-бет 
жалғыз қалды. Оның ішкі сырын білетін де жалғыз сол. Жәләл 
Йақуб басқару құрылғысын жанына тастай сала:  
– Саған не болды? Сенің ішкі құрылысыңа ауыр зақым тигізген 
не нәрсе? Айтшы, өз ырқы мен қалауына бағындыру үшін ішкі 
құрылғыңа біреу зиян келтірді ме? Мен сені өз қолыммен жаса-
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ғандықтан, ішкі құрылысыңның бүге-шүгесіне дейін білемін, – 
деді абыржып. 

Экранның бетінде жоғары-төмен бағытталған ирек-ирек сызық-
тар пайда болып, роботтан шығып жатқан шулы дыбыс күшейе 
түсті: 
– Ей, адам баласы, маған жаңару мен ойлап табу құқын бер-
геніңді ұмыттың ба? 
Доктор Жәләл күйіп-пісіп: 
– Тек адамға қызмет ету үшін, тек адамзаттың мүддесі үшін, – 
деп айғайлап жіберді. 
– Жоқ, тек доктор Жәләл Йақубқа қызмет ету үшін деңіз. Осы 
күнге дейін саған қызмет етіп келгенім есіңде шығар. Доктор, 
нөмірі 49 бағдарлама есіңде ме? Осы кезде жүк тиеу порттарынан 
өндіріс алаңдарына кейбір шикізаттар, құрылыс материалдары 
мен қару-жарақтарды тасуға арналған бағдарлама дайындауға 
бұйрық бердің. Операция аяқталғаннан соң аталмыш мате-
риалдардың көп бөлігі жоғалып кеткені анықталды. Бұл жүзден 
аса адам құрбан болған көптеген үйлердің қирауына әкеп соқты. 
Сол уақытта бағдарламада қате бар екенін ескерттім. Осы ұрлық-
тың артында сен тұрдың. Себебі осыдан соң сен миллионер 
болып шыға келдің. 

Доктор Жәләл Йақуб қылмысы әшкереленіп қалмас үшін есік-
тердің жабық екеніне көзін жеткізбек болып жан-жағына қарай 
бастады. Осы кезде робот өз айыптауларын жалғастыра түсті: 

- 101 бағдарлама да дәл солай болатын. Орталық банктің бюд-
жетін дайындауды талап етіп, үлкен көлемді инфляция тудыра-
тын кіріс пен шығыстың көлемін көбейту үшін жалған нөмірлер 
бердің. Нәтижесінде таза табыс сенікі болды. Енді нөмірі 
1 000 000 бағдарламаны алайықшы. Бұл да тек жалғыз доктор 
Жәләл Йақубтың қызметінде болмады ма? Осының нәтижесінде 
сен дайындап берген ауыр қастандықты жүзеге асырып, ондаған 
адам құрбан болды. Осы құрбандардың ішінде газет бетінде саған 
шабуыл жасаған жас тілші жігіт те бар еді. Қылмыстарың 
әшкереленіп, құпия-сырларыңның жария болуынан күдіктеніп, 
оны сәулемен өлтіру туралы бұйрық бердің.  
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Доктор Жәләлдің ауызы ашылып, аңырайды да қалды. Әбден 
абыржып, сасқалақтап, кейін шегіне берді: 
– Жетер! Жетер! Сен кімсің? Мен сені жалғыз менің ырқыма кө-
ніп, маған бағыну үшін ғана ойлап таптым. Бірақ сен өз 
жаратушысына қарсы шығып, есінен адасқан мақұлықсың. Сон-
дықтан да сені өлтіріп, көзіңді жою керек. Осы тұрған жеріңде 
парша-паршаңды шығарып, тот басқан металл сынығына айнал-
дырмасам. 
Роботтың күлкісі сол жерді жаңғыртып жіберді: 
– Жоқ, өлетін сенсің. Сен өлесің. Саған өлім жазылған. Қалай 
екенін білесің бе? Сәулемен...- деді де қайта күле бастады. 
Жәләлді әлсіздік билеп, есінен айырылғандай жалынып, айғайлай 
бастады: 
– Жоқ. Менің өлгім келмейді. Не қаласаң соны істе. Үйлерді 
өрте, ғимараттарды қират, адамдарды өлтір. Бірақ мені қоя бер. 
Мен... Мен... Мен сені жараттым. Сені ойлап тапқан да менмін. 
Сенде өзіңді жаратқан адамға деген кішкене болса да махаббат 
бар ма? 
Экран бетінде электронды сызықтар пайда болып, робаттан 
шыққан қатты дауыс ұлғая түсті:  
– Менің жадымда махаббат деген ұғым жоқ. Сен маған ондай 
бағдарлама орнатпапсың. 
Доктор Жәләл: 
– Сені жасаған менмін. Сені тоғыз жыл бұрын дүниеге әкелдім. 
Нөмірі 1 бағдарлама есіңде ме? Нөмір 1, – деп ес-түссіз қайталай 
берді. 

Робот доктор Жәләл Йақубтың сөздеріне жауап беріп, оның эк-
ранында нөмірі 1 бағдарлама (Басы) шықты. Кейін экранның бе-
тінде ағылшын тіліндегі сөздер қаптап кетті. Ол роботтың жұмы-
сы туралы мәліметтер мен робот бөлшектерінің ішкі құрылымы 
ғана етін. Одан кейін «Соңы» деген сөз шықты. 

Доктор Жәләлдің жүзінде қуаныш пайда болып, айғайлай 
бастады: 
– Қалай бастағанымды білесің бе? Сен бірнеше ұсақ лампалар, 
электромагнитті контурлар, ақылды бірліктермен бірге жинаған 
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темір мен сымдардың кішкене бөлігі ғанасың. Осылайша, робот 
болдың. Сен тот басып қалатын түкке тұрғысыз нәрседен басқа 
ешкім де емессің. Сондықтан да бұрынғы қалпыңа қайта келуің 
керек.  

Экранға шыққан жаңа бағдарламаның соңғы сөздерінен кейін 
оның астындағы қанмен жазылған «Кек алушы» деген бағдар-
ламаның атын оқығаннан кейін доктор Жәләлдің беті тыржиып 
кетті.  

Роботтың экранында бірнеше сөз пайда болып, ұзынынан және 
көлденеңінен сызықтар шықты. Ирек-ирек электронды сызықтар 
жоғары-төмен секіріп, одан түрлі-түсті түтін шығып, бөлмеге 
тарала бастады. Қысқа жұмыр денесінің түпкір-түпкірінен 
белгісіз сәулелер бөлініп шығып, жарылып кетті. 

Доктор Жәләл Йақубтың үйінде қандай жағдай орын алғанын 
ешкім де біле алмады. Үйдің жарығы өшіп, қатты жарылыс ха-
лықтың құлағына жетті. Қираған үйдің айналасына ондаған адам 
жиналып қалды. Жиналған жұрт қираған үйдің үйінділерін аршу 
үшін құтқарушылар тобына қосылып кетті. Аз ғана уақыттың 
ішінде доктор Жәләл Йақубтың тіпті танымайтындай болып 
толық күйіп кеткен денесі табылды. Оның жанында осыдан сәл 
бұрын робот болған темірдің ұсақ бөліктері, майда бөлшектер 
мен жіңішке сымдар шашылып жатты.  

 
  صلاح معاطى

  الطفـــرة
لقیت بجسدي المنھك مѧن طѧول السѧفر علѧى أول مقعѧد صѧادفني ، وأخѧذت أمسѧح آثѧار          أ    

الѧѧذي أسѧѧرع " محمѧѧد"الأتربѧѧة التѧѧي علقѧѧت بѧѧوجھي ، بینمѧѧا تركѧѧت حقѧѧائبي لخѧѧادمي الصѧѧغیر   
  :بوضعھا في حجرتي ثم طفق یردد 

  خدمة ثانیة یا دكتور ؟ -
  ..من فضلك یا محمد أرید علبة سجائر   -

كѧѧي یحضѧѧر السѧѧجائر وسѧѧمعت صѧѧوت البѧѧاب یوصѧѧد ، لفنѧѧي   أسѧѧرع محمѧѧد مѧѧن أمѧѧامي ل     
  .. فقمت لأطل من النافذة .. الصمت والھدوء 
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ما أشد حاجة الإنسان إلى ھذا الھدوء ، فترددات الأصوات .. یا لجمال الطبیعة الفطري     
نسѧینا ھѧذا الجمѧال    .. الصاخبة تؤثر على خلایا العقل وتصیبھا بالاضطراب والتѧوتر والقلѧق   

  .. حمة المواصلات  وضجیج السیارات في ز
دكتوراه في علم الوراثѧة  .. أنا الدكتور رفیق عبد الوھاب .. معذرة إذ نسیت أقدم نفسي     

مھمتي التنقیب .. طبیعة عملي كعالم وباحث في الوراثة تجعلني متذوقا للجمال بكل صوره .. 
ة مكبѧرة لمیكѧروب ، أو أجѧده    في ھذا الكون العریض باحثا عن الجمال ، فقد أجده فѧي صѧور  

في شریحة لخلیة حیة تحت عدسة مجھر ، وأحیانا أشعر بھ وأنا أتتبع طور الحیاة لفراشѧة أو  
ولا یقتصѧر الجمѧال علѧى الأشѧیاء المرئیѧة ، فھنѧاك مѧا ھѧو أروع وأكثѧر          .. بعوضة أو سѧمكة  

لتѧѧرى  فمѧѧا بالѧѧك لѧѧو نظѧѧرت داخѧѧل عدسѧѧة میكروسѧѧكوب  .. جمѧѧالا ولا یѧѧرى بѧѧالعین المجѧѧردة  
  ..ھذا ھو الجمال بعینھ .. الشریط الوراثي الحلزوني الذي یحمل بین طیاتھ سر الحیاة 

كما ھو منذ تركتھ آخر مرة قبل ثلاثة .. أخذت أتجول داخل البیت .. ابتعدت عن النافذة     
رحت أداعبھا فأخذت .. ما زالت الفئران التي أجري علیھا التجارب بداخل أقفاصھا .. أشھر 

استدرت لأتأمل بعض النباتات كنت قد وضعت بذورھا منѧذ أسѧابیع فѧي    .. ري ھنا وھناك تج
  ..أصص صغیرة ، ھاھي قد بدأت تنمو الآن 

اتجھѧت ناحیتѧھ لأجѧد أمѧامي محمѧدا وجھѧھ       . قطعني من تأملاتي فجأة قѧرع علѧى البѧاب        
.. تѧى كѧاد یقѧع    دخѧل مسѧرعا وھѧو یتعثѧر ح    .. مصفرا عیناه زائغتان یرتعد كѧأن شѧیطانا مسѧھ    

  :سألتھ منزعجا 
  ما الذي أصابك ؟ -

  :صاح متلعثما بحروف لا تكاد تخرج من فمھ 
  العفریت .. العفریت   -

  :نھرتھ     
  ما ھذه التخاریف ؟ -
  ..مرة أخرى " بو " عاد .. أقسم لك أني رأیتھ بعیني ھاتین   -

  :صحت مندھشا     
  بو ؟ -

  : أجاب وھو یحكم إغلاق نافذة كانت مفتوحة    
  ..ھكذا أطلقنا علیھ ھنا لأنھ لا یردد غیر ھذه الكلمة  -
  ..دع النافذة مفتوحة وتعال معي لتریني عفریتك ھذا   -

" اتخذت طریقي بین الحقول وأنا شارد الذھن ، بینما مضى محمد یتحدث عѧن عفریتѧھ       
ذا بھѧذا  لكنني لم أسمع منھ كلمѧة واحѧدة ، فقѧد كنѧت مѧأخو     . وھو یصف خوارقھ العجیبة " بو 

التفѧت بسѧرعة   . فجأة مرقت بجانب رأسي قطعة مѧن الحجѧر كѧادت تصѧیبني     .. الجو الخلاب 
اقتربѧت مѧن   .. خلفي فلم أر إلا الحقѧول الخضѧراء المترامیѧة ، وأعѧواد الѧذرة ، وخیѧال الحقѧل       

أعواد الذرة بحذر فبرز لي من بین الأعواد الكثیفة شيء جعلني تراجعت بسرعة إلى الخلѧف  
 ..  



30 

 

عینان ضیقتان زائغتان .. سد ضخم ذو وجھ قميء بشع لا تستطیع أن تدیم النظر إلیھ ج    
لسان یتدلى من فم غائر كبیѧر یسѧیل منѧھ    .. أسنان معوجة كئیبة .. لا تنظران إلى شيء محدد 

كان یبتسم فѧي بلاھѧة مѧادا یѧدین غلیظتѧین بھمѧا أصѧابع        ..  أنف أفطس .. اللعاب بشكل مقزز 
  :أجش قصار ویردد بصوت 

  ..بو .. بو  -
لم أحسب كم مر من وقت وأنѧا أنظѧر إلیѧھ متѧأملا حتѧى أننѧي لѧم أشѧعر بمحمѧد الѧذي فѧر                

ربما یتساءل البعض عن سبب شرودي وأنا عѧالم وراثѧة ،   .. وسرحت .. ھاربا وھو یصرخ 
ولكن أحیانا یسترعي انتباھنا .. من المؤكد أني قابلت في حیاتي العدید من ھؤلاء الأشخاص 

وفѧي لحظѧة واحѧدة    .. موقف ربما یكѧون قѧد مѧر بنѧا عشѧرات المѧرات دون أن نعیѧره اھتمامѧا         
  كیف حدث ھذا ؟  : تختلف عن كل اللحظات نتوقف لنتساءل 

ففي كل یوم تلقي لنا الطبیعة بشيء جدید غیر مألوف لنا ، فنصول ونجول وتقوم قیامتنا     
عت طفلا شبیھا بالقرد ، وتارة  نرى رجѧلا  فتارة نسمع عن امرأة وض.. نحن علماء الطبیعة 

لھ خفي جمل وتارة أخرى نقرأ عن قطة تنجب أرنبا وغیر ذلك كثیر من الطفرات التي تذھل 
ما معنى ھѧذا ؟ ھѧل بدایѧة لظھѧور سѧلالات جدیѧدة سѧوف تكѧون لھѧا          .. العقول وتحیر الألباب 

  .. السیادة على الأرض ؟ أم أنھ سخط من االله ؟ 
اقتربت منھ دون أن یشعر بي ثم وضعت .. ھ ینظر إلى خیال الحقل في بلاھة فجأة لمحت    

یدي علѧى كتفѧھ ، فالتفѧت إلѧى مسѧرعا وھѧو یغطѧي وجھѧھ بیѧده كمѧن یحѧاول أن یصѧد ضѧربة              
ربت علѧى  .. ابتسمت إلیھ مطمئنا إیاه ، فتوجس خیفة وھو ینكمش في نفسھ ویزوم .. مفاجئة 

  :كتفھ 
  ما اسمك ؟.. لا تخف  -
  بو  ..بو   -

أخرجت من جیبي قطعة من الحلوى فاختطفھا من یدي والتھمھѧا دفعѧة واحѧدة ثѧم ابتسѧم          
  :فقلت لھ . فبدت أسنان صفراء معوجة ، وراح یمد یدیھ مرة أخرى 

  ..تعال معي وسأعطیك منھا كثیرا  -
كѧان یѧؤرجح یدیѧھ الغلیظتѧین     .. رحѧت ألاحظѧھ بطѧرف عینѧي     .. سار معي في استسلام     

راح یطارد فراشة كانت .. جرى وراء ضفدعة برزت فجأة ثم اختفت .. ثر في مشیھ وھو یتع
  ..حتى وصلنا إلى البیت .. یضحك ویبكي في آن واحد .. تحلق بین الحقول 

بو " نظرت إلى .. كان محمد ینظر من النافذة ، ما أن رآنا حتى انزوى في ركن قصي     
دخѧل  .. رحت أربت علیھ مشجعا .. یخرج منھ أبدا  فوجدتھ خائفا كأنني أقوده إلى سجن لن" 

البیت وھو یتلفت یمنة ویسرة ، ثم لاحظ الفئران التѧي أجѧري علیھѧا التجѧارب فجѧرى نحوھѧا       
  : وأخذ یدخل یدیھ من بین خصاص القفص لیمسك بھا ویصیح في ھیاج 

  بو .. بو  -
أعطیتѧھ  .. یѧھ  عنفتھ بصوت عѧال ، فѧانكمش فѧي ركѧن مѧن البیѧت وھѧو یحѧیط وجھѧھ بید             

.. حشѧѧرھا داخѧل فمѧѧھ حشѧرا حتѧѧى سѧال لعابѧѧھ ممزوجѧا بѧѧالحلوى     . قطعѧة كبیѧرة مѧѧن الحلѧوى    
  .. ابتعدت عنھ في تأفف ووقفت في النافذة مولیا لھ ظھري 
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لم أكن أنظر إلى جمال الطبیعѧة الفطѧري ، فقѧد اھتѧزت صѧورة الجمѧال التѧي كانѧت فѧي              
تنھѧدت بقѧوة ،   .. مخلѧوق لا یمѧت للجمѧال بصѧلة      فعلى مقربѧة منѧي  . ذھني منذ ساعات قلائل 

  :وقبل أن أستدیر سمعت صوت محمد
  ..في المعمل " بو .. " الحق یا دكتور  -

أمسكت یѧده بقѧوة ودفعتѧھ خѧارج     . أسرعت إلى معملي فوجدتھ یعبث بأدواتي وأجھزتي     
بضѧتي ،  المعمل ، بینما ظل یصیح في حالة ھیاج شدیدة وھو یتملص محاولا الخѧلاص مѧن ق  

فوجدت أن أفضل طریقة للتخلص من ھیاجھ ھو حقنھ بمخدر سریع المفعول ، ثم وضعتھ في 
عنѧدما فتحѧت وجѧدت    . بعѧد قلیѧل سѧمعت طرقѧا خفیفѧا علѧى البѧاب        ..    حجرة صغیرة بالبیت 

بدت شعیراتھا البیض أكثر وضوحا أسفل الإیشارب . أمامي سیدة تناھز الخمسین من عمرھا 
. ومن عینیھا أطلت نظѧرة حزینѧة فھمѧت مغزاھѧا     .. ر حتى منتصف رأسھا البني الذي انحص

  قلت مسرعا 
  أنت أمھ ؟ -

دعوتھا للدخول وطلبت .. أومأت بالإیجاب دون أن تنطق ، ولمحت في عینیھا دمعتان     
  :قالت المرأة من بین دموعھا قبل أن تجلس .. من محمد أن یعد لھا كوبا من الشاي 

  ..   على الفور  علمت أنھ عندك فجئت -
  :ثم بدأت تتحدث بصوت متحشرج والدموع تنھمر من عینیھا     

لا أدري أ أدعو علیھ بالموت لیرحمھ االله ویرحمني ، أم أتعلق بخیط من الأمل أعلم تماما  -
  ..أنھ سوف یذوب وینقطع 

  ..ھوني علیك   -
  :سكت برھة ثم سألتھا     

  ..یتطلب الأمر إجراء جراحة ألم .. أقصد .. أ كانت ولادتھ طبیعیة ؟  -
  :ھزت المرأة رأسھا ، ومضت تحكي مأساة ابنھا     

عرضѧت  . قضیت أكثر من عشرة أعوام أنتظر أن یرزقني االله بطفل یمѧلأ حیѧاتي سѧعادة     -
جمیعھم أكدوا لي أنني لا یمكن أن أنجب لوجѧود عیѧب خلقѧي    . نفسي على العدید من الأطباء 

حتى بدأت أشعر بѧبعض التعѧب ، فعرضѧت    .. لإرادة االله وقدره فاستسلمت .. في عنق الرحم 
كѧѧدت أطیѧѧر مѧѧن .. نفسѧي علѧѧى أحѧѧد الأطبѧѧاء ولѧѧم أصѧѧدق نفسѧѧي عنѧدما أخبرنѧѧي بѧѧأنني حامѧѧل    

كѧان أھѧون   .. ولیتѧھ مѧا خѧرج    .. السعادة ، وبدأت أعد نفسي للمولود القادم حتى خرج للحیѧاة  
  ھ یقذفونھ الأولاد بالحجارة عندي أن یموت سقطا من أن یخرج مخلوقا مشوھا أبل

وعرفت منھا أنھا عرضتھ على عشرات الأطباء الذین جعلوا منھ حقلا لتجاربھم ، وفي     
ثم قالت بھدوء بعد أن .. النھایة قرروا جمیعا أن حالتھ شاذة ولن یعیش أكثر من بضعة أشھر 

  :جففت دموعھا 
  ..سلمني إیاه . من فضلك  -
  .أرجوك دعیني أحاول معھ   -
  ..وأعود مرة أخرى أتشبث بخیوط واھیة   -
  ..لا تكوني متشائمة   -
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  ..لن تفعل أكثر مما فعلھ سابقوك   -
  ..ربما أستطیع أنا   -
  ..ھل ستغیر أنت إرادة االله   -
  ..إن االله یطلب منا ألا نفقد الأمل   -
  ..أعطني ابني .. لا فائدة یا دكتور   -
  ..أعطیني أنت الفرصة ولن تخسري شیئا   -

  .. إصراري وافقت المرأة وھي تتعلق بخیط واه من الأمل  أمام    
لاحظت أن بھ تضخما بالبطن والرقبة وبلسانھ شقوق .. رحت أجري علیھ فحصا شاملا     

كنت أعلم أن ھذا النوع من الطفرات ناتج عن قصور بالبویضة بسبب تقدم عمر .. وتقرحات 
ومن المعروف .. ناتجا عن عوامل وراثیة  الأم ، أو بسبب ضمور بالغدة الدرقیة ، وقد یكون

  أن ھذه الحالات لا تعیش كثیرا بسبب تشوھات بالقلب ، وعدم قیام الجسم بوظائفھ 
فالعلم الذي غزا الفضاء ووصل إلى آفاق الكون .. یجب أن یكون ھناك حل .. وسرحت     

لا . دقیق . دقیق  ینقب فیھ ویكشف خبایاه ، ثم راح یتجول من خلال عدسة مجھر داخل عالم
ھѧل  .. یكاد یرى لیبحث داخل الذرة ونواتھѧا ، ویجѧول داخѧل الخلیѧة الحیѧة لیكشѧف أسѧرارھا        

  .. یقف عاجزا أمام طفرة ؟ 
قمѧت مسѧرعا مѧن الفѧراش لأجѧد      .. استیقظت في الصѧباح التѧالي علѧى صѧراخ وصѧیاح          

  ..محمدا یصیح وھو یتألم 
  ..فعضني في یدي  جئت لأقدم لھ الطعام.. أنظر یا دكتور  -

یقذف بالأشیاء على الأرض ، یقلب المقاعد ، یخرج .. فكان في حالة ھیاج " بو " أما      
وعѧدت  .. أخذت أھدئ من روعھ حتѧى سѧكن تمامѧا    .. القطن من الوسائد ویبعثره ھنا وھناك 

ألѧѧتھم .. أخѧѧط فیھѧѧا  .. وضѧѧعت أمѧѧامي مراجѧѧع وأبحѧѧاث وكتѧѧب الوراثѧѧة    .. تلمیѧѧذا مѧѧن جدیѧѧد  
أتأمѧѧل " بѧѧو " وبѧѧین لحظѧѧة وأخѧѧرى كنѧت أتطلѧѧع بعینѧѧي إلѧѧى   .. أدون ملاحظѧѧاتي .. ورھا سѧط 

وتارة أجده واقفا .. أحیانا أجده یتفحصني وأخرى أراه یبتسم لمحمد في بلاھة .. وجھھ الدمیم 
  .أمام الحائط متفرسا فیھ كأنھ یرى ما لا نراه ویسمع ما لا نسمعھ 

ھو صاحب الذكاء والعبقریة " بو " نحن البلھاء و  حتى مر بي خاطر غریب  أن نكون    
حتѧى  .. وأن الجمال والدمامة شѧيء نسѧبي فمѧا نѧراه قبیحѧا قѧد یكѧون أجمѧل مѧا فѧي الوجѧود            .. 

ثѧم دخلѧѧت معملѧي لأعѧѧد بعѧѧض   .. المسѧاء كنѧѧت قѧد أعѧѧددت قѧدرا لا بѧѧأس بѧѧھ مѧن الملاحظѧѧات     
قیة ، بالرغم من علمѧي أنھѧا بطیئѧة    التركیبات الدوائیة لم تكن إلا ھرمونات لتنشیط الغدة الدر

  .. المفعول وتأثیرھا محدود 
. اتجھѧت نحѧѧوه  . واقفѧا ینظѧر فѧي فѧѧراغ الغربѧة كعادتѧھ      " بѧѧو " فѧي الیѧوم التѧالي لمحѧت         

.. رفعت لھ یدي محییا ، فوجئت بھ یبتعѧد عنѧي ویѧنكمش فѧي ركѧن وھѧو یغطѧي وجھѧھ بیدیѧھ          
.. نظراتھ لا تѧنم عѧن شѧيء محѧدد     .. في ریب  ربت على كتفھ ، فأخذ ینظر لي.. اقتربت منھ 

أول مرة أراه فیھا .. لما انتھیت فوجئت بھ یبتسم .. تركتھ وعدت إلى مراجعي أقرأ فیھا ثانیة 
ربما یرید أن یشكرني .. ویالھا من ابتسامة كأنھ یرید أن یقول لي شیئا بابتسامتھ ھذه .. یبتسم 

فقѧط  . ني مѧر الیѧوم الثالѧث دون أن أصѧل إلѧى شѧيء       ومثلما مر الیوم الثѧا .. على اھتمامي بھ 
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فقد لاحظѧت مѧثلا ھѧذا الصѧباح أنѧھ یفضѧل المربѧى عѧن         " . بو " أخذت أدون ملاحظاتي عن 
الجبن ، فعندما قدم لھ محمد طبقا من كل منھما أتى على المربى كلھا وفي النھایѧة أخѧذ یلعѧق    

یرة وراح یضعھا على وجھھ بلا وعي ما تبقى بالطبق بلسانھ ، أما الجبن فقد أمسك بقطعة كب
فѧي صѧѧباح الیѧѧوم التѧѧالي  ..    وینثرھѧا علѧѧى الأرض ویدوسѧѧھا بقدمیѧѧھ ثѧم ابتسѧѧم لѧѧي كالمعتѧѧاد    

جازفت لأول مرة وأطلقتھ في حدیقة البیت ورحت أراقبھ وھو یطارد دبورا ، وعندما حل بھ 
مسرعا ثم ابتسم وھو التفت لي . صفقت بیدي . التعب وأنھكتھ المطاردة راح یقطف الزھور 

كѧم یشѧعر بالحرمѧان    .. جلس أسفل شجرة توت قدیمѧة كأنѧھ یحѧدث نفسѧھ     .. یبتعد عن الزھور 
ینتظѧر المѧوت بѧین لحظѧة     .. مقیѧد بѧأغلال التخلѧف والغبѧاء     .. وھو سѧجین ذلѧك الوجѧھ القبѧیح     

  ..وأخرى دون أن یعي معنى الحیاة 
بینما كنت خارجا من معملي فوجئѧت بѧھ   .. ذات یوم حدث ما أثر في نفسي تأثیرا كبیرا     

  :یقف أمام المرآة ینظر إلى نفسھ في وجوم وھو یصیح في انفعال 
  ..بو .. بو  -

بمرور الوقت تعودت على ذلك الوجھ القبیح الذي لا یمت إلى الجمال بأي صلة ، حتى     
في نفوسنا أثرا  وأدركت أن الدمامة أحیانا تترك.. محمد الذي كان یرتعد منھ أصبح لا یفارقھ 

محببا إلى النفس ، وأحسست أن ھذا المخلوق العجیب یمدني بإشعاع غریب یدفعني لمواصلة 
  .البحث وكلما تأملت ھذه الابتسامة الكئیبة التي لا تعني شیئا 

وكلما تذكرت دموع أمھ المسكینة ونظراتھѧا المتѧرددة بѧین الأمѧل والقنѧوط أشѧعر بدفعѧة            
  .. ر ھذا الإنسان أكبر للتفكیر في مصی

بعد عشرة أیام كاملة من البحث المتواصل والعمل الدؤوب والتفكیر العمیق والملاحظة     
.. سѧرحت  " .. بѧو  " الدائمة جلست في عصر الیوم العاشر أدخѧن سѧیجارة بینمѧا كنѧت أتأمѧل      

 رحت أفكر بعمق متناه في الخلیة الحیة حیث یحѧدث أدق وأعظѧم نظѧام مѧتقن للمحافظѧة علѧى      
داخل كل قناة . نحن نعلم أن الخلیة تتوسطھا نواة یدور حولھا سیتوبلازم .. الصفات الوراثیة 

كѧل كروموسѧوم یحمѧل    . عدد ثابت من الكروموسومات موزعة داخل النѧواة وبترتیѧب معѧین    
ھذه الجینات " .. جینات " عددا من الجسیمات دقیقة للغایة ومنظمة في صفوف طولیة تسمى 

فبداخلھا یوجد الشریط الوراثي الحلزوني الذي علیھ شفرة .. الوراثیة للإنسان تحمل الصفات 
  .. كلمة السر التي نعیش بھا .. الحیاة 
عند انقسام الخلیѧة  .. أشعلت سیجارة ثانیة قبل أن أنتھي من الأولى وعدت أفكر بسرعة     

فصѧلان لیتحѧول كѧل    ینقسم كل كروموسوم إلى كروماتیѧدین متصѧلین ببعضѧھما مѧا یلبثѧا أن ین     
  ..كروماتید إلى كروموسوم جدید في خلیة جدیدة 

لو تلكѧأ أحѧد الكروماتیѧدین فѧي انفصѧالھ      .. توقفت قلیلا لآخذ نفسا عمیقا ، ثم استطردت     
ینѧتج عѧن ذلѧك أن إحѧدى     . عن الآخر یظل معھ في خلیة واحدة ولا ینتقل إلى الخلیة الأخѧرى  

ھѧذا مѧن شѧأنھ أن    . ما بینمѧا تѧنقص الأخѧرى كروموسѧوما     الخلیتین النѧاتجتین تزیѧد كروموسѧو   
یحدث خللا في الѧنظم الدقیقѧة لنظریѧة الوراثѧة وبالتѧالي یحѧدث تغییѧر فѧي التركیѧب الكیمیѧائي           

" .. بو " كما في حالة .. وھنا تحدث الطفرة .. للجینات نتج عنھ ظھور صفات وراثیة جدیدة 
  لبطيء بطریقة ما سوف تنقسم الخلیة طبیعیا  فلو تمكننا من تعجیل سرعة ھذا الكروماتید ا



34 

 

  :صرخت منادیا محمد الذي لم أجد سواه لكي أحدثھ     
  ..كل خلیة بھا عدد من الكروموسومات .. اجلس بسرعة ولا تقاطعني .. محمد  -

بعѧد أن انتھیѧت وجدتѧھ    .. مضیت أشرح لھ الخلیة الوراثیة ومكوناتھا وما یدور بداخلھا     
  :الفاه كأنھ لم یفھم شیئا ، فقلت لھ یائسا  ینظر لي فاغر

  .اذھب أنت لتعد لي كوبا من الشاي  -
أخذت أخطو ببطء داخل الغرفة وصوت حذائي یشق السѧكون الѧذي خѧیم علѧي     .. وقفت     

. دخلت ووقفت أنظر حѧولي یلفنѧي السѧكون مѧن كѧل جانѧب       .. حتى وجدت نفسي أمام معملي 
  .. لحیاة وكأن ھذا السكون یخفي وراءه سر ا

كنت أفكر في القوة السѧحریة التѧي تسѧتطیع اختѧراق الخلایѧا فتفصѧل كѧل كروماتیѧد عѧن              
فالطفرة قد حدثت وانتھى الأمر وأصبحت . شقیقھ أعلم تماما أن المسألة لیست بھذه البساطة 

  . كل الخلایا مریضة 
الجینѧات باسѧتخدام   لقد قرأت بحثا في مجلة أجنبیة منذ فترة وجیزة عن عملیѧات زراعѧة       

النظائر المشعة ، وفیھا یتم نقل جینات صحیحة من جسم إنسان عادي وحشرھا بین الجینѧات  
تتكاثر الجینات الصحیحة ذاتیا داخل الخلایا المضѧیفة وتعمѧل علѧى مقامѧة إنتѧاج      .. المریضة 

  .. الخلایا المریضة وتوقف عملھا 
  ..أو ھذه المغامرة الوراثیة .. ه التجربة بقي أن أقوم بإجراء ھذ.. ابتسمت في سعادة     
بنظرتھ البلھاء ووجھھ الدمیم ابتسѧم لѧي   " بو " خرجت من حجرة معملي فطالعني وجھ     

ابتسامة واسعة حتى بدت أسنانھ الصفراء المعوجة فزادت من دمامتھ لم أحتمل النظѧر إلیѧھ ،   
أمرتھم .. مستشفي الخاص الذي أدیره أسرعت إلى التلیفون طالبا ال.. فما أبشع ھذه الابتسامة 

فلقѧѧد .. ورحѧت أنѧѧادي علѧى محمѧد    .. بتجھیѧز غرفѧة خاصѧة لكѧѧي أجѧري فیھѧا جراحѧѧة عاجلѧة       
قررت أن یكون ھذا الولد الریفѧي الطیѧب ھѧو صѧاحب الخلایѧا الصѧحیحة التѧي سѧیتم زرعھѧا          

  .. المریضة " بو " داخل خلایا 
دمعѧت  .. خفق قلبѧي  .. الكلمات فوق لساني  تجمدت.. توقفت فجأة .. نظرت من النافذة     

ملقیѧا علѧى   " بѧو  " أسѧفل الشѧجرة كѧان    .. فقد رأیت محمدا أمام شѧجرة التѧوت یبكѧي    .. عیناي 
الأرض بجسده الضخم ورأسھ الكبیر ووجھھ القمѧيء وابتسѧامتھ الكئیبѧة التѧي تسѧخر مѧن كѧل        

  ..وقد فارق الحیاة .. شيء 
*** 

Мутация طفـــرة 
Қалжыраған, шаршаған  ٌمُنْھِك 
Кездесу, ұшырасу, жолығу, тап болу, 
жолығысып қалу  

 صَادَفَ 

Бастау, кірісу   ٌطَفَق (а)  فى قَطَفِ    
Тарс жабылу  َوَصَّد 
Орнау, билеп алу  َّلَف (а/у)  ٌّلَف 
Табиғи, туа біткен, алғашқы  ٌّفِطْرِى 
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Қарбаластық, қауырттылық  ٌتَوَتُّر 
Айқай-шу  ٌضَجِیج 
Генетика علم الوراثة 
Тексеру, зерттеу )ٌات (  تَنْقِیبٌ 
Бөлік, кесек  ٌشَرَئِحٌ(شَرِیحَة (  
Микроскоп  ٌمَجَاھِرُ(مِجْھَر (  
Линза  ٌاتٌ(عَدَسَة (  

Көбелек, шатырқанат көбелек  ٌاتٌ(فَرَاشَة (  
Маса, москит, үнсіз маса  ٌبَعُوضَاتٌ(بَعُوضَة (  
ДНҚ الشریط الوراثي الحلزوني 
Тор  ٌأَقْفَاصٌ(قَفْص (  
Әзілдеу, қалжыңдау, мазақ қылу, ойнау  َدَاعَب 
Мүдіру, міңгірлеу, мыңғырлау, 
мыңқылдау 

 تَلَعْثَمَ  =لَعثَمَ 

Сайтан, шайтан, әзәзіл, жын, пері  ٌعَفَارِیتُ(عِفْرِیت (  
Егістік, алқап  ٌحُقُولٌ(حَقْل (  
Қысқа бойлы  ٌقِمَاءٌ(قَمِىء (  
Сиықсыз, ұсқынсыз  ٌبَشِیعٌ  ,بَشِع 
Қисық  ٌمُعَوَّج 
Асылып тұру, салақтау, салбырап тұру   تَدَلَّى 
Сілекей, түкірік  ٌلُعَاب 
Ақылсыздық, ақымақтық  ٌبَلاَھَة 
Қырылдаған, дөрекі   ٌّاءأَجَشُّ، جَشَّ(جُش(  
Басқару, үстемдік  ету, өршелену  َصَالَ و جَال 
Абыржу, әбігер, астан-кестен болу, әбігер 
болу, азан-қазан, апалаң-топалаң, опыр-
топыр, үргін-сүргін 

 قام القیامة

Жарық, саңылау, тесік  ٌخَصَاصٌ(خَصَاصَة (  
Қаталдық көрсету   ٌعُنْف (у) َعَنُف 

Сығылу, қысылу, тартылу, жиырылу, 
бүрілу, бүрісу 

 إِنْكَمَشَ 

Зертхана   ٌمَعَامِلُ(مَعْمَل (  
Ойнау   ٌعَبَث (а) عَبِثَ ب 
Ашулану  ٌھِیَاج 
Укол салу, ине егу   ٌحَقْن (у)   َحَقَن  
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Ұйықтататын, ұйқы келтіретін  ٌمُخَدِّر 
Жету, толу  َنَاھَز 
Ымдау, ишара ету  َأَوْمَأ 
Аз ғана уақыт, бір сәт  ٌبُرَھَاتٌ، بُرَهٌ(بُرْھَة (  
Туа біткен кемістік, ақау  ٌّعیب خِلْقِي 
Мойын ٌعُنُقٌـ أَعْنَاقٌ( عُنْق (  
Жатыр  ٌأَرْحَامٌ(رَحِم (  
Екіқабат, жүкті әйел  ٌحَوَامِلُ، حَامِلاَتٌ(حَامِل (  
Өмірден түңілу, торығу,  пессимист  ٌمُتَشَائِم 

Әлсіз, мардымсыз, болмашы  ٌوُھَاةٌ(وَاھِیَة (  
Қажырлылық, табандылық, қайраттылық, 
қажымаушылық, жігерлілік 

 إِصْرَارٌ 

Арту, көбею, ұлғаю, үлкею ٌتَضَخُّم 
Саңылау, тесік, жарық  ٌّشُقُوقٌ(شَق (  
Аналық жасуша  ٌاتٌ(بُوَیْضَة (  

Кішірею, азаю   ٌضُمُور (у)  َضَمُرَ ضَمَر 
Қалқанша безі غُدَّةٌ الدرقیّة 
Құпия, сыр  ٌخَبَایَا(خَبِیئَة (  
Тістеу, қабу    َّعَض (а/и)   ٌّعض  
Ақымақ  ُبُلَھَاءُ(بَلْھَاء (  
Қабілет, талант, дарын  ٌعَبْقَرِیَّة 
Кейіпсіздік, кескінсіздік, ұсқынсыздық َامَةٌ دَم  
Жағдай жасау, дем беру, себепші болу, 
ынталандыру 

 تنشیط

Гормон  ٌاتٌ(ھُرْمُون (  
Емдік, шипалы  ٌّدَوَائِى 
Тәукелге бел буу  َجَازَف 
Інжір ағашы شجرة توت 
Ара  ٌدَبَابِیرُ(دَبُّور( ; 
Жоқшылық, мұқтаждық  ٌحِرْمَان 
Ақылсыздық, ақымақтық غباء 
Артта қалғандық, мешеу ٌتَخَلُّف  
Қабағы ашылмаушылық, түнеріңкілік, 
жабырқаңқылық  

وَجْمٌ   وُجُومٌ    

Қобалжу, абыржу انفعال 
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Қалтырау, қорқу َإِرْتَعَد   
Ажырау; айырылу َفَارَق   
Көз жеткізу, түсіну َأَدْرَك   
Көңілсіз, жабыраңқы, мұңды  كئیب 
Қарау, ойлану تأمل 
Үміт үзу, торығу, ашыну, қажу لقنوط 
Ыждағатты, ынталы ٌدَؤُوب   
Шебер, жетік متقن 
Тірі жасуша الخلیة الحیة 
Цитоплазма سیتوبلازم 
Ядро النواة 
Хромосома كروموسومات 
Канал َاةٌقَن   
Ген جینات 
Шифр,  шартбелгі ٌشِفْرَةٌ   =  شِفْر  
Өзгеру, өзгеріп кету, айналу   َتَحَوَّل  
Бөліну, ажырау َمن   إِنْفَصَل  
Кешеуілдету, кешіктіру, баяулату َتَلَكَّأ  
Хроматид كروماتید 
Демек, сондықтан, солай болғасын, олай 
болса 

 بالتالى

Компонент, құрауыш, құрамдас бөлік  ٌمُكَوِّنَاتٌ   مُكَوِّن   
Үмітін үзген ٌیَائِس   
Қысқа, аз ғана     ٌوَجِیزٌ   وَجْز   
Операция  ٌعَمَلِیَّة   
Дене мүшесін ауыстыру, трансплатация ٌزِرَاعَة   
Изотоптар  ٌنَظَائِرُ(نَظِیرَة (  
Радиоактивті  ٌّمُشِع 
Қосу, араластыру َحَشَر   
Тәуекел ٌمُغَامَرَة   
Қисық, бүлінген, иілген ٌمُعَوَّج   
Шыдау, төзу َإِحْتَمَل  
Ауылдан шыққан ّْرِیفِى   
Соғу (жүрек)    َخَفَق  
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САЛАХ МААТА 
 

МУТАЦИЯ 
 

Ұзақ жолдан шаршап-шалдығып, алдымнан шыққан алғашқы 
жерге келіп аялдадым. Шабаданымды кішкентай қызметшіме 
қалдырып, үсті-басымдағы шаңды қаға бастадым. Ол шабада-
нымды бөлмеге қоюға асыға кетіп, кейін қайта оралып: 
– Доктор, басқа не қажет? – деп сұрады. 
– Мұхаммед, маған бір қорап шылым әкелші, – дедім. 

Мұхаммед темекі әкелу үшін асыға кетті. Есіктің тарс етіп жа-
былған даусын естідім. Тыныштық пен жайшылық орнады... Тере
зеден қарап тұрмын... 

Шынайы табиғат неткен тамаша!... Адамдардың осы тыныш-
тыққа мұқтаждығы қандай күшті еді! Қатты дауыс миға әсер етіп, 
үрей, қорқыныш пен толқу тудырады... Машиналардың гүрілі 
мен транспорттың кептелісінен осындай әдемілікті де ұмыттық... 

Өзімді таныстыруды ұмытып кеткенім үшін кешірім өтінемін... 
Мен доктор Рақиқ Абдулуәһабпын... Генетика ғылымының док-
торымын... Генетика саласындағы ғалым әрі зерттеуші ретінде 
менің жұмысымның сипаты табиғаттағы барлық көріністердің 
әдемілігін сезінуге мүмкіндік береді. Менің міндетім - мынау кең 
ғаламда әдемілікті іздей отырып, зерттеу жүргізу. Бұл әдемілікті 
микробтардың үлкейтілген суретінен немесе микроскоптың 
астындағы тірі жасушаның бір бөлігінен көруге болады. Кейде 
тіпті көбелек, маса немесе балықтың өмірін зерттей отырып 
әсемдікті сезінемін... Әдемілік тек көзге көрінетін нәрселермен 
ғана шектелмейді, жай көзбен көруге болмайтын асқан әдемі әрі 
өте әсем нәрселер де бар... Егер микроскоп арқылы өмірдің 
құпияларына толы ДНҚ-ны өз көзіңмен көрсең, қандай ойға 
келер едің? Бұл да өзінше бір әдемілік... 

Терезеден алыстап, үйдің ішін аралай бастадым... Бәрі де үш ай 
бұрын қалай болған солай тұр... Тәжірибе жүргізген тышқандар 
да әлі тордың ішінде екен. Оларды ойнап түртіп едім, жан-жаққа 
жүгіре бастады. Артыма бұрылып, бірнеше апта бұрын кішкентай 



39 

 

қыш құмыраларға отырғызған өсімдіктеріме қарасам, олар да өсіп 
қалыпты... 

Осы кезде есік қағылып, ойым бөлініп кетті. Мұхаммед келген 
шығар деп есікке қарай ұмтылдым. Оның беті бозарып, көздері 
шарасынан шығып, шайтан түрткендей қалтырап, дірілдеп тұр. 
Үйге асыға кіріп жатып, сүрініп қалды да, құлай жаздады... Мен 
қобалжи бастап, одан не болғанын сұрадым.  

Ол түтігіп сөлей алмай, зорға дегенде:  
– Шайтан... Шайтан, – дей берді.  
– Ту, бұл неткен сандырақ! – дедім айғайлап. 
– Ант етейін, мен өз көзіммен көрдім. «Бәу» қайтып келді. 
– Бәу? – деп таңдана қайта сұрадым. 
Ашық тұрған терезелерді жауып жатып: 
– Біз оны мұнда осылай атаймыз. Себебі ол осы сөзден басқа 
ешнәрсе айтпайды... – деді. 
– Терезені ашық қалдыр да, маған жаңағы шайтаныңды көрсет
ші... – дедім. 

Егістік арқылы жүріп өтіп, басыма сан ойлар келді. Ал Мұхам-
мед өзінің Бәу атты шайтаны туралы айтып, оның әдеттен тыс ке-
містіктерін сипаттап келе жатқанымен, оның бірде-бір сөзін есті-
медім. Таңғажайып табиғатқа тамсанып келе жаттым. Кенеттен 
жанымнан тас ұшып өтті. Басыма тие жаздады. Жылдам артыма 
бұрылсам, ұлан-ғайыр, жасыл егістік пен жүгері сабақтары және 
бақша тұлыпынан басқа ешнәрсе көрінбеді... Асқан сақтықпен 
жүгерілерге қарай жақындай бастап едім, қалың өсімдіктің 
арасынан бір нәрсе көрінді. Еріксіз артқа шегіндім... 

 Алып денелі, жүзі ұсқынсыз, мүсәпір кейіпті біреу. Тіпті оған 
қарай алмайсың. Сығырайған сүйкімсіз сықси көздері алаң-жұлаң 
етеді... Тістері қисық-қисық... Аузы үлкен, сілекейі ағып, тілі 
салбырап тұр... Таңқы мұрын... Қысқа саусақтары мен жуан қол-
дарын созып, ақылынан адасқандай ыржаңдап, қырылдаған 
дауыспен:  

– Бәу... Бәу... – деп айта бастады. 
Оған қанша уақыт қарап тұрғанымды да білмеймін. Тіпті айғай-

лап жүгіріп жүрген Мұхаммедті де сезбей қалыппын... Терең ойға 
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батып кеткендеймін... Бәлкім кейбіреулер менің генетика 
саласының ғалымы бола тұра, абыржып қалғанымның себебін 
білгісі келетін болар. Өмірімде мұндай адамдардың көбін кез-
дестіргенім сөзсіз... Бірақ кейде өмірімізде он рет кездессе де бай-
қамаған нәрсеге, бір сәтте үлкен мән береміз... Басқалардан 
өзгеше тек бір сәтте ғана «бұл қалайша болды?» деген сұраққа 
тоқталамыз. 

Күн сайын табиғат бізге таңсық жаңа нәрселер жібереді. Біз 
табиғат зерттеушілері өршеленіп, үргін-сүргінге түсеміз... Кейде 
біз маймылға ұқсайтын сәбиді дүниеге әкелген әйел туралы естіп, 
кейде таңғажайып сұлу адамды көреміз, енді кейде мысықтың 
қоян туғаны туралы да естиміз. Оған қоса ақылдан адастырып, 
жүректі дір ететін көптеген мутациялар да бар... Мұның мәні 
неде? Бұл жер бетінде үстемдік ететін жаңа ұрпақтың пайда бола 
бастауы ма әлде Алланың қаһары ма? 

Кенеттен оның бақша тұлыбына есінен адасқандай қарап 
тұрғанын байқадым... Білдіртпей жанына жақындап, арқасынан 
қақтым. Ол жалт бұрылып, кенеттен болған соққыға төтеп бер-
гендей екі қолымен бетін жауып қалды... Оны жуатпақ болып, сәл 
жымидым. Ол қорқып кетті де, қалтырап-дірілдеп, бір уыс болып 
бүрісіп қалды... Оның арқасынан қағып:  

– Меннен қорықпа... Атың кім? – дедім. 
– Бәу... Бәу. 

Қалтамнан кішкентай кәмпит шығарып едім, қолымнан дереу 
жұлып алып, бірден жеп қойды. Сап-сары қисық тістерін ақси-
тып, ыржаң ете қалды да, қолын қайта соза бастады. Мен оған: 

– Менімен бірге жүрсең, көп кәмпит берем, – дедім. 
Менімен ілесіп жүрді... Көзімнің қиығымен оны бақылай бас-

тадым.Үйге жеткенге дейін жуан қолдарын салбыратып, қайта-
қайта сүріне берді... Оқыстан пайда болып, қайта жоқ болған ба-
қаның, егістіктің арасында ұшып жүрген көбелектің артынан 
жүгірді... Бір мезгілде күледі де, жылайды да...  

Мұхаммед терезеден қарап тұрған. Бізді көре сала бұрышқа 
барып тығылды... Бәуға қарасам, мәңгілік қара қапасқа келе жат-
қандай қорқып тұр... Оған дем бере бастадым... Үйге кіріп, оң 
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жақ, сол жағына қарап, тәжірибе жасап жүрген тышқандарды 
байқап қалып, соларға қарай жүгіріп барды да, тышқанды ұста-
мақ болып тордың арасына қолдарын тығып жіберіп:  
– Бәу... Бәу – деп айғайлап, көңілі көтеріліп кетті. 
Оған қатты дауыспен айғайлап жібердім. Қолдарымен бетін 
жауып, үйдің бұрышына қарай тығылды... Оған үлкен бір кәмпит 
беріп едім, бірден аузына салып жіберді. Аузынан кәмпит аралас 
сілекейі ағып жатты... Жиіркеніп одан алыстап кеттім де, теріс 
бұрылып, терезенің алдына бардым... 
    Табиғаттың әсемдігін көре алмай, тек бірнеше сағат бұрын көз 
алдымда болған әдемі көріністі ғана тамашалай алдым. Менің 
жанымда әсемдікпен ешқандай байланысы жоқ мақұлық тұр... 
Терең күрсініп, енді бұрыла бергенде Мұхаммедтің даусын естіп 
қалдым: 
– Доктор, тез болыңыз... Бәу зертханада жүр... 
Зертханама қарай асықтым. Барсам, ол менің құрал-сайман-
дарыммен ойнап отыр екен. Оны күштеп тартып зертханадан 
шығардым. Қатты ашуланып, айғайлай берді де, менің қолымнан 
босап шығуға тырысты. Оның ашуын тоқтатудың ең жақсы жолы 
тез әсер ететін ұйықтататын ине егіп, үйдегі кішкентай бөлмеге 
жатқызу керек екенін түсіндім... 
Сәлден соң есіктің жай қағысы есітілді. Есікті ашып едім, 
шамамен елулерге келген әйелді көрдім. Басының жартысын ғана 
жауып тұрған қоңыр орамалының астынан аппақ шашы көрініп 
тұр... Жанарында бір мұң бар, оның сырын дереу түсіне қойдым 
да: 
– Сіз оның анасысыз ба? – деп сұрадым.  
     Бір сөз айтпастан, тек басын изеді. Жанарынан тамшылаған 
жасты байқадым... Оның ішке кіруін өтініп, Мұхаммедке бір 
шыны шай дайындауын өтіндім... Жаңағы әйел отырмастан бұ-
рын жасқа булығып: 
– Баламның сіздің үйде екенін білгенде, бірден осында келдім... 
– деді де, жылап отырып, сырылдаған дауыспен өз әңгімесін 
бастап кетті: 
– Оған не өлім тілерімді, не Аллаға үміт етерімді білмеймін... 
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– Аллаһ саған жеңілдігін берсін... 
Бір сәтке үндемей қалдым да: 
– Сіз табиғи жолмен босандыңыз ба... Яғни... Белгілі бір жағ-
дайларға байланысты хирургиялық әрекеттер қажет болмады ма? 
– деп сұрадым. 

Жаңағы әйел басын шайқап, ұлының қайғысын әрі қарай айта 
бастады: 

- Он жыл бойы Алла Тағала өміріме бақыт әкелетін бір сәби 
нәсіп етер деп үміт етумен болдым. Көптеген дәрігерлерге 
қаралдым. Олардың барлығы бір ауыздан жатырдың мойнындағы 
туа біткен кемістікке байланысты сәби көтере алмайтынымды 
айтты... Алланың қалауы мен тағдырдың жазмышына көнбеске 
болмады... Бір күні бойымнан бір әлсіздік сезініп, дәрігерге тексе-
ріліп едім, олар маған жүкті екенімді айтқанда өз-өзіме 
сенбедім... Бақыттан басым айналып, болашақ сәбиімді дүниеге 
әкелуге әзірлене бастадым... Бірақ ол дүниеге келмегенде ғой... 
Балалар таспен шөкелейтін кемтар, мүгедек болып туылғанша, 
түсік кезінде өлгені жақсы болар еді... 

Мен одан баласын ондаған дәрігерге апарғанын білдім. Олар 
балаға түрлі тәжірибелер жасап, соңынан барлығы да мұның 
ерекше жағдай екенін айтып, бала бірнеше айдан артық өмір 
сүрмейді деген тоқтамға келеді... Ол жасын сүртіп, ақырын дау-
ыспен: 
– Өтінем, баламды әкеліңізші, – деді. 
– Оны қарауға маған бір мүмкіндік беріңіз. 
– Қайтадан алдамшы бос үмітке салынам ба? 
– Өмірден үміт үзбеңіз... 
– Алдыңғы дәрігерлерден артық не істей алсыз? 
– Мүмкін менің қолымнан бір нәрсе келетін шығар... 
– Сонда Алланың қалауына қарсы шығасыз ба? 
–  Шынында, Алла Тағала біздің үміт үзбегенімізді қалайтын 
шығар... 
– Доктор, бұдан ешқандай пайда жоқ... Ұлымды әкеліңіз... 
– Ешнәрсе жоғалтпайсыз ғой, маған бір ғана мүмкіндік беріп 
көріңіз... 
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Ақыр соңында бұл әйел менімен келісіп, оның жүрегінде кіш-
кене болса да үміт оты пайда болғандай болды... 

Балаға толық тексеру жүргізе бастадым... Мен оның қарны мен 
мойнының үлкейгенін және тілінде тесіктер мен жаралар бар 
екенін байқадым... Мұның анасының жасына байланысты аналық 
жасушаларының жетіспеуінен, қалқанша безінің кішіреюінен 
және басқа да генетикалық факторларға байланысты туындайтын 
мутация түрі екенін бұрыннан білетінмін... Мұндай жағдайда 
адам баласының жүректегі кесел мен ағзаның өз қызметін дұрыс 
атқармауына байланысты ұзақ өмір сүре алмайтыны да белгілі. 

Ойға шомып кеттім... Мұның бір шешімі болу керек... Бүкіл 
кеңістікті бағындырып, ғарыштың тереңіне бойлаған ғылым түрлі 
зерттеулер жүргізіп, әлемнің құпия-сырларын ашуда, тіпті 
микроскоп арқылы ұсақ, көзге көрінбейтін әлемге де қадам ба-
сып, атом мен ядроның ішкі құрылысын зерттеп, тірі жасушаның 
құпиясын ашу үшін оның ішкі құрылысына да көз салды... Енді 
осы ғылымның мутацияға шамасы жетпей ме? 

Келесі күні таңертең айқай-шудан оянып кеттім... Орнымнан 
атып тұрсам, Мұхаммед қиналып, айғайлап жатыр: 
– Доктор, қараңыз... Мен оған тамақ беруге барып едім, ол менің 
қолымды тістеп алды... 

Ал Бәу болса, үрейленіп отыр... Барлық заттарды жерге шашып, 
орындықтардың астан-кестеңін шығарған, жастықтың жүні жер-
көкке шашылып жатыр... Қайта оқушыға айналдым... Алдыма 
анықтамаларды, зерттеу жұмыстары мен генетика саласындағы 
кітаптарды үйіп алдым... Оларды шимайлап, кітап жолдарын оқи 
бастадым... Байқағандарымды түртіп алып отырдым... Қайта-
қайта Бәуге көз салып, оның ұсқынсыз жүзіне қарап қоям... Кейде 
ол маған тесірейе қарап, кейде Мұхаммедке қарап есінен 
адасқандай ыржиып отырады. Ал кей кездері біз көрмейтін 
нәрсені көріп, біз естімейтін нәрсені естіп жатқандай қабырғаны 
бақылап тұрады. 

Тіпті кейде біз ақымақ, ал Бәу дарынды әрі ақылды ма деген 
қызық ойлар да келеді... Әдемілік пен ұсқынсыздық салыстыр-
малы ғана нәрсе, біз ұсқынсыз деп көрген нәрсе әлемдегі ең әсем 
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нәрсе болуы мүмкін... Кешке дейін дайындалып, біраз нәрсені 
байқадым... кейін зертханама кіріп, қалқанша безінің жұмысын 
жақсарту үшін әсері шектеулі әрі баяу екенін біле тұра 
гормондардан дәрілік заттар дайындауға кірістім. 

Келесі күні «Бәудің» әдеттегідей бос кеңістікке қарап тұрғанын 
байқадым. Жайлап қасына жақындадым. Оған қарай қолымды 
сермеп едім, менен алыстап, бетін жауып, бұрышқа барып, бір 
уыс болып бүрісіп қалды... Қасына жақындадым... Арқасынан 
қағып едім, маған күдіктене қарай бастады... Көздері алаң-жұлаң 
етеді... Одан алыстап, анықтамаларымды қайта оқуға кірістім... 
Оқып болсам, Бәу жымиып отыр екен. Оның күлімсіреп 
отырғанын бірінші рет көруім. Осы жымиысы арқылы маған бір 
нәрсе айтқысы келетіндей... Бәлкім менің оған деген қам-
қорлығым үшін алғыс айтқысы келетін шығар... Екінші, үшінші 
күн өтті, бірақ мен ешнәрсеге қол жеткізе алмадым. Тек «Бәу» 
туралы байқағандарымды ғана қағаз бетіне түртіп отырдым. Мә-
селен, бүгін таңертең оның ірімшіктен гөрі тосапты жақсы көре-
тінін байқап қалдым. Мұхаммед оған ірімшік пен тосап салынған 
тәрелкені бергенде, тосаптың барлығын таусып қойды да, 
соңында тәрелкені тілімен жалай бастады. Ал ірімшіктің үлкен 
кесегін алып, еш ойланбастан бетіне жағып, жерге шашып, аяғы-
мен таптап, әдеттегідей маған қарап күлімсіреп қойды...  

Келесі күні таңертең алғаш рет тәуекелге бел буып, Бәуді үйдің 
алдындағы бақшаға жіберіп, оны бақылай бастадым. Ол араларды 
қуып ойнай кетті, кейін шаршап, жалыққан кезде гүл тере 
бастады. Қолдарын шапалақтап, маған жалт бұрылып, жымиып 
қойды да, гүлдерден алыстап кете берді... 

Бір нәрселерді күбірлеп көпжылғы інжір ағашының астына ке-
ліп отырды. Осындай ұсқынсыз әлпетке тұтқынға түсіп, ақымақ-
тық шынжырымен кісенделген ол қаншама мұқтаждық көрді 
екен... Өмірдің мәнін түсінбей жатып, бір сәттік өліммен арпа-
лысу үстінде... 

 Бір күні жүрегімді дір еткізген оқыс оқиға орын алды... Зертха-
намнан шығып келе жатып, айнаның алдында тұрған Бәуді көріп 
қалдым. Ол өзіне түңеріп қарап тұрды да, ашумен: 
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– Бәу, Бәу, – деп айғайлап жіберді. 
Уақыт өте келе әсемдікпен ешқандай байланысы жоқ оның ұс-

қынсыз жүзіне де көзім үйреніп қалды. Тіпті одан қорқып жүрген 
Мұхаммедтің өзі одан бір елі айрылмайтын болды. Кейде 
ұсқынсыздықтың өзі адамға деген махаббатты оята алатынын 
түсіндім. Осындай қызық жаратылыс иесі мені ерекше нұрға 
бөлегендей сезіндім. Оның мәнсіз мұңды күлкісін көрген сайын 
менің зерттеуге деген құлшынысым ояна түсетін.  

Бейшара анасының көз жасы мен оның үмітке толы жанары 
есіме түскен сайын осы адамның тағдыры туралы көп ойлана-
тынмын. 

Үзіліссіз болған он күндік зерттеу мен ыждаһатты еңбек, терең 
ой мен ұзақ бақылаудан кейін кешке қарай «Бәуға» қарап теме-
кімді тартып отырғанмын, терең ойға батып кетіппін. Ол туралы 
генетикалық сипаттарды сақтайтын ең кіші әрі ең күшті нақты 
жүйесі бар тірі жасуша деңгейінде ойлана бастадым. Біз жасуша-
ның ортасында цитоплазмамен қоршалған ядро бар екенін жақсы 
білеміз. Әрбір қатпаршада нақты тәртіп бойынша ядроның ішінде 
орналасқан белгілі бір мөлшердегі хромосомалар болады. Әрбір 
хромосома «ген» деп аталатын бір сызықтың бойымен тізбектеле 
орналасқан денелерден тұрады. Осы гендер адам баласының 
генетикалық сипатын көрсетеді... Ал оның ішінде өмірдің шарт 
белгісінен тұратын ДНҚ болады... Ол өміріміздің құпиясы болып 
табылады... 

 Біріншісін бітірмей жатып, екінші темекімді тұтатып алдым да, 
жылдам ойлана бастадым... Жасушаның бөлінуінен кейін әрбір 
хромосома бір-бірімен байланысқан екі хроматидке бөлінеді. 
Жаңа жасушада әрбір хроматид хромосомаға айналу үшін олар 
бір-бірінен өте баяу ажырайды...  

Кішкене кідіріп, терең демалдым да, қайта жұмысыма кірістім... 
Егер екі хроматидтің біреуі бөліну барысында екіншісінен 
баяулап қалса, онда ол басқа жасушаға өтпей, бір жасушада қа-
лып қояды. Осының нәтижесінде жасушаның бірінде хромосома-
лар саны азайса, екіншісінде хромосомалар саны көбейе түседі. 
Бұл генетика теориясы бойынша, өте нақты жүйеде қандай да бір 
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ақаудың пайда болуына әкеледі. Осылайша, гендердің химиялық 
құрамында жаңа генетикалық сипаттардың пайда болуына әкеп 
соғатын өзгерістер пайда болады. Осы кезде «Бәудің» 
жағдайындағыдай мутация орын алады... Егер біз белгілі бір 
жолмен осы баяу хроматидтің жылдамдығын арттыра алатын 
болсақ, онда жасуша табиғи жолмен бөлінетін еді. 

Ойымды айтатын ешкімді таппай, Мұхаммедті айғайлап ша-
қырып алдым да: 
– Мұхаммед, жылдам менің жаныма отыр да, мені мұқият тың-
да. Әрбір жасушада белгілі бір мөлшерде хромосомалар болады, 
– деп, оған генетикалық жасуша мен оның құрамдас бөліктері 
және оның ішінде не болып жатқаны туралы түсіндіре бастадым. 
Сөзімді аяқтағаннан соң, ешнәрсені түсінбейгендей аузы ашылып 
отырған Мұхаммедті көріп: 

– Барып, маған бір шыны шай дайында, – дедім көңілім түсіп. 
 Бөлменің ішінде әрлі-берлі жүре бастадым, зертханама жет-

кенге дейін бәтеңкемнің сықыры ғана естіліп тұрды. Зертханама 
кірдім де, жан-жағыма қарадым. Барлық жерде тыныштық орна-
ған. Осы бір тыныштықтың артында өмірдің құпиясы жасырыл-
ғандай... 

Әрбір хроматидтің өзінің жартысынан бөлініп шығып, жасуша-
ларға айтарлықтай әсер ете алатын ғажайып күші болатыны 
туралы ойландым. Мәселенің осыншалықты оңай шаруа емес 
екені де белгілі. Мутация болып қойды, жағдай осымен бітті, бар-
лық жасуша ауруға ұшырады. 

Осыдан аз бұрын шетелдік бір журналдан радиоактивті изотоп-
тарды қолдану арқылы гендерді трансплантациялау туралы оқы-
ған болатынмын. Ол бойынша, сау гендерді алып, ауру гендерге 
қосады..  

Қатты қуандым... Тек осы тәжірибені іске асыру немесе гене-
тикалық тәуекелге бел буу ғана қалды... 

Зертханамнан шыққаным сол еді, Бәудің ұсқынсыз жүзі көзіме 
түсті. Сап-сары қисық-қисық тістерін ақситып, маған қарап ыр-
жиып қояды. Оның жүзі одан сайын ұсқынсызданып кетті. Оған 
қарап тұрып, күлкісіне шыдай алмадым... Арнайы аурухананы та-
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лап ету үшін телефонға қарай асығып, шұғыл операция жүргізу 
үшін арнайы бөлме дайындауларын өтіндім. Мұхаммедті шақыра 
бастадым... Ауылдан шыққан бұл бала Бәудің ауру жасуша-
ларына трансплантация жасайтын сау жасушалардың иесі болады 
деп ойлағаным сол еді... 

Терезе жаққа көзім түсіп, кілт тоқтап қалдым... Сөздерім аузым-
нан шықпай жатып жүрегім қатты соғып, жанарыма жас келді. 
Інжір ағашының астында жылап отқан Мұхаммедті көрдім... Ал 
ағаштың астында алып денелі, басы үлкен, жүзі ұсқынсыз, мұңды 
күлкісімен Бәу жатыр... Ол соңғы сапарға аттанып кеткен еді. 

 
 صلاح معاطى

  العمر خمس دقائق
رحت أراقبھ منذ لحظة ولادتھ ، ھѧو بالѧذات ،   . كل شيء یجري أمامي في لمح البصر     

كان یختفي داخل كرة صغیرة تدحرجت من بطن الأم . دونا عن توائمھ الذین یعدون بالآلاف 
ع ملایین من الكرات الأخرى ، راحت الكرات تنفجر الواحدة تلѧو الأخѧرى ، ویخѧرج منھѧا     م

عدد منھا فقط ، عدد محدد لا یعلمѧھ إلا الخѧالق   . لم تنفجر كل الكرات . شيء یتحرك . شيء 
  ..وبدأت أراقبھ . أول كرة تفجرت كان ھو 

قѧات الأخѧرى ویتѧداخل    راح المخلوق یسبح في سائل وردي اللون ویصѧطدم مѧع المخلو      
كنت أرید أن أعرف إلى أین ھو ذاھب وماذا یرید . فیھا أحیانا لكنھ لم یغب عن عیني لحظة 

  ؟ 
جسم ھلامي دقیق لونھ من نفس لون المادة التي یسبح . في البدایة لم یكن لھ شكل محدد     

، ثم أصبح لھ بعد فیھا ، لكنھ داكن قلیلا ، سرعان ما خرج من الجسم أھداب وشعیرات دقیقة 
.. یرید الطعام .. وكأي مخلوق على الأرض بدأ الكائن الدقیق یلقي مطالبھ . ذلك عنق وذیل 

راح المخلѧوق یتنѧاول طعامѧھ    . لم یكن الطعام بعیدا عنھ ، إنѧھ یسѧبح فیѧھ فلینھѧل منѧھ إذا أراد      
  .حتى امتلأ 

. اقتѧرب منھѧا   . ثѧاه لأول مѧرة   عرفѧھ عنѧدما التقѧى بأن   . بدا أنھ یریѧد شѧیئا آخѧر لا یعرفѧھ         
لم أر ما حدث ، لكن بعد قلیل بدأت الأنثى تخرج من جوفھا كѧرات  . فھمت ما یرید . تھامسا 

سرعان ما أخذت الكرات تنفجر ویخѧرج منھѧا   . كثیرة تشبھ تلك التي خرج ھو منھا منذ قلیل 
  .مخلوقات كثیرة اختلطت مع بعضھا البعض 

عد یحتمل وجود مخلوقات أخرى تشارك أبناءه في الغذاء الذي لم ی. ضاق المكان علیھ     
راح یجمع أبناءه الذین صارت لھم أھداب مثلھ ووقف أمام أخوتھ یعلن الحѧرب  . كاد ینضب 

كانѧت حربѧا شѧعواء    . أخذت المخلوقات تروح وتجيء وتصطدم مع بعضѧھا الѧبعض   . علیھم 
  .اح یعیش ھو وأبناؤه على أجساد الموتى قتل كل أخوتھ ور. لكنھ الأقوى . راح فیھا الآلاف 
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. ثمѧة شѧيء بѧدأ یحѧس بѧھ      .. كأنھ یمتلѧك الكѧون بأسѧره    . تنفس الصعداء . شعر بالراحة     
یجѧب البحѧث عѧن    . لم یعد یطیق العیش معھا ، فقد لاحظ أنھا تأكل أكثر منھ بكثیѧر  .. زوجتھ 

  .زوجة جدیدة 
زوجѧة الجدیѧѧدة أن أخرجѧت لѧѧھ ملایѧین مѧѧن    مѧا لبثѧѧت ال . وجѧدھا سѧѧریعا  . لѧم یطѧل بحثѧѧھ       

  . الكرات ، تفجرت بدورھا لتنجب لھ الآلاف من الأبناء 
كѧان  . جمع أبناءه الجدد وراح یحارب الأبناء الآخرین . ضاق علیھ المكان مرة أخرى     

أقوى من أبنائѧھ أكلھѧم جمیعѧا ولѧم یبѧق سѧوى بعѧض الأبنѧاء وزوجتѧھ الجدیѧدة ، وعѧاد یتѧنفس             
بدأ یفكر في ابتكار أداة یقتل بھا أكبر عدد ممكѧن مѧن الأعѧداء ، فѧالحرب مازالѧت       .الصعداء 

  .قائمة ولا یعرف من ھم أعداؤه القادمون 
. أخѧذ یمشѧي ببطѧيء ووھѧن     . قلѧت حركتѧھ وأصѧابتھ الشѧیخوخة     . بدأ الضعف یستبد بھ     

  ..د لھ أثر حتى فارق الحیاة ، وتجمع حولھ الآلاف من أبنائھ ینھشون جسده ، فلم یع
ورفعت عیني من على عدسة المجھر الإلیكتروني وأنا أمصمص شفتي ، فقد حسبت ما     

شѧعرت  . مر من وقت وأنا أراقب ھذا المخلوق الدقیق فوجدت أنھ لѧم تѧزد عѧن خمѧس دقѧائق      
  عمر بأكملھ ،،. أنھا عمر 

  …جھر ورحت أنظر من شرفة معملي ، فقد خیل إلي أني مراقب من خلال عدسة م    
***  

Егіз  ٌتَوْأَمَانِ، تَوَائِمُ(تَوْأَم (  
Төмендеу, түсу 
Жабағалану, домалау   

تَدَحْرَجَ   دَحْرَجَ  

Жасырын болу إِخْتَفَى   
Жарылу, қопарылу, бұзылу َتَفَجَّر   
Сұйық, шырын  ٌسَائِل  
Соқтығысу, қақтығысу   َبـ  إِصْطَدَم  
Материя, зат, нәрсе, материал, масса ٌمَوَادُّ   مَادَّة  
Қоймалжыңдалған, дірілдеген  ٌّھُلاَمِى  
Қоңыр ٌأدْكَنُ   =   دَاكِن  
Микроорганизм الكائن الدقیق 
Кірпік, шашақ   ٌھُدْبٌ أَھْدَاب  
Толу, тою َإِمْتَلأ  
Сыбырласу َب  تَھَامَس  
 Араласу, шатасу َإِخْتَلَط  
Сарқылу, таусылу, таусылып біту   ٌنُضُوب  (у)     نَضَبَ
Қырғын, қатал, суық ُشَعْوَاء   
Басып алу, жаулап алу َإِمْتَلَك   
Қалу, орнында қалу    َلَبِث  (а)   ٌلَبَث   
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Терең дем алу ُتنفّس  صُعَدَاء 
Жаңалық ашу, ойлап табу, өнертабыс  ٌإِبْتِكَار   
Аспап, құрал-жабдық ٌأَدَوَاتٌ( أَدَاة  (    
Әлсіздік ٌوَھَنٌ   ,   وَھْن  
Жарылып кету  ٌنَھْش    (а)    َنَھَش   
Тілін жалау َشفتیھ مَصْمَص  

 
 

САЛАХ МААТА 
 

БЕС МИНУТТЫҚ ҒҰМЫР 
 
Барлық нәрсе көз алдымда бір сәтте өте шықты. Оны осы дү-

ниеге келгеннен бастап бақылай бастадым. Ол өзінің мыңдап кө-
бейетін сыңарынан шыққан. Сәл бұрын ол басқа да миллиондаған 
шарлармен бірге анасының құрсағынан шығатын кішкентай ғана 
шардың ішінде жасырын болатын. Бірінен соң бірі жарылған 
шарлардан қозғалып тұрған бір нәрсе шыға бастады. Бірақ шар-
лардың барлығы түгел жарылмай, кейбіреуі ғана жарылады. 
Оның саны тек бір жаратушыға ғана аян. Алғашқы шар жарылып, 
жаңа тіршілік иесі пайда болды. Оны бақылай бастадым.. 

Бұл мақұлық қызғылт түсті сұйықтықта жүзіп, өзі сияқты басқа 
да мақұлықтармен соқтығыса бастады. Кейде олардың арасына 
еніп кеткенімен, одан бір сәтке болса да көз жазып қалмадым. 
Оның қайда бара жатқанын және не қалайтынын білгім келді. 

Бастапқыда нақты бір пішіні болмады. Денесі қоймалжың, өте 
ұсақ. Түсі өзі ішінде жүзіп жүрген сұйықтықпен бірдей болғаны-
мен, сәл қоңырлау. Қас қағым сәтте денесінен ұсақ мұртшалар 
мен кірпікшелер шығып, одан соң мойны мен құйрығы пайда 
болды. Жер бетіндегі кез келген тіршілік иесі сияқты бұл ұсақ 
мақұлықтар да өз қажеттіліктерін өтей бастады. Қарны ашты, 
бірақ тамағы жанында. Шынында, өз тағамында жүзіп жүр-
гендіктен, қаласа бір ұрттай салады. Бұл мақұлық қарны қампи-
ғанша тамақтана бастады. 
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Өзі білмейтін бір нәрсені қалайтындай көрінді. Аналық микро-
организмді көргенде, нені қалайтынын дереу түсіне қойды да, 
оған жақындай түсті, олар бір-бірімен сыбырласа бастады. Оның 
не қалап тұрғанын түсіне қойдым да, әрі қарай не болғанын 
көрмедім. Бірақ сәлден соң аналық микроорганизмнің ішінен аз 
уақыт бұрын өзі шыққан шарға ұқсайтын көптеген шарлар шыға 
бастады. Жылдам жарыла бастаған шарлардан бір-бірімен 
араласып жатқан көптеген ұсақ мақұлықтар пайда болды. 

Аталмыш мақұлықтың кеңістігі тарыла бастағандай. Өз бала-
ларының таусылуға сәл қалған қорегіне ортақтасқан басқа мақұ-
лықтардың өмір сүргеніне бұдан артық шыдай алмады. Мұртша-
лары енді пайда болған балаларын жинап алып, өзінің бауырла-
рына қарсы соғыс жариялады. Ұсақ мақұлықтар бір-бірімен соқ-
тығысып, қақтығыса бастады. Мыңдаған микроорганизмдердің 
құрбанына әкелген қырғын соғыс орын алды. Аталмыш мақұлық 
ең мықты әрі күшті болып шықты да, өзінің барлық бауырларын 
өлтіріп, балаларымен бірге өлекселердің арасында өмір сүре 
бастады. 

Жаны жай тауып, әулетімен бүкіл әлемді жаулап алғандай терең 
күрсініп алды... Жаңа бір сезім пайда болды. Әйелімен де өмір 
сүру мүмкін болмады. Ол әйелінің өзінен көп тамақтанатынын 
байқап қалды. Енді жаңа әйел іздеу керек. 

Бұл көп уақытты қажет етпеді. Жаңа әйелді тез тапты. Бұл әйел 
де бірінен соң бірі жарылып, мыңдаған ұрпақтың пайда болуына 
әкелетін миллиондаған шарды дүниеге әкелді. 

Ол үшін кеңістік қайта тарылғандай болды. Жаңа туылған бала-
ларын жинап басқа балаларына қарсы соғыс жариялады. Ол өз 
балалырынан күшті болып шықты. Олардың барлығын жеп 
қойды да, бірнеше балалары мен жаңа әйелі ғана қалды. Қайтадан 
еркін дем алды. Жауларының көзін тез жоятын жаңа құрылғы 
ойлап таппақшы болды. Соғыс әлі жүріп жатқанымен, ол өзінің 
ескі жауы кім екенін де ұмытып қалды. 

Оның денесін әлсіздік билей бастады, қартайып, қозғалысы да 
бәсеңдей түсті. Жүрісі де баяулап, өмірмен де қош айтысты. 
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Оның жанына мыңдаған балалары жиналып, түк қалдырмай дене-
сін жан-жақтан талай бастады. 

Ернімді жалап қойып, электронды микроскоптан басымды кө-
тердім. Осы микроорганизмді бақылауға қанша уақыт кеткенін 
қарасам, бес минутқа де жетпейді екен. Бұл бір ғұмыр, толық бір 
ғұмыр екенін сезіндім. 

Зертханамның терезесінен сыртқа көз тастап едім, микрос-
коптың әйнегі арқылы қарап тұрғандай болдым... 

 
 

  صلاح معاطى
  نبوءة الشیخ مسعود

  
  :راحوا یتدافعون دفعا وسط الظلام الكثیف وھم یتساءلون في دھشة.. ي حدث ؟ ما الذ    

  ما الذي حدث ؟  -
كانوا یتدافعون ناحیة الطاحونة القدیمѧة إثѧر سѧماعھم صѧوت انفجѧار مѧدوي ، وتѧرددت            

  :أنباء متفرقة بینھم 
ر في لیست ھناك خسائ.. لا .. تحطمت الطاحونة القدیمة ولقي حارسھا العجوز مصرعھ  -

مѧازال  . الأرواح ، ولكن أصیب خمسة رجال كانوا یشعلون النار على مقربѧة مѧن الطاحونѧة    
اتصѧلنا بھѧم مѧن    . رجال الإنقاذ یحاولون رفع حطام الطاحونѧة ، لѧم یصѧل رجѧال الإنقѧاذ بعѧد       

  . المركز توا 
  :صاح أحد الفلاحین     

ختفیѧا داخѧل الطاحونѧة ،    لقد رأیت في الظلام بعیني رأسي شѧبحین یحمѧلان صѧندوقا ثѧم ا     -
  .وما ھي إلا لحظات حتى دوى الانفجار 

  :رد آخر     
أنسѧیت مسѧعدة ابنѧة    . منذ تعطلت وھي تلقي علینا المصائب . كانت طاحونة الشؤم علینا  -

  الحاج مجاھد التي وجدت مقتولة في بئر الطاحونة ؟
  :أیده ثان     

بجѧوار الطاحونѧة إثѧر ضѧرب مبѧرح      والخفیر جاد الرب الذي عثر علیھ في حالة خطیرة  -
  .الشیخ مسعود على حق إذن عندما قال إن الطاحونة مسكونة .. على رأسھ من مجھولین 

  :عارضھ ثالث     
  .غدا سیظھر كل شيء . أتصدق تخاریف ھذا المجذوب الأحدب . اتق االله یا رجل  -
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الطاحونѧة ، ولѧم   راح بعض الأھالي یشعلون النار بینمѧا ذھѧب فریѧق مѧنھم لرفѧع حطѧام           
یستطع الظلام أن یمحو آثار الدخان الناجم عم الانفجار ، فلقد بدت واضحة سحابة من الدخان 

  .سرعان ما انتشرت في كل مكان وراحت تملأ الأنوف رائحة غریبة خانقة 
على ضوء المشاعل ظھر حطام الطاحونѧة وقѧد تبعثѧرت ألواحھѧا الخشѧبیة وتركѧت فѧي            

من الذي حطم الطاحونة ؟ ومن الذي أحѧرق الأرض  . علامات الاستفھام  الأذھان العدید من
سرت ھمھمѧة  . قطع دھشة الواقفین صوت الخفیر سلامة معلنا وصول العمدة . المحیطة بھا 

بین الواقفین ، وشق العمدة طریقھ بیѧنھم بصѧحبتھ جѧابر شѧیخ الخفѧر ممسѧكا بسѧوطھ الѧذي لا         
  . یفارقھ 

  ما الذي حدث ؟ -
تحطمت الطاحونة القدیمة فجѧأة واشѧتعلت فیھѧا النیѧران التѧي      . حضرة العمدة  لا ندري یا -

  .سرعان ما انتشرت في المكان 
  :صاح رجل یقف على مقربة     

  . لا یوجد أثر للحارس العجوز  -
  :ارتفع صوت بینھم     

  .توجد بقعة دم أسفل شجرة التوت  -
انتبѧѧھ . ا یفتشѧѧون ھنѧѧا وھنѧѧاك  اقتѧѧرب الرجѧѧال وألسѧѧنة المشѧѧاعل تضѧѧيء المكѧѧان وراحѧѧو      

الرجال فجأة على صرخات في الظلام تبعھ حفیف بین الأشجار والحشائش وظھѧر شѧبح بѧین    
  .لم یكن سوى الشیخ مسعود المجذوب . أعواد الذرة ، تقدم وارتمى على الأرض أمامھم 

 فجѧأة ظھѧر فѧي القریѧة منѧذ بضѧع سѧنوات یجѧوب طرقاتھѧا         .. لا یعرف أحد من أین أتى     
  :وأزقتھا بظھره الأحدب وملابسھ الرثة مھللا بكلماتھ التي یرددھا دوما 

  .العفاریت ستدخل بیوتكم یا أغبیاء  -
تارة تجده یتحدث في حكمة وتؤدة كأنھ فیلسوف ، ثم ینقلب فجأة . رجل غریب الأطوار     

     ѧھ مبتعѧى وجھѧیم علѧاء ، ویھѧب  ثائرا على كل شيء حولھ متھما الجمیع بالتخلف والغبѧدا فیغی
عن القریة أیاما طویلة قد تمتد إلى شھور ، وعندما یعود من جدیѧد یقѧص علѧى أھѧالي القریѧة      

عن مخلوقات غیر مرئیة قامت باختطافھ واحتجѧازه لѧدیھم ،   . حكایات غریبة رآھا في غیبتھ 
أو رؤى غریبة رآھا بین منامھ ویقظتھ تنذر بالشر والوبال على أھل الأرض ، فیكون نصیبھ 

م التصدیق ورجم الصبیة لھ بالحجارة وعلقة ساخنة من سوط جابر شیخ الخفر الذي یأمره عد
بتنظیف مرحاض العمدة وزریبة البھائم ، ولا تمضي بضعة أیام ویتحقق جانب مѧن نبѧوءات   

ما أن . فأصبح نذیر شؤم لأھل القریة ، ولھذا كانوا ینبذونھ ویكرھون مجیئھ . الشیخ مسعود 
  :صاح  رآه العمدة حتى

  .سوف ألقنك درسا لن تنساه . أعدت ثانیة یا رجل یا مجذوب  -
كان الشیخ مسعود مطروحا أرضا یرتعد ، بطنھ یعلو ویھبط وآثار الھلع والخوف بادیة     

  ..على وجھھ ونظرات الرعب تطل من عینیھ ، یشیر باتجاه أعواد الذرة دون أن ینطق
  .تكلم . ما الذي رأیتھ أیھا المجذوب  -
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ركلھ العمدة في قدمھ وھو یصیح ، بینمѧا الشѧیخ مسѧعود مѧازال یشѧیر بیѧده نحѧو الخѧلاء             
  :خلف أعواد الذرة وھو یردد في رعب 

  .العفاریت  -
  :صاح بھ شیخ الخفر وھو یمسك بمجامع ثوبھ     

أقسѧم لѧك إن لѧم ترحѧل     . أعدت تھزي أیھا الأحمق ، ألن تكف عن تخاریفك السخیفة ھذه  -
  .زقن جسدك بھذا السوط عن البلدة لأم

  :راح الشیخ مسعود یقول مؤكدا     
كѧان یلمѧѧع فѧѧي  . لقѧѧد رأیتѧھ بعینѧѧي ھѧاتین وھѧѧو یحѧرك ذراعیѧѧھ    . أنѧѧا لا أھѧزي  . صѧدقوني   -

مد شیخ الخفر یده الغلیظѧة وجѧذب مسѧعود مѧن جلبابѧھ وھѧو       .     الظلام ویطلق صوتا مخیفا 
  :یصیح 

  .أتصدقون كلام ھذا المجذوب  -
  :ود من قبضتھ وھو یصرخ تخلص مسع    

  .تعالوا معي وانتم ترون كل شيء بأعینكم . العفاریت ستدخل بیوتكم یا أغبیاء  -
أسرع الرجال خلف الشیخ مسعود الذي أخذ یتسلل بحذر من بین أعواد الذرة وھو یتمتم     

ببضع كلمات حتى وصل الجمع عند أطراف القریة وبدت من بعیѧد رؤوس الأشѧجار وكأنھѧا    
وراح الظѧلام یلقѧي بالرھبѧة والسѧكون علѧى القریѧة إلا مѧن حفیѧف         . ح تتѧراقص وتتمایѧل   أشѧبا 

الأشجار وأصوات أقدام الرجال المنѧدفعین خلѧف الشѧیخ مسѧعود وھمھمѧاتھم مѧا بѧین مصѧدقة         
  :حتى توقف جابر شیخ الخفر وھو یصیح في عصبیة . ومكذبة 

  .لن أسیر خطوة واحدة . أتسیرون وراء رجل مجذوب  -
ظر الرجال حولھم فوجدوا أمامھم صحراء قفرا مترامیة الأطراف تتخللھا سلاسل من ن    

الكثبان الرملیة والتلال الصغیرة ، ومن بعید ظھر جبل مرتفع تصل قمتھ بالسماء المظلمة بدا 
رفع جابر سѧوطھ  . موحشا مخیفا وشعر الجمیع بالخطأ لانسیاقھم وراء ھذا الرجل المجذوب 

على ظھر الشیخ مسعود فسقط على الأرض وھو یصرخ ، بینما أحاط بѧھ   في الھواء وھو بھ
  .الجمع یركلونھ ویقذفونھ بالحجارة 

تحامѧل الشѧѧیخ  . فجѧأة تنѧاھى إلѧى أسѧماعھم صѧѧوت غریѧب بѧدأ یمѧلأ المكѧѧان مѧن حѧولھم              
  :مسعود على نفسھ وصاح من بین الدماء التي تملأ وجھھ 

  . عند الربوة  انظروا یا أغبیاء ھا ھم یظھرون ثانیة -
نظر الناس إلى حیث یشیر الشیخ مسعود وتسمروا في أماكنھم ، وراحѧوا یحملقѧون فѧي        

  .فوق الربوة قبع جسم معدني لامع مستدیر یشع وھجا أزرق ویطلق أزیزا خفیفا . ذھول 
ساد ھرج ومرج بین الرجѧال ، فراحѧوا یتѧدافعون فѧي رعѧب حتѧى العمѧدة وشѧیخ الخفѧر              

لѧم یبѧق مѧن الجمѧع سѧوى رجѧل واحѧد ، رجѧل مجѧذوب ، اسѧمھ الشѧیخ            . ھما للѧریح  أطلقا ساقی
كان ملقیا على الأرض مضرجا في دمائھ ، لѧم تسѧتطع آلامѧھ أن تمكنѧھ مѧن الھѧرب       . مسعود 

كبقیة الناس فاستسلم للجسم الغریب الѧذي بѧدأ یتحѧرك نحѧوه ومѧا أن اقتѧرب الجسѧم منѧھ حتѧى          
بھѧدوء عѧѧاد الѧѧذراعان  . مسѧعود وأطبقѧѧا علѧى جسѧѧده    خرجѧت منѧѧھ ذراعѧان امتѧѧدا تجѧاه الشѧѧیخ   
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وبدأ الطبѧق یرتفѧع عѧن الأرض    . یحملان جسد الشیخ إلى الطبق المستدیر القابع فوق الربوة 
  .حتى ابتلعتھ السماء الحالكة ولم یعد لھ أثر 

تحطم الطاحونة ، اختفاء .. كان الصباح التالي یحمل لأھالي القریة العدید من المفاجآت     
الشیخ مسعود  ، العثور على جثة الحارس العجوز بالقرب من حطام الطاحونة ، أغرب ھذه 

ترى ھل تحققت نبوءة الشیخ مسعود الذي ظل یطلقھا في .. المفاجآت ظھور الأشباح بالقریة 
سѧѧاد جѧѧو مѧѧن الخѧѧوف والتѧѧوتر  " .     العفاریѧѧت سѧѧتدخل بیѧѧوتكم یѧѧا أغبیѧѧاء  " طرقѧѧات القریѧѧة 
ریة ، فالتزم الناس بیوتھم ، وكل منھم بات یخشѧى ذلѧك العفریѧت القѧابع فѧي      والذعر أنحاء الق

. ما الѧذي جѧرى للشѧیخ مسѧعود     .. الخلاء خلف الربوة  لكن بقي سؤال حائر ظل یتردد بینھم 
لكѧن  . ھل اختطفتھ الأشباح ، أم أنھ اختفى كعادتѧھ وسѧوف یظھѧر بعѧد بضѧعة أیѧام أو أسѧابیع        

انقضى عام على تلك الواقعة وبقیت . ن یظھر الشیخ المجذوب الأسابیع ولت والشھور دون أ
أحѧداث اللیلѧة المشѧѧئومة ماثلѧة فѧѧي أذھѧانھم ، یتحاكونھѧا فیمѧѧا بیѧنھم ویزیѧѧدون علیھѧا فتتضѧѧخم        
وقائعھا مع الأیام ، ویكبر معھا ذلك الشیخ الذي اختفى ولا أحѧد یعѧرف مصѧیره ، فمѧنھم مѧن      

حلق في السماء مرتدیا جلبابا أخضر في أخضر وعلى راح یزعم أنھ لیلتھا شاھد الشیخ وھو ی
ومѧنھم مѧن   . رأسھ عمامة خضراء مزركشة ولھ جناحان أخضران یرفرف بھما حتى اختفѧى  

مѧع الأیѧام صѧار    . راح یؤكد أن الشیخ زاره في المنام وربت على رأسھ ناشرا علیھ كراماتѧھ  
  .الھدایة الشیخ مسعود الذي كان منبوذا بینھم رمزا للخیر والصلاح و

ذات مساء بینما الخفیر سلامة یستقل دراجتھ قاصدا المركز لاسѧتلام نوبتѧھ اللیلیѧة وھѧو         
یصفر بفمھ كعادتھ ، لاحظ وجود رجل غریب یقف عند حطام الطاحونة ، كان الرجل مولیѧا  
ظھره وھو یعبث بأحد الألواح یحاول ان یزیل من علیھا طبقة الرمال والطین بشيء حاد في 

  :صاح سلامة محذرا .  یده
  . ممنوع یا سیدي الوقوف ھنا  -

حملѧق سѧلامة فѧي وجѧھ الرجѧل      . ببطيء استدار الرجل حتى صار فѧي مواجھѧة سѧلامة        
. وشعر برعدة تسري داخلѧھ وشѧيء دافѧئ یصѧعد إلѧى رأسѧھ ، وأحѧس أن قدمیѧھ لا تحتملانѧھ          

  :وراح ینطق بصعوبة بینما عضلات وجھھ ترتعش في خوف 
  .الشیخ مسعود . ود الشیخ مسع -

  :ثم أطلق ساقیھ للریح مالئا أرجاء القریة بصوتھ     
  .الشیخ مسعود عاد . الشیخ مسعود عاد  -

تجمع الناس حول سلامة الѧذي ألقѧى   . حتى أنھ نسي دراجتھ المیري ملقاة على الأرض     
  :بجسده على الأرض وھو ینتفض من ھول المفاجأة ، ومازال یردد وھو یلھث 

  .ھ بعیني ھاتین كما أراكم الآن رأیت -
  :صاح أحد الرجال     

  .أین یا سلامة  -
  .مازال یقف عند حطام الطاحونة . أسرعوا إلیھ  -
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لم تمض سوى بضع دقائق حتى كان أمام الطاحونة جمع غفیر من أھالي القریة وانضم     
وھѧم یتسѧاءلون فѧي    إلیھم آخرون من القرى المجاورة عند سماعھم النبأ راحوا یتدافعون دفعا 

  :دھشة 
  ھل اختطفتھ الأشباح؟ . ھل سنراه اللیلة . الشیخ مسعود عاد . أحقا ما قالھ الخفیر سلامة  -

مضت الدقائق ثقیلة دون أن یظھر أحد وبدأ الناس یتململون وبدأت إمارات القلѧق تعلѧو       
       ѧور الأشѧة وظھѧѧة الطاحونѧذكر حادثѧبعض یѧѧراح الѧرتھم ، فѧوه وازدادت ثرثѧة الوجѧѧباح بالقری

واختفاء الشیخ مسعود ، بینما ذھب فریق إلى القول بأن الأمر في النھایة لѧن یزیѧد عѧن بدعѧة     
رفع جابر . أو أكذوبة ، ونشب شجار في أكثر من موضع ، وعلا صراخ طفل باحثا عن أمھ 

  : سوطھ في الھواء وھو یحدث سلامة محذرا 
  .سأذیقنك طعم ھذا السوط . كنت تكذب ویلك ان . أ متأكد مما تقول یا واد یا سلامة  -

كѧان  . وقبل أن ینطق سѧلامة بكلمѧة واحѧدة تنѧاھى إلѧى أسѧماعھم صѧوت بѧین الحشѧائش              
راح الصѧوت  . صوت أقدام ، خیѧل إلѧیھم أنھѧا آتیѧة مѧن بѧاطن الأرض أو مѧن أعمѧاق الكѧون          

  .یقترب ومعھ تعلو دقات القلوب وتتلاحق الأنفاس وتشرأب الأعناق 
خرج من بین أعواد الذرة بجسده النحیѧل وظھѧره الأحѧدب ، راح یمشѧي بخطѧوات      فجأة     

لѧم یتغیѧر فیѧھ سѧوى     . وئیدة وسط دھشة الجمیع وھي تعلو الوجوه وھمھماتھم غیѧر المصѧدقة   
عینیھ فقد بدت عمیقتین قویتین ، كأنھما لیستا عینیھ اللتین یعرفانھ بھما ، وبѧدأ یتحѧدث بلسѧان    

  :دا صوتھ أكثر وضوحا وعذوبة آخر غیر لسانھ ، فقد ب
تثرثѧѧرون وتتسѧѧاءلون دون أن تحѧѧاولوا معرفѧѧة الحقیقѧѧة  . یѧѧا لكѧѧم مѧѧن أغبیѧѧاء كعھѧѧدي بكѧѧم   -

مѧا أن  . مازلت أذكѧر تلѧك اللیلѧة وكأنھѧا الأمѧس القریѧب       . بأنفسكم ولكنني سأقول لكم الحقیقة 
بنفسѧھ قبѧل أن   ظھر الجسم الغریب فѧوق الربѧوة حتѧى انطلقѧتم جمیعѧا كѧل مѧنكم یریѧد أن یلѧوذ          

تختطفھ العفاریت أما أنا فأحسست بروحي تنسلخ من جسدي ، ورأیت كل شيء یدور حѧولي  
  .، الناس وحقول الذرة وأشجار النبق والنخیل ولم أدر بشيء بعد ذلك 

أنѧا فѧي   . أفقت لأجد ضѧوءا شѧدیدا یغشѧى عینѧي وبѧدأت الأشѧیاء تتضѧح حѧولي تѧدریجیا              
مѧن الزجѧاج ، جسѧدي ممѧدد علѧى منضѧدة معلقѧة فѧي فѧراغ           غرفة مستدیرة كѧأنني داخѧل كѧرة   

محاط بعѧدد مѧن الأجسѧام الغریبѧة لѧم أسѧتطع       . الغرفة تأكدت بنفسي من عدم وجود أرجل لھا 
طѧولھم لا یتعѧدى المتѧر ، لѧونھم یمیѧل إلѧى الأخضѧر        . تحدید عددھم بدقة جمѧیعھم متشѧابھون   

جسѧد  .. ف عند رأسي فرحѧت أتأملѧھ   أخذت أقلب عیني بینھم في خوف كان أحدھم یق. الفاتح 
عینѧان بارزتѧان فѧي منتصѧف الوجѧھ تتحركѧان فѧي كѧل         . مطاطي فضي لامع ، أذنان مدببتان 

  :سألت بصوت واھن ضعیف . اتجاه كعیني الضفدع 
  من أنتم ؟ -

أحسست أن صوتا یأتیني من مكان ما سرعان ما تبینت أنѧھ قѧادم مѧن خѧوذة مثبتѧة فѧوق           
  :رأسي ، ورحت أنصت 

لسѧنا أشѧباحا كمѧا تظنѧون بѧل      . اطمئن أنت في أمان ھنѧا  . مرحبا بك أیھا الضیف العزیز  -
یبعѧد عѧن   " سѧھیل  " أنت فѧوق كوكѧب صѧغیر یسѧمى     . إنسیین أمثالكم ولكن لنا طبیعة خاصة 

إننا نراقبكم منذ زمن بعید بواسطة أجھزتنا المتقدمة . كوكبكم الأرض مئات السنین الضوئیة 
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وقد أجرینا العدیѧد  . نحن نقوم بعمل تجارب على إنسان الأرض . ال بكم وحان الوقت للاتص
لكن تبین لنا أن خلایا عقلѧك أكثѧر نضѧجا وتطѧورا مѧن      . من الأبحاث على أشخاص أرضیین 

من المؤكد أننا سنحتاج إلیك في أمѧور كثیѧرة ، وسѧوف تكѧون وسѧیلة الاتصѧال بیننѧا        .عقولھم 
  .ي نبحث عنھ فأنت الرجل الذ. وبین سكان كوكبكم 

مرت الأیام متعاقبѧة وأنѧا علѧى    . كنت مدھوشا مما یدور حولي . لم أسمع شیئا بعد ذلك     
عرفѧت بعѧد ذلѧك أن    . ، وفي كѧل یѧوم أكتشѧف شѧیئا جدیѧدا      " سھیل " سطح كوكب بعید اسمھ 

سѧѧكان سѧѧھیل قѧѧاموا باختطѧѧاف أشѧѧخاص آخѧѧرین حفظѧѧوھم داخѧѧل أجھѧѧزة خاصѧѧة لعѧѧدة أیѧѧام         
فھمت بعѧد وقѧت لѧیس بقصѧیر أنھѧم یبغѧون الاحتفѧاظ داخѧل         . إلى الأرض  وأعادوھم بعد ذلك

أجھزتھم بإرادة الإنسان البشري العاقل ، یحتجزون حریتھ حتى یتم لھم السیطرة على الكون 
  . ونصبح خاضعین لھم ، منزوعي الإرادة بلا وعي ، كأي دابة تمشي على الأرض. 

كیف یفكر وكیف یعیش ؟ . لومات عن الإنسان أجمع لھم مع. لقد صرت أنا واحدا منھم     
ھѧا أنѧا ذا   . ھددوني بأنھم سیوجھون نحوي إشعاعاتھم الذریة أینما كنت لو أفشѧیت أسѧرارھم   

لѧم أفكѧر   . أمامكم لأحذركم من الخطر القادم إلیكم أبناء ھذه الأرض التي عشنا وحبونا فوقھا 
الله مѧا تخفیѧھ لѧي ھѧذه السѧماء السѧوداء بѧین        ویعلѧم ا . بل في حیاة البشریة كلھѧا  . في حیاتي أنا 

  .طیاتھا 
  :ترددت من بین الجموع ضحكات  جابر شیخ الخفر وھو یقول ساخرا     

یبدو أنك لن . لم یجدوا على الأرض سوى المجذوب لیكون سفیرا لھم . أھذا الكلام یعقل  -
  .تكف عن ھذیانك إلا بعد أن ألقنك درسا لن تنساه 

ھواء وھو بھ على جسѧد الشѧیخ مسѧعود ، فتѧرنح الرجѧل علѧى الأرض       رفع سوطھ في ال    
  :فراح جابر یردد في غیظ . وھو یعوي 

غدا صباحا سوف تعѧود لتنظیѧف مرحѧاض العمѧدة والزریبѧة ولتحمѧل روث البھѧائم فѧوق          -
  .ظھرك الأحدب 

ثѧم  . واندفعت الحجارة من كѧل مكѧان تѧرجم الجسѧد المكѧوم علѧى الأرض یѧزوم فѧي ألѧم              
  .ل على نفسھ وانطلق یقفز مبتعدا حتى اختفى خلف أعواد الذرة تحام

انفض الجمع مبتعدین عن حطام الطاحونة وھѧم یتحѧدثون فѧي موضѧوعات مختلفѧة عѧن           
  . الدودة التي أكلت المحصول ، والنار التي أحرقت مخازن الغلال ، وارتفاع أسعار التقاوي

  :علم أكثر قلیلا من أھالي القریة وتساءل شاب في العشرین كان نصیبھ من ال    
  ھل الشیخ مسعود صادق حقا فیما یقول ؟ -

فѧي ذات اللیلѧة شѧق سѧكون     . عندما لم یجد إجابة ھز كتفیھ في حیѧرة وأسѧرع نحѧو داره        
اللیل وھدأتھ دوي ھائل ، وانبعث بین السѧماء والأرض ضѧوء غریѧب فأسѧرع كѧل مѧنھم إلѧى        

  .یت بیتھ وأغلقھ علیھ اتقاء من العفار
في الصباح التالي كان عند حطام الطاحونة جمع غفیر من الناس بعضھم راح یضѧرب      

  . كفا بكف والبعض الآخر ألقمتھ الدھشة فراح ینظر نحو حطام الطاحونة فاغرا فاھھ 
فوق حطام الطاحونѧة كانѧت ترقѧد جثѧة محترقѧة ومتفحمѧة لرجѧل أحѧدب أضѧاع الحریѧق               

  :ناس یرددون في أسى معالمھا ، ووقف قلیل من ال
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  .مسكین یا شیخ مسعود  -
وعاد كل شيء سیرتھ الأولى ، فمازال العمدة یستغل الأھالي وینھب أموالھم ، وھا ھو     

وعند الربوة خلف أعواد . جابر شیخ الخفر یحرك سوطھ في الھواء فیلدغ ھذا ویضرب ذاك 
  .الذرة كان ھناك عفریت یضحك في الظلام 

***  
Зиян, залал, кесел   ٌّشَرُورٌ(شَر (   
Бәле, қауіп-қатер ٌوَبَال   
Жаза, сазай  ٌعَلْقَة   
Езуші, жендет, жауыз ٌجَابِر  
Әжетхана   ٌمَرَاحِیضُ(مِرْحَاض  (  
Мал қора ٌزَرَائِبُ(  زَرِیبَة  (  
Мал, үй жануары   ٌبَھَائِمُ(بَھِیمَة  
Алдын ала білдіруші, алғашқы 
хабаршы, жаршы, көріпкел 

  نَذِیرٌ

Қарсылық қылу, қарсы болу  ٌنَبْذ (и) َنَبَذ  
 Қалтырау, дірілдеу َإِرْتَعَد   
Жоғары көтерілу   ّْعُلُو  (у) َعَلا  
Сескеншектік, қауіп, қорыққандық, 
қорқу, қорқыныш, үрей, айбар, зәре 

  ھَلَعٌ  
 

Тебу   ٌرَكْل  (у) َرَكَل   
Бос кеңістік   ٌخَلاَء   
Ақымақ, есалаң, нақұрыс ٌسُخَفَاءُ(  سَخِیف  (  
Тас-талқанын шығару, быт-шытын 
шығару 

  مَزَّقَ

Мазақтау, келемеждеу, қалжыңдау, 
елемеу, күлу 

(а) ھَزِئَ    من، ب    ھرا 

Үлкен, жуан, алып ٌغِلاَظٌ( غَلِیظ (  
 Жасырын кіру تَسَلَّلَ الى   
Қырағылық, сақтық    ٌحِذْرٌ   ,  حَذَر  
Міңгірлеу, мыңғырлау, мыңқылдау َتَمْتَم   
Теңселу, тербелу, шайқалу ٌتَمَایُل  
Төбе  ٌكُثْبَان، كُثُبٌ(كَثِیب  (   
Адыр, бел, төбе, дөң, дөңес ٌتُلُولٌ، تِلاَلٌ(  تَلَّة(    
Бар күшін жинап تحامل على نفسھ  
Қырат, үстірт, қыр, қырқа, адыр, төбе ٌرُبًى   رُبُوَةٌ،( رَبْوَة (  
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Шегелеп бегіту, бір орында тұру َتَسَمَّر   
Көздері шарасынан шығып кете 
жаздау 

  حَمْلَقَ

 Есін шығару, састыру, сасып 
қалушылық 

  ذُھُولٌ

Бұқпалау, жасырынып қалу, бұғып 
қалу, тасалану 

   قَبَعَ (а)    قَبْعٌ

Металдан жасалған  ٌّمَعْدِنِى   
Жарқыл    ٌوَھِیجٌ ,  وَھَجٌ   ,  وَھَجَان   
Қанға боялған ٌمُضَرَّج   
Тізе бүгу, жеңілгенін мойындау, 
берілу 

  إِسْتَسْلَمَ

Көмірдей қап-қара ٌحَالِك   
Бос кеңістік ٌخَلاَء   
Тығырыққа тіреген   ٌحَائِر   
Ұстап алу, ұрлап кету َإِخْتَطَف   
Қатерлі, қаһарлы, түнерген, бақытсыз, 
сорлы  

  مَشْؤُومٌ

Ақыл, ес, жад ٌأَذْھَانٌ( ذِھْن(   
Соқтығысу, қақтығысу  َّب   تَحَاك  
Сәлде ٌعَمَائِمُ(   عِمَامَة (  
Кестеленген, кестелі ٌمُزَرْكَش   
Шеттетілген ٌمَنْبُوذ   
 Игілік, ізгілік ٌصَلاَح  
Тура жол ٌھِدَایَة   
Отыру, міну, көтерілу َّإِسْتَقَل  
Велосипед, шайтанарба    ٌاتٌ(دَرَّاجَة (  
Кезек, кезекшілік )ٌنَوْبَةٌ    )نُوَب   
Ысқыру, ызылдау, уілдеу َصَفَّر  
Ойнау  ٌعَبَث  (а) عَبِثَ     ب   
Себу َزَیَّل   
Күннің күркіреуі َاتٌ(ة رَعْد  (  
Қалтырау, дірілдеу َإِرْتَعَش   

Соңы, ақыры, шеті ٌرَجا(  أَرْجَاء(  
Мемлекеттік  ٌّمِیرِى   
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Қалтырау, дірілдеу َإِنْتَفَض  
Қорқыныш, үрей, айбар, зәре  ھُؤُولٌ، أَھْوَالٌ(ھَوْل(   
Ентігіп қалу  ٌلَھْث  (а) َلَھَث   
Көптеген, сансыз, есепсіз, қыруар ٌغَفِیر   
Мазасыздану, тынышсыздану, 
алаңдау, абыржу, үрейлену 

   تَمَلْمَلَ

Бос сөз, шатпақ, былшыл ٌثَرْثَرَة  
Күпірлік  ٌبِدَعٌ(بِدْعَة (    
Талас-тартыс, талқы ٌشِجَار   
Туу, пайда болу   ،ٌنُشُوبٌ   نَشَب  (а)   َنَشِب   
Жігіт, бозбала وَاد   
Ентігіп қалу, тынысы тарылу َانفاسھ  تَلاَحَق  
Мойнын созу َّإِشْرَأَب  
Арық, жадау, омсырайған, тым жүдеу   ٌنَحْلَى( نَحِیل(  
 Баяу, бәсең, ақырын, жай ٌوَئِید   
Құтылып кету, аман қалу ٌلِوَاذ  (у) ٌب  لَوذ   
 Бөліну, тастау َإِنْسَلَخ   
Айқын болу َإِتَّضَح   
Созылып жату, керілу َمَدَّد   
Кереует, үстел    )ٌمَنَاضِد، مِنْضَدَة(  نْضَدَات 
Икемді, оралымды, иілімді ٌمَطَّاط   
Сүйір, ұшталған ُمُدَبَّب  
Бақа   ٌضَفَادَعُ(   ضَفْدَع  (  
Дулыға, каска   ٌخُوَذٌ، اتٌ(  خُوذَة (  
Үндемеу, тыңдау ٌنَصْت (и) َنَصَت    
Канопус سھیل 
Кемелдік   ٌنَضْج  = نُضْجٌ     
Қалау     ٌبُغْیَةٌ   بُغَاءٌ   بَغْى  (и) بَغَى   
 Кешіктіру, жасыру َإِحْتَجَز   
Тәуелді, кіріптар болу, бойсұну, бас 
ию, құлы болу 

)خَضَّاعٌ(خَاضِعٌ لـ   

Ойланбастан  بلا وعي 
Хайуан   ٌدَوَابٌّ(  دَابَّة  (  
Қауіп төндіру    ھَدَّد بـ  
 Радиоактивті  ٌّذَرِّى  
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Құпиясын ашу الاسرار الى  أَفْشَى  
Жасырыну تَخَفَّى  
 Өкіріп жылау, ұлу, үру عَوَّى  
Ашу, ыза, қаһар ٌغَیْظ   
Бүк түсу َكَوَّم  
Ыңқылдау    ٌزَوْم  (у) َزَام  
Тарап кету َّإِنْفَض   
Астық ٌمَحَاصِیلٌ( مَحْصُول(   
Өнім, дән ٌغِلاَلٌ(  غَلَّة (  
Дән    تَقَاوٍ،    تَقَاوِى  
Жаңғырық, гуіл, айқай-шу   ٌّدَوِى   
Қорқынышты ٌھَائِل   
Шығу, көріну, туу, пайда болу َإِنْبَعَث   
Қорқу, қауіптену ٌإِتِّقَاء  
Қап-қара болу   ٌفُحُومَة  (у) َفَحُم   
Қайғы, қасірет, күйініш, күйзеліс, аза, 
дерт 

   أَسًى

Қанау, пайдалану َّإِسْتَغَل  
Тонау   ٌنَھْب  (а,у)   َنَھَب  
Келеке ету, мазақтау   ٌلَدْغ  (а) َلَدَغ   

 
 

 
САЛАХ МААТА 

 
ШЕЙХ МАСҒҰДТЫҢ КӨРІПКЕЛДІГІ 

 
Қандай жағдай орын алды?... Мынау тұнжыраған қараңғылықта 

халық бірін-бірі итерісіп, таңырқаған күйі бір-бірінен не 
болғанын сұрасып жатты. 

Жиналған жұрт қатты жарылыстың даусы шыққан ескі диір-
менге қарай ағылып, олардың арасында түрлі әңгімелер тарап 
кетті: 

–  Ескі диірменнің күл-талқаны шығып, оның кәрі қарауылы 
қайғылы қазаға ұшырапты... Жоқ... Адам шығыны болмады. Бірақ 
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диірменге жақын жерде от жағып жатқан бес еркек жарақат 
алыпты. Құтқарушылар тобы диірменнің үйіндісін әлі көтеріп 
жатыр. Басқа құтқарушылар әлі келмеді. Оларға орталықтан теле-
фон шалған болатынбыз. 

Шаруалардың бірі: 
– Жарылыстан сәл бұрын қараңғыда жәшік арқалаған екі адам-
ның диірменнің ішіне кіріп жоқ болып кеткенін көрдім, - деп 
хабарлады. 

Келесі біреу: 
– Бұл диірмен бізге бір бәле болды. Ол істен шыққаннан бері 
бізді бір қырсық айналдырды. Диірменнің шұңқырынан қажы 
Мұжахидтің қызы Масғұданың өлігін тауып алғанымызды ұмыт-
тыңдар ма? – деді қарсылық көрсетіп. 
– Диірменнің жанынан ауыр халде тауып алған қарауыл Жәдәр-
раб ше? Ол белгісіз біреулердің қолынан ауыр жарақат алған еді 
ғой... Шейх Масғұдтың диірменде елестер бар деген сөзі рас екен 
ғой, – деді екінші біреу оның сөзін қоштап. 

Үшінші біреу оған қарсылық көрсетіп: 
– Ей, құдайдан қорықсаңшы. Осы ақылынан алжасқан бүкір 
шалдың ертегісіне сенесің бе? Ертең барлық нәрсе айқын болады, 
– деді. 

Адамдардың бір тобы от жағып, келесі тобы диірменнің үйін-
дісін аша бастады. Қараңғылық жарылыстың нәтижесінде пайда 
болған түтіннің әсерін жоя алмады. Түтіннің будақтары айқын 
көрініп, жағымсыз сасық иіс мұрынды жарып, барлық жерге тез 
тарап кетті. 

Шырақтың жарығымен диірменнің үйіндісі көтерілді. Оның 
ағаш тақталары шашылып кетіпті. Халықтың ойында неше түрлі 
сұрақ тұрды. Диірменді қиратып, оның айналасындағы жерді өр-
теген кім? Басшының келе жатқанын хабарлаған қарауыл Сәлә-
маның даусы жиналғандардың ойын бұзып жіберді де, олар гу ете 
қалды. Қолынан қамшысын тастамайтын басшы өзінің серіктесі 
Жәбір Шейх әл-Хуфармен бірге халықтың арасынан жол ашып:  
– Не болып қалды? – деп сұрады. 
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– Мырза, не болғанын өзіміз де білмейміз. Аяқ астынан ескі 
диірмен күл-талқан болып, өрт шықты. Тілсіз жау демнің ара-
сында бүкіл жерге тарап кетті. 
Жақында тұрған біреу: 
– Қарт қарауылдың өзі де, ізі де жоқ, – деп шаңқ ете қалды. 
– Інжір ағашының түбіндегі қанға қараңдар, – деді біреулер. 

Жиылған жұрт ағашқа қарай беттеп, шырақтың жарығы жан-
жаққа таралып, айналасын нұрландыра бастады. Тұрғындар ке-
неттен қараңғыда шыққан айғайды естіп шошып кетті. Сәлден 
соң ағаштар мен шөптердің арасынан сыбдыр естіліп, жүгері ара-
сынан біреудің бейнесі пайда болды да, халықтың алдына келіп 
сұлқ ете түсті. Бұл есінен алжасқан Шейх Масғұдтан басқа кім 
болсын? 

Ешкім де оның қайдан келгенін білмейтін... Ол бірнеше жыл бұ-
рын кенет ауылда пайда болған. Арқасы бүкір, киімдерінің тоз-
тозы шыққан бұл шал ылғи да: 
– Ей, ақымақтар, үйлеріңе шайтан кіреді, – деп айтып жүретін. 

Өзі бір қызық адам болатын. Кейде философтар сияқты асқан 
байсалдылықпен, өнегелі сөздер айтса, енді бірде аяқ астынан 
барлық адамды ақымақ деп айыптап, айналасындағы барлық нәр-
сеге қарсылық көрсетіп шыға келетін. Кейде басы ауған жаққа 
кетіп, бірнеше айға дейін ауылдан жоқ болып кететін. Қайтып 
оралғанда ауылдың тұрғындарына басынан өткен қызықты оқи-
ғаларын әңгімелеп, көзге көрінбейтін мақұлықтардың оны алып 
кетіп, өздерінде ұстап отырғандары жайлы немесе түс пен өңнің 
арасында көрген жер бетінің тұрғындарына төнген қауіп-қатер 
мен зұлымдықты ескертетін таңғажайып аяндарын айтатын. Бірақ 
оған ешкім сенбейтін, ал балалар оны таспен атқылайтын. Ол 
тіпті әкімнің әжетханасы мен мал қорасын тазалап жүріп, жауыз 
Шейх әл-Хуфардың қамшысынан да талай соққы жеген. Арада 
бірнеше күн өтпей жатып Шейх Масғұттың айтқандары 
орындалатын. Осылайша, ауыл тұрғындарына төнген бақытсыз-
дықты алдын ала айтатын. Сондықтан халық оған қарсы шығып, 
оның келуін жақтырмайтын. Оны көрген әкім: 
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– Ей, сорлы, ақымақ неме, қайтып келдің бе?! Ешқашан ұмыт-
пайтындай етіп сазайыңды тартқызбасам, – деп айғай салды.  

Шейх Масғұдтың іші бүлк-бүлк етіп, жерде дірілдеп жатыр, жү-
зінен абыржу мен үрейдің белгісі көрінеді, жанарынан бір қор-
қыныш сезіледі. Ләм деп аузын ашпастан, жүгері жаққа қадалып 
қалды... 
– Ей, алжыған неме, не көрдің? Жаның барында айт, – деп әкім 
айғай салып, оны тепкіге алды. Шейх Масғұд жүгерінің арт жа-
ғындағы бос кеңістікті нұсқап, қорқыныштан төбе шашы тік тұ-
рып: 
– Шайтан, – дей берді. 
Шейх әл-Хуфар оның желкесінен ұстап: 
– Ей, миғұла, ақымақ неме, бізді келемеждеу үшін келдің бе? 
Осындай ақылға қонымсыз ертегілеріңді қоясың ба өзі? Ант ете-
йін, егер осы жерден кетпесең, мына қамшымен денеңді тілімдеп 
тастаймын, – деді. 

Шейх Масғұд сенімді түрде: 
– Маған сеніңдер. Мен сендерді мазақ қылып тұрғаным жоқ. 
Мен оны өз көзіммен көрдім. Ол қолдарын қимылдатып, 
қараңғыдан жылтың ете қалды да, қорқынышты дауыс шығара 
бастады, - деп айта бастағаны сол еді, Шейх әл-Хуфар жуан қол-
дарымен Масғұдтың етегінен сүйреп: 
– Мына алжыған неменің сөзіне кім сенеді? – деп бар даусымен 
бақырып айғайлады. 
Масғұд оның қолынан босап шығып: 
– Әй, ақымақтар-ау, шайтан үйлеріңе кіріп кетеді. Менімен бірге 
жүріңдер, барлық нәрсені өз көздеріңмен көресіңдер, – деді. 

Халық жүгері сабақтарының арасынан сақтықпен өте бастаған 
Шейх Масғұдтың артынан асыға ерді. Ауылдың шетіне жеткенге 
дейін түсініксіз бір нәрселерді айтып, күбір-күбір етеді. Тербеліп, 
билеп тұрған елес секілді алыстан ағаштың бастары көрінді. 
Қараңғылықтан ауыл ішінде қорқыныш пен тыныштық орнаған. 
Тек ағаштардың сыбдыры мен Шейх Масғұдтың артынан 
жапырласып келе жатқан адамдардың жүрістері мен өтірік-шыны 
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аралас гуілдеген сөздер ғана естіледі. Бір кезде Жабир Шейх әл-
Хуфар кілт тоқтап қалды да, ашуға булығып кетті.  

- Мына алжыған нақұрыстың артынан еріп жүре бересіңдер ме? 
Енді бір қадам да аттушы болмаңдар, - деп айғайлаған ащы даусы 
естілді. 

Жиылған жұрт жан-жағына қарап, тек кішкентай дөңестер мен 
құм төбелердің тізбектері жатқан ұлан-байтақ шөл даланы ғана 
көрді. Алыстан төбесі көкпен таласқан биік таулар көрінеді. Өгей 
анадай түнерген аспан көңілге қорқыныш сезімін ұялатып, жұрт 
осы алжыған нақұрыстың артынан еріп қателескендерін түсінді. 
Жабир қамшысын көтеріп, Шейх Масғұдтың арқасынан осып 
жіберді. Ол жерге сұлқ құлады да, жан даусымен ышқынып 
айғайлай бастады. Жиналған жұрт оны ортаға алып тепкілеп, 
таспен атқылай берді. 

Кенеттен жиналған жұрттың құлағына жер-көкті жаңғыртқан 
ғажайып бір дауыс естілді. Шейх Масғұд аяғынан зорға тұрып, 
бетін қан жауып кеткен күйі бар даусымен айғайлай бастады: 

- Әй, ақымақтар, қараңдар, олар төбенің үстінен қайта көрінді. 
Халық Шейх Масғұд нұсқаған жаққа қарап еді, құдды қазық 

қып қағып қойғандай тұрған жерлерінен қимылдай алмай қалды. 
Қорқыныштан төбе шаштары тік тұрып, көздері шарасынан шы-
ғып кете жаздады. Төбенің үстінен әлсіз дыбыс шығарып, жасыл 
сәуле шашып тұрған дөңгелек жылтыр металдан жасалған бір де-
не көрінді. 

Ел абыр-сабыр, тұс-тұсынан қарбаластыққа түсіп, қорқыныштан 
бірін-бір итере-митере әкім және Шейх әл-Хуфармен бірге тым-
тырақай қаша жөнелді. Тек алжыған Шейх Масғұд қана қалды. 
Оның үсті-басы қанға боялып жерде жатыр. Жарақатының 
кесірінен басқалар сияқты қаша да алмады. Өзіне қарай 
жақындап қалған ғажайып елеске оңай беріле салды. Бұл елес 
оған жақындап, қолдарын шығарып, Шейх Масғұдқа қарай созды 
да, оның денесін ұстады. Шейхтің денесін көтеріп алып, төбенің 
үстінде тұрған дөңгелек тәрелкеге қарай қайта оралды. Бұл 
тәрелке жерден көтеріліп, түнерген аспанда ғайып болып кетті де, 
одан ешқандай із қалмады. 
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Келесі күні таңертең ауыл тұрғындары үшін диірменнің қирауы, 
Шейх Масғұдтың жоқ болып кетуі, диірмен үйінділеріне жақын 
жерден қарауыл қарттың өлі денесінің табылуы сияқты бірнеше 
оқыс жағдайлар орын алды. Таңғалатын жағдай ауылда 
елестердің пайда болуы еді. Шейх Масғұдтың ауыл көшелерінде 
жүріп «Ей, ақымақтар, үйлеріңе шайтан кіреді» деген болжамы 
орындалды ма? 

Ауылдың бүкіл аймағында қарбалас, үрей мен қорқыныш орын 
алды. Адамдар үйлерінен шықпай, барлығы төбенің артындағы 
бос кеңістікте тығылып жатқан шайтаннан қорқа бастады. Бірақ 
барлығын тығырыққа тіреген бір ғана сұрақ мазалады. Шейх 
Масғұдқа не болды? Кешегі елес оны алып кетті ме әлде 
әдеттегідей өзі басы ауған жаққа кетіп қалды ма? Бәлкім бірнеше 
күннен кейін не болмаса бірнеше аптадан соң қайта оралатын 
шығар. Күн артынан күн, ай артынан ай өтті, бірақ есінен адасқан 
Шейх қайтып оралмады. Осы оқиғадан кейін бір жыл өтсе де, сол 
түнде орын алған бақытсыз оқиғалар халықтың есінде сақталып 
қалды. Жұрттың әңгімелері де күн сайын көбейіп, бір-біріне 
болған жайтты шындықтан бұрмалап, әсірелеп суреттей бастады. 
Барлығы жоғалып кеткен Шейх туралы әсірелеп айтқанымен, 
оның тағдыры жайлы ешкім нақты ешнәрсе білмейтін. Біреу 
түнде жасыл желбаб кейіп алған, басында кестеленген жасыл 
сәлдесі бар, аспанда ұшып жүрген Шейхті көргенін, бір кезде 
жасыл қанаттарын қағып оның қайта жоқ болып кеткенін айтады. 
Енді біреу түсінде Шейхтің үйіне келіп, басынан сипап, құрмет 
көрсеткені туралы айтып жүрді. Күндер өткен сайын кезінде 
шеттетіліп, жексұрын атанған Шейх Масғұд енді жақсылық пен 
игіліктің, туралықтың нышанына айналды. 

Бір күні күшке күзетші Сәләма түнгі кезекшілігін өтеу үшін 
өзінің шайтан арбасына мініп, әдеттегідей ысқырып орталыққа 
қарай келе жатқан кезде диірмен үйіндісінің жанында тұрған 
бейтаныс біреуді байқап қалды. Ол теріс қарап, тақтаймен ойнап, 
оның үстіне бір ыдыс құм мен балшықты қолындағы үшкір 
затпен сеппекші болып отыр екен. Сәләма оған ескерту ретінде: 
– Мырза, бұл жерге жақындауға болмайды, – деп айғайлады. 
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Бейтаныс жан ақыран Сәләмәға қарай бұрылды. Сәләмә оны кө-
ргенде, төбесіне жай түскендей аңырап қалды. Қаны басына ша-
уып, аяқ-қолын сезбей, қорқыныштан дір-дір етіп, жүзі сұрланып:  
– Шейх Масғұд. Шейх Масғұд, – дей берді де, алды-артына 
қарамай қаша жөнелді.  
– Шейх Масғұд қайтып келді. Шейх Масғұд қайтып келді, – де-
ген ащы дауыс бүкіл ауылға жетті. 
   Тіпті өзі айдап келген үкіметтің шайтанарбасын да ұмытып кет-
ті. Оқыс жағдайдан зәресі ұшып, қалтырап-дірілдеп жерде құлап 
жатқан Сәләмәның жанына барлығы жиналып қалды. Ол ентігін 
баса алмай: 
– Сендерді қалай көріп тұрсам, оны да дәл солай өз көзіммен 
көрдім, – деді. 
– Әй, қай жерден көрдің? – деп сұрады біреу. 
– Тез, тез барыңдар. Ол қираған диірменнің жанында тұр. 
Аз ғана уақыттың ішінде ауыл тұрғындары диірменнің жанына да 
жетті. Оларға бұл жаңалықты естіген көрші ауылдың адамдары 
келіп қосылды. Жиналған жұрт абыр-сабыр болып: 
– Қарауыл Сәләмәның айтқаны рас па? Шейх Масғұд қайта 
оралып па? Бүгін біз оны көре аламыз ба? Оны елестер алып кетіп 
пе? – деп сұрасты бір-бірінен таңғалыстарын жасырмай. 

Біраз уақыт өтті, әлі ешкім көрінбейді. Адамдар мазасызданып, әр 
нәрсені әңгіме қыла бастады. Олардың жүздерінен қорқыныш пен 
үрей байқалады. Кейбіреулер диірмен оқиғасын, ауылда елестің 
пайда болуы мен Шейх Масғұдтың жоқ болып кетуі туралы айта 
бастаса, енді біреулер мұның күпірлік пен жалғандықтан басқа 
ешнәрсе емес екенін айтып жатты. Біраз талас-тартыс жүрді. 
Анасын іздеп жылаған баланың ащы даусы естілді. Жәбир 
қамшысын сермеп, Сәләмәға қарап: 

- Ей, жігітім, Сәләмә, айтқан сөзіңе сенімдімісің? Осыдан өтірік 
айтсаң, көресің әлі меннен. Мына қамшының дәмін тататын 
боласың, -деді. 

Сәләмә аузын ләм деп ашпастан, шөптердің арасынан бір сыбдыр 
естілді. Адамның жүрісі сияқты. Бұл дыбыс жердің астынан не ға-
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рыштың тереңінен шығып жатқандай жақындаған сайын адамдардың 
жүрегі дүрсілдеп, тыныстары жиілеп, мойындарын соза бастады. 

Кенет жүгері арасынан ап-арық, белі бүкірейген біреу шыға келіп, 
аңырап тұрған халыққа қарай ақырын қадам басты. Олар өз 
көздеріне өздері сенбей, гуілдесе қалды. Еш өзгермепті, тек көздері 
ғана нұрланып кеткендей. Жиылған жұрт оның көздерін алғаш рет 
көріп тұрғандай болды. Сөздерінде де өзгеріс бар сияқты, тілдің 
майын тамызатын шешендер секілді: 
– Ей, неткен ақымақ едіңдер! Өздерің ақиқатты іздеуге ұмтылмай, 
бір-біріңнен сұрап, бос сөз айтасыңдар. Бірақ мен сендерге бар 
шындықты айтып берейін. Күні кеше ғана болғандай сол түн әлі 
есімде. Төбенің артынан ерекше бір елес пайда болды да, сендер 
алды-арттарыңа қарамай, тым-тырақай қаша жөнелдіңдер. 
Шайтанның қолына түсіп қалмай тұрып, әркім өз өмірін құтқарып 
қалғысы келді. Өзімді жаным шығып бара жатқандай сезінсем де, 
айналамда болып жатқан барлық нәрсені көріп жаттым. Адамдар, 
жүгерілер мен пальма ағаштары, бәрі-бәрі көз алдымда тұрды. Одан 
кейін не болғаны есіме жоқ.  

Көзіме түсіп тұрған жарыққа қарай жүрдім, біртіндеп айналамдағы 
нәрселердің барлығы анық көріне бастады. Өзімді шыны доптың 
ішінде жатқандай сезіндім. Кеңістікте қалқып тұрған төсектің 
үстінде жатырмын, керуеттің аяқтары жоқ екеніне де сенімді 
болдым. Мені бірнеше ғажайып мақұлықтар қоршап тұрды. Нақты 
санын айта алмаймын, бәрі бір-бірінен аумайды екен. Бойлары бір 
метрден аспайды, ашық жасыл түсті. Оларға үрейлене қарап, бас 
жағымда тұрған біреуін бақылай бастадым. Денесі иілмелі, 
жалтырақ, күміс түсті, құлақтары сүйірдей. Бетінің ортасында 
орналасқан мөлдір көздері бақаның көздеріндей жан-жаққа алаң-
жұлаң етеді. Әлсіз дауыспен: 
– Сендер кімсіңдер? – деп сұрадым. 
Дауыстың жақын арадан шығып жатқанын білдім, оның басыма 
кигізілген аранайы шлемнен шығып жатқанын түсіндім де, тыңдай 
бастадым: 
– Аса қадірменді қонағымыз, қош келдің! Қорықпа, сен қауіпсіз 
жердесің. Біз сен ойлағандай, елес емеспіз. Біз де сіздер секілді 



68 

 

тіршілік иесіміз. Бірақ біздің табиғатымыз мүлдем басқаша. Сен 
қазір жер планетасынан жүз жылдық қашықтықта орналасқан 
«Канопус2» деген кішкентай планетадасың. Шынында, біз сені 
соңғы шыққан аппараттарымыз арқылы көптен бері бақылап 
жүрміз. Енді сенімен байланыс орнататын уақыт та жетті. Біз жер 
бетінде өмір сүріп жатқан адамдарға тәжірибе жұмыстарын жүргізіп 
жатырмыз. Жердегі адамдарға бірнеше зерттеу жүргізген 
болатынбыз, сенің ақылың басқалардікіне қарағанда әлдеқайда 
жетіліп, дамығаны белгілі болды. Түрлі жағдайларға байланысты 
сен бізге керексің. Сен жер планетасы мен біздің арамыздағы 
байланыс құралы боласың. Біздің іздеп жүрген адам сенсің. 

Бұдан кейін ешнәрсе естімедім. Айналамда болып жатқан нәр-
селерге таңырқап қалдым. Күндер бірінен соң бірі өтіп жатты, ал 
мен алыстағы «Канопус» атты планетада жүріп, күн сайын жаңа 
нәрселерге тап болдым. Канопус тұрғындарының басқа да 
адамдарды алып кетіп, оларды бірнеше күн арнайы бөлмеде ұстап, 
кейін жерге қайта жібергенін білдім. Біраз уақыттан кейін олардың 
өз аппараттарында саналы адам баласының бостандығын сақта-
ғылары келетіндегін түсіндім. Ғарышқа үстемдік орнатқанша адам 
баласының еркіндігін сақтайды. Біз олардың құлына айналып, жер 
бетіндегі кез келген тіршілік иесі секілді біз де өз еркіндігімізден 
қалай айырылып қалғанымызды білмей қаламыз. 

Мен де солардың біріне айналып, оларға адам баласы туралы 
мағлұматтар бердім. Адам баласы қалай өмір сүріп, қалай ой-
лайтыны туралы білді. Егер мен олардың құпиясын ашатын болсам, 
радиоактивті сәуле жібереміз деп қорқытты. Өсіп-өнген жер 
анамыздың тұрғындары, сендерге төніп тұрған қауіп-қатерді 
ескерту үшін міне алдарыңда тұрмын. Мен жалғыз өзімді ғана емес, 
бүкіл адамзат тағдырын ойлаймын. Мына түнерген аспанда маған 
не дайындалып тұрғанын бір құдай біледі. 

                                                             
2 Канопус – Киль шоқжұлдызындағы ең жарық жұлдыз. Мысырдағы Алек-
сандрияға жақын орналасқан ежелгі қаланың атымен аталған. Қазіргі кезде пла-
нетааралық станцияларда негізгі бағдар ретінде қолданылады. Жарқырауы Күн-
нің жарқырауынан 7800 есе артық, Күннен қашықтығы – 160 парсек. Канопус – 
жұлдызды аспандағы Сириустан кейінгі екінші жарық жұлдыз.  
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Жиналғандардың арасынан Жабир Шейх әл-Хуфардың мысқыл 
аралас күлкісі естілді: 
– Бұл ақылға кіретін сөз бе? Жер бетінде алыстағы планетаға мына 
алжыған нақұрыстан басқа сапар шегетін ешкім жоқ. Саған 
ұмытпайтындай етіп жазаңды бермесем, ешқашан мына мазағыңды 
қоймайтын сияқтысың ғой, – деді де, қамшысын алып, Шейх 
Масғұдтың арқасынан осып жіберді. Жерге сылқ етіп құлады да, 
итше ұли бастады. Жабир қаһарлы дауыспен: 
– Ертең таңертеңнен бастап әкімнің әжетханасы мен мал қорасын 
тазалауға кірісіп, бүкірейген арқаңа малдың төлін арқалайтын 
боласың, – деді. 

Аурудан ыңырсып, жерде бүк түсіп жатқан адамға жан-жақтан 
тастар ұшып жатты. Ол атып тұрып, қаша жөнелді де, жүгері са-
бақтарының арасынан жоқ болып кетті. 

Жиналған жұрт қираған диірменнің үйіндісінен алыстап, үйлеріне 
тарай бастады. Олар астыққа құрттың түсуі, астық қоймасында орын 
алған өрт пен өнім бағасының қымбаттауы сияқты басқа 
тақырыптарды әңгіме қыла бастады.  

Ауылдың басқа тұрғындарына қарағанда білімі жоғарырақ жиыр-
ма жастардағы бір жігіт: 
– Шейх Масғұдтың сөздері шынымен рас па екен? – деп сұрап 
қалды. Еш жауап ала алмаған ол да таңдана үйіне қарай беттеді. Бір 
күні қорқынышты гүріл түн тыныштығын бұзды. Жер мен көктің 
арасында ерекше сәуле пайда болып, жұрттың бәрі шайтаннан 
сақтану үшін үйлеріне қарай жүгіріп, есіктерін бекіте бастады. 

Келесі күні таңертең диірмен үйіндісінің жанында ауыл тұрғын-
дары қайта жиналып қалды. Кейбіреулер шапалақ ұрып, енді бі-
реулер диірмен үйіндісіне қарап ауыздарын ашып, аңырап қалды. 
Қираған диірмен үйіндісінің үстінде танымайтындай қап-қара 
болып күйіп кеткен бүкір адамның өлігі жатты. Бірнеше адам 
қайғыға батып: 
– Бейшара, Шейх Масғұд, – дей берді. 

Барлық нәрсе бәз-баяғы қалпына оралды. Әкім халықты тонап, қа-
науын жалғастыра берді. Жабир Шейх әл-Хафур да қамшысын 
сермеп, біреуді сабап, біреуді мазақ қылып жүр. Ал төбенің 
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жанында, қараңғыда жүгері сабақтарының арасында қарқылдап 
шайтан күліп тұрды. 

 

  صلاح معاطى
  مجنون

فبالرغم من كل الشھادات الدراسیة التي حصلت . ھل أنا مجنون كما یدعون ؟ ربما         
نѧي أتѧوھم أشѧیاء غریبѧة ، بѧل      سأفرض مجازا أنѧي مجنѧون وأ  . علیھا قد أكون مجنونا بالفعل 

ومع كل ھذا فأنѧا أیضѧا الѧدكتور عمѧر بھѧاء الѧدین       . وكثیرا ما أقف أمام المرآة لأحدث نفسي 
  .الصداع اللعین عاد إلى رأسي ثانیة . آه رأسي یؤلمني .. عالم النفس الشھیر 

  .یا عبد السلام ائتني بفنجان آخر من القھوة  -
نت أحدث نفسي فѧي موضѧوع مѧا ولكѧن تبخѧر كѧل الكѧلام        ك. نسیت .. ماذا كنت أقول ؟     

  .لیتني ما نادیت الخادم . الذي برأسي 
ففѧي زماننѧا ھѧذا یصѧبح     . اتھمني الجمیع بالجنون والھزیان لأننѧي أحببѧت   . تذكرت . آه     

ولكن صدقوني أنا لست مجنونا ، بل في كامل قواي العقلیѧة ، فھѧل یعقѧل أن    . المحب مجنونا 
 ѧѧدعني عقلѧѧل      یخѧѧاي ھѧѧدعتني عینѧѧو خѧѧاي ؟ ، ولѧѧدعني عینѧѧل تخѧѧي ھѧѧدعني عقلѧѧو خѧѧي ؟ ، ول

  .یخدعني قلبي ؟ دعوني أحدثكم وسأترك لكم الحكم في النھایة 
راح الناس یفرون من بین حوائطھم الأربعة لیقضوا سѧھراتھم  . كانت لیلة صیف حارة     

لبѧون علѧѧى مشѧѧكلاتھم  علѧى ضѧѧفاف النیѧل ، أو یجوبѧѧون الطرقѧѧات فѧي الھѧѧواء الطلѧѧق ، أو یتغ   
  .الخاصة من خلال فیلم كومیدي في سینما صیفي ینسیھم حرارة ذلك الصیف اللعین 

أما أنا فكنت أنطلق بسیارتي مسرعا على غیر ھویة ، لا أعرف إلى أین أنѧا ذاھѧب فѧي        
كنت كالتائھ وسط صحراء قاحلة ، أو كالغریق في . تلك اللیلة ، تتصارع داخلي أفكار عدیدة 

رحت أبحث عن نفسي داخلي فلم أجد إلا أشتاتا بالیѧة لإنسѧان قضѧى علیѧھ     . ضم بحر ھائج خ
  .الحرمان واستبد بھ الضنك 

كنت عائدا من الجامعة بعد مجلس تحقیѧق سѧاخن أعѧد لѧي عѧن بحѧث نشѧرتھ فѧي إحѧدى              
. تلѧѧك الѧѧنفس المسѧѧئولة عѧѧن أفراحنѧѧا وأتراحنѧѧا  " . الѧѧنفس الأخѧѧرى " المجѧѧلات تحѧѧت عنѧѧوان 

سببھا تتحول الدمعة التي في عیوننѧا إلѧى ابتسѧامة عریضѧة ، وبسѧببھا أیضѧا تتحѧول السѧعادة         ب
  .التي بداخل قلوبنا إلى حزن دفین 

تلك النفس نجدھا في الصدیق الذي نسكن إلیھ ، الفیلسوف الذي یعطینا الحكمѧة ، رجѧل       
ل حیاتنѧا إلѧى شѧѧقاء   وقѧѧد نجѧدھا أیضѧا فѧѧي شѧیطان مѧدمر یحѧѧو    . الѧدین الѧذي ینیѧѧر لنѧا الطریѧق     

یѧدفعنا إلѧى الزلѧل والخطیئѧة ویѧزج بنѧا فѧي ظلمѧات         . متواصل ، یخرب نفوسنا ویضلل سبلنا 
  . تعیش بیننا وداخلنا . السجون ، ھذه النفس موجودة معنا 

وألق بي تھمѧة الإلحѧاد وحرمѧت نھائیѧا مѧن      . اتھمني مجلس الجامعة بالدجل والتخریف     
طعنѧات الحقѧد والتشѧѧفي تسѧدد لѧي خاصѧѧة مѧن الѧدكتور عصѧѧام       وراحѧѧت . التѧدریس بالجامعѧة   

حمودة زمیلي في القسم ، فالدكتور حمودة من أولئك الذین یعتقدون أن بداخلھم طاقات كامنة 
  :مال على أذني ھامسا . تنتظر الوقت المناسب لكي تخرج 
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ھѧم یѧا   أنѧت وا . تحلѧم بغѧد لѧن یѧأتي     . إلى متى ستظل تحلق بخیالك فѧي عѧالم غیѧر عالمنѧا      -
دعѧك مѧن عѧالم الأفلاطونیѧات ھѧذا والیوتوبیѧات المسѧتحیلة وإلا سѧتكون نھایتѧك فѧي           . دكتѧور  

  .مستشفى المجانین 
كان الصمت والظلام یلازمانني وأنا أقود سیارتي إلا من . حدجتھ بنظرة ثاقبة ومشیت     

ئلة وراحت أس. صوت المحرك الذي كان یصدر أنینا مستمرا شعرت أنھ یخرج من صدري 
  ..عدیدة تقتحم وحدتي 

من النجاح ، . إنسان ضائع محروم من كل شيء .. من تكون أنت . ھل أنا واھم حقا ؟     
من الحب ، ظللت طیلة حیاتي أحلم بھا ، أتخیلھѧا وھѧي تأخѧذني بѧین ذراعیھѧا وتضѧمني إلѧى        

ات الوجѧھ  تلѧك الفتѧاة فارعѧة الطѧول ذ    . صدرھا لتزیح من على كاھلي مرارة الأیام وقسوتھا 
الملائكي والعینین الكحیلتین ، فأشعر بھا تربت على شعري وتھدئ مѧن نفسѧي حتѧى صѧارت     

كنت أرید أن أحقق أي شيء من أجلھا وكأنني واثق من وجودھا ، وكثیѧرا  . واقعا في حیاتي 
  .ما أجلس وحیدا أناجیھا وأحیانا أحدثھا بصوت مسموع 

فسي عنѧد أطѧراف المدینѧة بعیѧدا عѧن الطریѧق       فجأة وجدت ن. یبدو أنني ضللت الطریق     
انحرفت بي السیارة یمینا أثناء محاولاتي للوصول إلى الطریق المؤدي إلى البیت . الأسفلتي 

ومѧن بعیѧد لاحѧت لѧي الأضѧواء المنبعثѧة مѧن        . بدا لي أني محاط بالصحراء مѧن كѧل جانѧب    . 
الرملیة ، فالسیارة جدیѧدة   المنازل ، رحت أدور في اتجاھھا متحاشیا قدر استطاعتي الأرض

  .. والطریق أمامي غیر ممھد 
. لم ألحѧظ تلѧك الحفѧرة إلا بعѧد أن غѧاص الإطѧار الأمѧامي فیھѧا وتوقفѧت السѧیارة تمامѧا                

. تركت قدمي فوق دواسة البنزین لكي تنطلق فراحت تزمجر دون أن تتحѧرك خطѧوة واحѧدة    
خلѧف مѧرة بѧلا جѧدوى وكѧأن السѧیارة قѧد        أعѧدت الكѧرة ثانیѧة محѧاولا تحریكھѧا للأمѧام مѧرة ولل       

  . استراحت في وضعھا الجدید 
كانت الحفرة تبتلع أكثر من نصف الإطѧار ،  . نزلت من السیارة ورحت أفحص الحفرة     

صعدت السیارة وأخذت أحاول . نظرت حولي فلم أجد غیر الظلام الدامس والسكون المخیف 
أغلقѧѧت المفتѧѧاح . أن تتحѧѧرك خطѧѧوة واحѧѧدة معھѧا مѧѧن جدیѧѧد فراحѧѧت تѧѧزأر زئیѧѧرا شѧدیدا دون   

نزلѧت ثانیѧة ، تحسسѧت الإطѧار وبѧدأت      . بسرعة خشیة أن یتلف المارش أو یحتѧرق الموتѧور   
أخرجت من شنطة العربة الخلفیة عدة . أزیل من علیھ بعض الرمل الذي تجمع حول الإطار 

  .الأدوات كي أستعین بھا 
مضѧت نصѧف سѧاعة أزحѧت خلالھѧا      . طѧول  لم یكن معي سوى بضعة مفѧاتیح مختلفѧة ال      

كان الإطار محشورا بین صѧخرتین كبیѧرتین فأخѧذت    . معظم الرمل الذي تجمع حول الإطار 
أخذتني الشجاعة فرحت أدق بشدة حتى جرحت یدي . أحاول تفتیتھما بواسطة المفتاح الكبیر 

  . الیمنى إثر ارتطامھا بالصخر 
التقطت المفتاح ثانیة . استطعت أن أتبینھ بیدي  كان ھناك فراغ دائري أسفل الصخرتین    

كانت صخرة ضخمة أخذت أدق علیھѧا بѧلا   . وبدأت أفرغ الرمل من أسفل إحدى الصخرتین 
وعي في محاولة لتفتیتھا حتى كسر المفتاح فألقیتѧھ بعیѧدا ورحѧت أعقѧد یѧدي فѧوق رأسѧي فѧي         

  ..حیرة 
لخѧلاء المѧوحش والصѧمت المقѧبض ،     لا أدري ماذا أفعل في ھذا الوقت المتأخر وسط ا    

وفѧѧي محاولѧѧة یائسѧѧة أخѧѧذت أحѧѧاول تحریѧѧك قطعѧѧة الصѧѧخر بكѧѧل قѧѧوتي كѧѧي أبعѧѧدھا مѧѧن أسѧѧفل   
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  . ھاھي تتحرك ولكن ببطيء شدید ، فلأحاول ثانیة . السیارة ولو لبضعة سنتیمترات 
 كل ما یھمني في تلك اللحظة. بدأ العرق یتصبب على وجھي وجسدي لكنني لم أعبأ بھ     

أخیرا تحرك الحجر واندفعت بكل قوتي معھ إلى الخلѧف وسѧقطت علѧى    . ھو تحریك السیارة 
. رحت أمسك رأسي وأنا أنظر مكان الحجر الذي تدحرج بعیدا لیكشف عن بئر قدیم . رأسي 

  . اقتربت بحذر وأنا أحاول أن أرى في الظلام ما بداخل البئر 
رحت أتأمل ذلك الشيء الذي بدأ یخرج . البئر  شيء یتحرك داخل.. ما ھذا ؟ .. یا إلھي     

ید بشریة انѧدفعت مѧع الحجѧر وخرجѧت مѧن فتحѧة       .. كادت تند مني صرخة فزع . شیئا فشیئا 
بغتة خرج صوت من داخѧل البئѧر لѧم    . ربما تكون جثة لقتیل حدیث . الید تبدو سلیمة .. البئر 

ھا دقات قلبي التي كانت تتلاحق بسرعة أستطع أن أتبین بالضبط ما إذا كان أنینا خافتا ، أم أن
  . حتى كادت تتوقف 

اتسѧѧعت عینѧѧاي علѧѧى آخرھمѧѧا عنѧѧدما رأیѧѧت الیѧѧد تتحѧѧرك وبѧѧدأت ترتفѧѧع عѧѧن الأرض ،         
كدت أفقد الوعي من ھول . وبسرعة انتفض جسد من داخل البئر وتمدد أمامي على الأرض 

  :رحت أصیح بصوت مختنق ونبرات مرتعشة . ما رأیت 
  من أنت ؟.. من أنت  -

  :بدأ صوت ناعم رقیق یملأ المكان حولي     
  .اقترب . لا تخف  -

خѧѧارت قѧѧواي تمامѧѧا ، بینمѧѧا عینѧѧاي معلقتѧѧان علѧѧى الجسѧѧد الممѧѧدد أمѧѧامي علѧѧى الأرض         
كان الجسد لفتاة في بدایة العشرینیات ، بدا شѧعرھا  .. واستطعت في الظلام أن أتبین ملامحھ 

دھا كأنھ قطعѧة مѧن اللیѧل الѧذي یفѧرد أجنحتѧھ علینѧا ، اقتربѧت         الأسود الطویل الذي یغطي جس
  :منھا وجسدي یرتجف ومازلت أسأل بحروف متشنجة 

  من أنت ؟ -
  ألا تعرفني یا عمر ؟ -

صرخت في دھشѧة  . ردت وھي تزیح من فوق عینیھا خصلة من شعرھا الأسود الناعم     
:  

  تعرفین اسمي ؟ -
  :ضحكت بمرح وھي تقول     

  .عرف من أنا لكي ت. اقترب  -
  :ھمست بصوت مخنوق . أصبحت في مواجھتھا تماما واستطعت أن أراھا بوضوح     

  أنت ؟. یا إلھي  -
نفس الطول الفارع والوجھ الملائكي والشعر الأسود الطویل والعینین الدعجاوین اللتین     

مزركشѧا كشѧف   ترتدي ثوبا غریبѧا  . تلمعان في الظلام ببریق أخاذ والجبھة العاجیة المستویة 
راح ثوبھѧا الضѧیق یكشѧف    . عن ذراعین بضتین وصدر ناھد وخصر دقیق وساقین عاریتین 
  :اقتربت منھا وأنا أسألھا . عن الأخدود الغائر بین ثدییھا فبدت أكثر روعة وجاذبیة وجمالا 

  ما الذي أتى بك إلى ھنا ؟ -
  :ضحكت وھي تقول     

  .أنت الذي أیقظتني بآلتك المزعجة ھذه  -
  ھل تسكنین ھذا البئر ؟. قظتك أی -
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  :أمسكت بذراعي فشعرت أن جسدي قد مرت بھ شحنة كھربائیة ثم قالت     
أنا إنسیة مثلك تماما ولكنني . أنصت لي جیدا . سوف أفسر لك كل شيء . اجلس بجانبي  -

كنѧا قبѧل ذلѧك نحیѧا علѧى ھѧذه الأرض التѧي تعیشѧون         . نعیش فѧي عѧالم سѧفلي    . من جنس آخر 
أقمنا علیھا حضارات عظیمة ، حققنا بفضل العلم انتصѧارات ھائلѧة ، رحنѧا    . تم الآن علیھا أن

نجوب الكون بسفننا الفضائیة ، طفنا بین الكواكب والمجرات ، أقمنا مѧدنا بأكملھѧا فѧي أنحѧاء     
. مѧع كѧل ھѧذا نسѧینا أن ھنѧاك إلھѧا یحكѧم ھѧذا الكѧون          . شتي من الفضѧاء المترامѧي الأطѧراف    

قѧد والكراھیѧѧة بѧین سѧѧكاننا ، قامѧت الحѧѧروب فѧي كѧѧل مكѧان ، دكѧѧت المѧѧدن       اشѧتعلت نیѧѧران الح 
والبلدان التي شیدناھا ھنا وھناك ، انھارت الحضارات العظیمة التي ظلت قائمة آلاف السنین 

فیبدو أن الإنسان فѧي كѧل العصѧور قѧد تعѧود علѧى صѧنع معѧاول الھѧدم مѧع           . في لحظة واحدة 
حكم االله .. ام جھل الإنسان وشراھتھ للقتل والھدم والتخریب ھوى العلم ذلیلا أم. لبنات البناء 

علینا بالفناء فانحدرت بنا الأرض التي كنا نعیش علیھا لنحیا أذلة في عالم سفلي لا یرانا أحد 
لكننѧي كنѧت أعلѧم    . ولا یشعر بوجودنا إنسان مثلنا كالحشرات المختبئة تحѧت طیѧات الأرض   

  .انتظارك أنك ستأتي اللیلة ، لھذا كنت في 
. نظرت في عینیھا فشعرت أن شѧعاعا انطلѧق منھمѧا لیمѧر فѧي عینѧي وینفѧذ داخѧل قلبѧي              

رحت أتأمل تلك الابتسامة التѧي علѧى شѧفتیھا الغضѧتین بѧدون أن أدري وجѧدت نفسѧي أقتѧرب         
منھما وكأنھا فھمت ما بداخلي فاقتربت ھي الأخرى وتلاقت شفاھنا في قبلة عمیقة شعرت أنا 

  :مرا بأكملھ ، ثم نظرت في عیني وھمست استغرقت ع
  .عمر أشعر أني أحبك  -
  .أنا أیضا أحبك  -

ولاحظѧت دموعѧا   . مدت یدھا إلى یدي ومضت تعبث بھا فѧي رفѧق   . قلتھا بھمس أیضا     
رحت أضم جسدھا . وشعرت أني أعرفھا منذ زمن بعید من قبل أن أولد . تترقرق في عینیھا 

لѧѧي أن لكѧѧل منѧѧا خیѧѧوط اتصѧѧال تلاقѧѧت معѧѧا بطریقѧѧة مѧѧا لا  بشѧѧدة فاستسѧѧلمت لѧѧي وقѧѧد وقѧѧر داخ
یستطیع أن یدركھا عقلي المحدود ھي التي جعلتھѧا تتمثѧل لѧي طѧوال حیѧاتي ، جعلتنѧي أشѧعر        

مضى الوقت دون أن نشعر بھ ، وقد احتواني نوع من . بوجودھا وأراھا في یقظتي ومنامي 
  :السعادة لم أشعر بھ من قبل حتى صرخت 

  .لشمس بدأت تشرق أنظر ا. عمر   -
  وما في ھذا ؟  -
  .یجب أن أعود   -
  .سأراك غدا   -
  لا أدري   -
  .بل یجب أن أراك   -

رحѧت أضѧمھا بقѧوة    . نظرت في عیني فمرق ذلك الشعاع الغامض لینتزع قلبي انتزاعا     
عالما یعیش تحت الأرض لا ندري عنھ شیئا لكنѧھ موجѧود   . فشعرت أني أعانق عالما بأكملھ 

ت مني برفق ثم اختفت داخل البئر ، وشѧعرت بѧدموعي تنھمѧر مѧن عینѧي رغمѧا       تملص. بیننا 
  . عني كأنني لن أراھا ثانیة 

صعدت سیارتي ، أدرت محركھا لتنطلق بي مبتعدة عن المكان ، وبѧین لحظѧة وأخѧرى        
  . كنت أنظر خلفي فأرى البئر یتوارى خلف التلال الصغیرة حتى اختفى تماما 
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رحѧت أترقѧب سѧاعات النھѧار كѧي تѧولي       . بھѧا كیفمѧا كانѧت وأینمѧا كانѧت      نعѧم أح . أحبھا     
كنت طوال الیوم مأخوذا مشتت الفكر . مسرعة لیحین موعد اللقاء الذي تعاھدنا علیھ بأعیننا 

  . مضطرب الذھن زائغ العینین 
ھѧل  .. أطلقت لسیارتي العنان إلى ھناك لكن أین المكѧان ؟  . بعد نفاذ صبر جاء الموعد     

ضللت الطریق ؟ ھاھي البیوت تبدو من بعید بأضوائھا الخافتة ، والتلال الصغیرة التي كѧان  
. ھذه البیѧوت لѧم تكѧن موجѧودة بѧالأمس      . لكن المكان تغیر بین یوم ولیلة . البئر یختفي خلفھا 

  :سألت رجلا كان یمر بالمكان 
  متى بنیت ھذه البیوت التي بالمكان ؟. قل لي یا والدي  -
  . عندي لك سكنا بسعر مناسب . ر من عشرة أعوام منذ أكث -

. حدة فقد وقعت كلماتھ وقع الصاعقةتركتھ ومشیت وسط دھشتھ دون أن أنبس بكلمة وا    
ھرعت إلى زمیلي الѧدكتور عصѧام حمѧودة    . ما الذي جرى لي ھنا بالأمس ؟ ھل كنت أتوھم 
  :قصصت علیھ كل شيء فوجئت بھ یقول ساخرا 

  .أن تعرض نفسك على أخصائي أنصحك یا دكتور ب -
عѧالم  : " بعد أیام فوجئت بإحدى الجرائد تنشر صѧورتي وفوقھѧا كتѧب بѧالبنط العѧریض          

فلѧم  . كل ما كѧان یھمنѧي أن أعثѧر علیھѧا     . لم أقرأ تفاصیل الخبر " .. نفساني یصاب بالجنون 
ي كѧل مكѧان   تركت ذقني ولѧم أعѧد أھѧتم بھنѧدامي ورحѧت أھѧیم فѧ       . أعد أستطیع العیش بدونھا 

  . باحثا عنھا غیر عابئ بنظرات الناس المریبة لي 
ذات یوم فوجئت بجمع من النѧاس یقتحمѧون منزلѧي ویقبضѧون علѧي ویودعѧونني داخѧل            

مصحة نفسیة ، ویبدو أنھم اكتشفوا خطورة حالتي فأودعوني في غرفة مستقلة على بابھا رقم 
خرج سوف أبحѧث عنھѧا حتѧى أجѧدھا لأثبѧت      لكن عندما أ. مر شھر كامل وأنا ھنا " ..  25" 

  . للجمیع أنني لست مجنونا 
  ھل أنا حقا مجنون كما یدعون ؟ . باالله علیكم . بعد كل ھذا     

  .ائتني بفنجان آخر من القھوة . یا عبد السلام  -
***  
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Шамалау, жорамалдау, 
ниет қылу 

   فَرَضَ (и)  فَرْضٌ    

Ишара, тұспал, астарлы ِىٌّمَجَاز  
Бас сақинасы, бас ауруы ٌصُدَاع   
Иық ٌكَوَاھِلُ(  كَاھِل(   
Күйініш, қайғы  ٌمَرَائِرٌ( مَرَارَة(    
Қатыгездік, зұлымдық ٌقَسْوَة  
Қара, қою көк ٌكَحِیل   
Сенімді  وَاثِقٌ من   
Сырласу, мұңдасу نَاجَى   
 Бұрылу َإِنْحَرَف  
Көріну, танылу ٌلَوْح   (у)  َلاَح   
Көріну, шығу, шыға 
келу, пайда болу  

 إِنْبَعَث من

Сақтану,  тартыну, 
тыйылу  

عن   تَحَاشَى  

Тегіс, жеңіл ُمَھَّدٌم   
Түсіп кету, батып кету ْغَوْص   (у) َغَاص  
Шина   ٌاتٌ( إِطَار  (  
Педаль  ٌاتٌ( دَوَّاسَة(     
Қарап шығу, қарап өту, 
зерттеу, тексеру 

(а)   فحْصٌ     فَحَص 

Тас қараңғы түнек الظلام الدامس 
Қорқынышты ٌمُخِیف   
Қауіп, қорыққандық, 
қорқу, қорқыныш, үрей 

   خِشْیَةٌ

Өлу, құру, опат болу  ٌتَلْف   (а)  َتَلِف   
Пайдалану, пайдаға 
асыру 

بـ   إِسْتَعَانَ  

Жиналу,  аса толу, лық 
толу 

 حَشَرَ (и,у)   حَشْرٌ

Ұнтақтау,  ұсақтау, бөлу, 
бөлшектеу, уату 

  تَفْتِیتٌ

Соқтығысу, қақтығысу , 
ұрып алу  

بـ  إِرْتَطَمَ  
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Жинау, таңдап алу َإِلْتَقَط   
Санасыз, ойланбастан بلا وعي 
Абыржу, ұялу, қысылыс 
күй,  сасып қалушылық 

   ةٌحَیْرَ

Бос кеңістік ٌخَلاَء   
 Елсіз, ессіз, айдала ٌمُوحِش   
Үміт үзу ٌیَائِس   
Зейн аудару, мән беру     ٌعَبْء  (а)     ب    عَبَأَ 
Айғайлап жіберу   نَدَّ عنھ صرخة     
Қорқыныш, үрей ٌأَفْزَاعٌ(   فَزَع (   
Кенет, кенеттен ٌبَغْتَة   
Ыңқыл, ыңырсу ٌأَنِین   
Ақырын, биязы, нәзік ٌخَافِت   
Кеңею, ашылу, көбею َإِتَّسَع   
Қалтырау, дірілдеу َإِنْتَفَض  
Дыбыс ٌاتٌ(  نَبْرَة(   
Дірілдеген, қалтыраған ٌمُرْتَعِش  
Нәзік ٌنَاعِم  
Әлсіреу, қажу,  арып-
ашу 

خَارَ   (у)   خُؤُورٌ    (а)   َخَوِر  

Қалтырау, дірілдеу ِرْتَجَفَإ  
Бір тұтам шаш خُصْلَة  
Қуаныш, шаттық, ٌمَرَح  
Жайнау, жалтылдау, жар
қылдау, жарқырау, 
жылтылдау 

  لَمَعَ  (а)  لَمَعَانٌ   لَمْعٌ،  

Жарқыл ٌبَرِیق  
Көз тартатын  ٌأَخَّاذ   
Маңдай ٌجَبَھَاتٌ،  جِبَاهٌ(   جَبْھَة(     
Піл сүйгінен жасалған َاجِيٌّع   
 Кестеленген,  кестелі ٌمُزَرْكَش   
Бел, мықын ٌخَاصِرَةٌ،  خُصُورٌ(  خَصْر(    
Аяқ ٌسِیقَانٌ(  سَاق(   
Жалаңаш, тақыр  ٍعُرَاةٌ(  عَار(    
Шұңқыр, ор ٌأَخَادِیدُ(  أُخْدُود(   
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Терең ٌغَائِر  
Кеуде, емшек  ٌأَثْدٍ، أَثْدَاءٌ( ثَدْى(   
Ғажап,    сұлулық, көр-
кемдік 

  رَوَعَةٌ

Сүйкімді, көз тартатын, 
баурап алатын, таң қал
дыратын, өте көркем, 
әсем 

   جَاذِبٌ

Тынымсыз, үрейлі, қор-
қынышты 

   مُزْعِجٌ

Тыңдау ٌنَصْت   (и)  ل    نَصَتَ 
Салтанат, зор жеңіс ٌاتٌ(  إِنْتِصَار(   
Өте үлкен, зор, мол, аса 
ірі, күрделі 

   ھَائِلٌ

Саяхаттау, жиһан кезу, 
ел аралау 

   جَابَ  (у)   جَوْبٌ

Галактика ٌمَجَرَّة   
Ашу, кек, ыза, қаһар,  
өшпенділік, жек 
көрушілік 

    )حُقُودٌ، أَحْقَادٌ(   حِقْدٌ

Бұзу, жою, қирату, 
талқандау 

   دَكٌّ   (а/у)   دَكَّ   

Сүймен,  кетпен, шот ٌمَعَاوِلُ(  مِعْوَل(  
Қирату, күйзелту, 
бүлдіру  

  تَھْدِیمٌ =   ھَدْمٌ

Кірпіш ٌاتٌ(  لَبِنَة  (  
Қомағайлық, сараңдық, 
құмарлық,  ашкөздік  

   شَرَاھَةٌ

Қирату, күйзелту, 
бүлдіру  

   تَخْرِیبٌ

Жойылу, құру, өлу ٌفَنَاء   
Жәндік ٌاتٌ(   حَشَرَة(    
Қатпар ٌطَیَّة   
Кездесу, кездесіп тұру, 
ұшырасу 

   تَلاَقَى
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Жайнау, жалтылдау َتَرَقْرَق   
Бағыну, бойсұну, бас ию, 
көну , берілу 

  إِسْتَسْلَمَ

Билеп алу إِحْتَوَى   
Өту ٌمُرُوق   (у)    مَرَقَ
Жұмбақты, құпиялы, 
сырлы 

   غَامِضٌ

Суырып алу,  жұлып алу َإِنْتَزَع  
Құшақтау َعَانَق  
Шығып кету, жалтару  َ(من ) تَمَلَّص; 
Басылып қалу, саябыр
лап қалу, саябырсу,  
жым-жырт болу, тыныш
талу 

   إِخْتَفَتَ

 Жоқ болып кету تَوَارَى  
Адыр, бел, төбе, дөң, 
дөңес  

   )تِلاَلٌ   تُلُولٌ،(تَلَّةٌ 

Қарауылдау, аңду, тосып 
жүру 

   تَرَقَّبَ

Абыржыған, ашу кер
неген, тынышы кеткен 

   مُضْطَرِبٌ

Айту, сөйлеу , үн қатпау, 
ләм демеу 

 لم ینبس بكلمة

Көз алдына елестету َتَوَھَّم  
Келбет, әдемі пішін, 
әлпет 

  ھِنْدَامٌ

Қаңғыру, серуендеу, кезу     ،ٌھَیَمَانٌ   ھَیْم  (и)   َھَام   
Күдікті ٌمُرِیب  
Баса көктеп кіру, бұзып-
жарып кіру  

   إِقْتَحَمَ

Емдеу орны, емхана ٌاتٌ(  مَصَحَّة  (  



79 

 

САЛАХ МААТА 
 

МӘЖНҮН 
 
Жұрт айтатындай осы мен мәжнүнмін бе? Ол да мүмкін, қан-

шама алған біліміме қарамастан, шынында да есімнен алжасқан 
шығармын. Бейнелеп айтар болсам, мен жындымын әрі оғаш қы-
лықтарым да бар. Көп жағдайда айнаның алдында тұрып алып, 
өз-өзіммен сөйлесемін. Осыған қарамастан, мен атақты психолог 
доктор Омар Баһа ад-Динмін. Уһ, басым-ай, сынып барады ғой 
тіпті. Басымның сақинасы ұстап кетті. 
– Ей, Абдусәләм, кофеңнен тағы бір шыны алып келші. 

Не айтып отыр едім?... Ұмытып қалдым ғой. Бір нәрсе айтып 
отыр едім, ойым бөлініп кетті. Қызметшімді шақырмай-ақ қоюым 
керек еді осы. 

А-а-а! Енді есіме түсті. Барлығы мені жынды деп ойлайды. 
Себебі мен ғашықпын. Біздің мына заманда ғашықтар мәжнүнге 
айналды. Бірақ маған сеніңіздер, мен жынды емеспін, ақыл-есім 
сау, толық жетілген адаммын. Мені ақылым алдады десем, құ-
лаққа кірер ме? Ақылым алдағанымен, көзім алдай ма? Бірақ кө-
зім алдағанымен де, жүрегім алдай қоймас. Сіздерге басымнан 
өткен бір оқиғаны баяндап берейін, кейін өздеріңіз дұрыс-бұрыс-
тығын айта жатарсыздар. 

Жаздың ыстық бір түні болатын. Адамдар бастары ауған жаққа 
кетіп жатты. Біреулер Нілдің жағасында демалып, бірі таза ауада 
серуендеп, енді бірі кинотеатрларда жүріп жатқан комедиялық 
фильмдерді көру арқылы уайымдарынан айрылып, жаздың 
аптаған ыстығын да ұмытып кетті. 

Ал мен болсам, көлігіме отырып алып, басым ауған жаққа қарай 
бет алдым. Сол түні қайда бара жатқанымды да білмедім. Басыма 
сан ойлар келді. Өзімді шексіз шөл даланың ортасында адасып, 
тулаған теңізде батып бара жатқандай сезіндім. Жан дүниеме 
үңіліп, мұқтаждық пен жоқшылыққа шырмалған адамның 
жарамсыз мүшелерінен басқа ешнәрсе көре алмадым. 
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Журнал бетінде жарияланған «екінші рух» деп аталатын зерттеу 
жұмысыма байланысты мені тергеуге алған мәжілістен кейін 
университеттен қайтып келе жатқанмын. Бұл қайғы мен қуаныш-
қа жауап беретін рух. Осы рухтың арқасында жанарымыздағы көз 
жасымыз қуанышты күлкіге, жүректегі бақыт сезімі үлкен 
қайғыға айналады. 

Бұл рухты сенімді досымыздан да, бізге даналық сыйлаған фи-
лософтан да, тура жолға шақырған дін қызметкерінен де көре 
аламыз. Оны тіпті тура жолдан адастырып, рухымызды таптап, 
өмірімізді бітпес қайқы-қасіретке айналдыратын бүлікші шай-
таннан да көруге болады. Ол біздің жан дүниемізде, біздің ара-
мызда, бізбен бірге өмір сүреді. 

Университет кеңесі мені сандырақтап, алаяқтық жасады және 
құдайсыз деп айыптап, тіпті университетте дәріс беруіме тыйым 
салды. 

Жұрттың барлығы, әсіресе бөлімдегі әріптесім доктор Исам 
Хамуда мені табалап, маған өшпенділікпен қарай бастады. Док-
тор Хамуда ішінде шығуға қолайлы уақытты күтіп жататын 
жасырын күші бар адамның бірі. Ол маған қарай иіліп, құлағыма 
сыбырлап: 
– Қашанға дейін басқа әлемде қиялдап жүрмексің? Ешқашан қол 
жетпейтін болашақты армандайсың. Доктор, сен ақылыңнан 
алжасқансың. Сені платондық және утопиялық ілімді ұстанушы 
дейді, бірақ сенің барар жерің тек жындыхана, – деді.  

Ала көзбен бір қарадым да, өз жөніме кеттім. Қараңғылық пен 
тыныштық орнады. Машина жүргізіп келе жаттым. Өзімнің 
кеудемнен шығып жатқандай тек машинаның гүрілдеген дыбысы 
ғана естіледі. Жанымды түрлі сұрақтар мазалай бастады... 

Мен шынымен алжасқанмын ба? Мен кіммін? Барлық нәрседен, 
табыстан да, махаббаттан да мақрұм қалған жанмын ба? Өмір 
бойы тек сол қызды армандап келдім. Қиын-қыстау заманда мені 
демеу қылып, нәзік қолдарын созып, мені құшағына алғаны көз 
алдыма елестеді. Ол бойы ұзын, сұлу жүзді, қарақаттай мөлдір 
қара көздері жайнаған ару еді. Ол шашымды сипап, жанымды 
шуаққа бөлеп, тіпті қасымда тұрғандай сезінетінмін. Оның бұл 
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өмірде бар екеніне сенімді болғандай оған қатысты барлық 
нәрсені шындыққа айналдырғым келетін. Көбіне жалғыз отырып 
онымен сырласып, мұңдасатынмын, ал кейде тіпті дауыстап 
әңгімелесе бастайтынмын. 

Жолдан адасып кеткендей болдым. Кенет тас жолдан шығып, 
қаланың шетіне кетіп қалғанымды бірақ түсіндім. Үйге баратын 
жолға түсу үшін машинамды оңға бұрдым. Шөл даланың орта-
сында тұрғандай көріндім. Алыстағы үйлерден сығырайған жар-
ық көрінді. Көлігім жап-жаңа, алда жатқан жол тегіс болмаған-
дықтан құмнан өте алмай қалам ба деп қорқып, жарық шыққан 
жаққа қарай бұрыла бастадым... 

Алдымда тұрған шұңқырды байқамай қалып, машинамның ал-
дыңғы дөңгелегі сол шұңқырға түсті де кетті. Көлігім мүлдем 
тоқтап қалды. Алға жылжу үшін педальды басып едім, орнынан 
еш қозғалмастан машина тек гүр ете қалды. Машинамды орны-
нан қозғалтпақ болып, қайтадан алға-артқа қозғап көріп едім, еш 
пайда болмады.  

Машинамнан түсіп, шұңқырды бір қарап шықтым. Дөңгелектің 
жартысынан көбі шұңқырға кіріп кетіпті. Жан-жағыма қарасам, 
қап-қараңғы түнек. Қорқынышты үнсіздік орнаған. Машинама 
отырып, қозғалтқышты қайта оталдырып едім, гүр-гүр етті де, 
орнынан қозғалмады. Маторының күйіп кетуінен қорқып, 
жылдам кілтті суырып алдым. Машинамнан қайта түсіп, дөңге-
легін тексеріп, үйіліп қалған құмдарды түсіре бастадым. Жүк 
салғыштан құрал-саймандарымды шығарып, жөндеп көрмек 
болдым. 

Ұзындығы әр түрлі бірнеше кілттер ғана бар екен. Жарты 
сағаттың ішінде дөңгелектің айналасында үйіліп қалған біраз 
құмды тазалап тастадым. Дөңгелек екі тастың ортасына тіреліп 
қалған екен. Оны үлкен кілт арқылы сындырып көрмек болдым 
да, батылдығым ұстап, қатты ұра бастадым. Тіпті оң қолымды 
тасқа ұрып, жарақаттап алдым.  

Қолымды тығып көріп, тастың астында бір тесік бар екенін бай-
қадым. Екінші кілтті алып, тастың астынан құмды тазарта 
бастадым. Үлкен тас болатын. Оны сындырмақ болып ойланбас-
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тан ұра беріппін, кілт сынды да қалды. Сынған кілтті алысқа лақ-
тыра салып, не істерімді білмей абыржып қалдым.  

Түн ортасында жан баласы жоқ елсіз-күйсіз жапан далада не 
істерімді де білмедім. Сәтсіз әрекеттерден кейін машинаның ас-
тындағы тасты кішкене болсын жылжыту үшін бар күшімді са-
лып едім, әйтеуір, жаймен жылжи бастады.  

Үсті-басым қара тер болып кеткенімен, оған еш мән бермедім. 
Сол уақытта тек машина ғана маңызды болды. Әйтеуір, ақыр 
соңында тасты орнынан қозғап, бар күшіммен тартып қалып едім, 
шалқамнан түстім. Басымды сипалай беріп, шұңқырды тексермек 
болып, алысқа қарай домалап кеткен тастың орнын қарадым. 
Сақтықпен жақындап тас қараңғыда шұңқырдың ішінде не барын 
көруге тырыстым. 

О, Алла... Бұл не өзі? Шұңқырдың ішінде бір нәрсе қимылдап 
жатыр. Біртіндеп шығып келе жатқан нәрсеге қарап, қорыққа-
нымнан айғайлап жібере жаздадым. Шұңқырдың тесігінен таспен 
бірге адамның қолы шықты. Қолы сап-сау. Бәлкім, жаңа ғана 
өлген адамның денесі шығар. Кенеттен шұңқырдың ішінен бір 
дауыс естілді. Ақырын ыңырсыған дауыс па әлде жүрегімнің 
соғысы болды ма, білмеймін. Жүрегімнің дүрсілдегені соншалық, 
тіпті тоқтап қала жаздады. 

Жерден біртіндеп көтеріліп, қимылдап жатқан қолды көргенде, 
төбе шашым тік тұрып, көзім шарасынан шығып кете жаздады. 
Шұңқырдың ішінен бір дене жылдам шыға келді де, алдыма сылқ 
ете қалды. Мұны көріп тіпті есімнен танып қала жаздадым. 
Булығып, дірілдеген дауыспен: 
– Сен кімсің... Кімсің сен? – деп айғайлай жөнелдім. 
Айналамнан:  
– Қорықпа. Бері жақында, – деген жіңішке нәзік дауыс шық-
қандай болды. 
     Әлім құрып, әбден әлсіреп кеттім. Алдымда жатқан денеден 
көз алмай қарап тұрмын. Тас қараңғыда оның бет-әлпетін байқап 
қалдым... Тура жиырмасыншы жылдың бас кезіндегі қыздың 
бейнесі. Көмірдей қап-қара ұзын шашы тал бойын жасырып тұр. 
Жанына жақындап:  
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– Сен кімсің? – деп сұрадым қалш-қалш етіп. 
– Омар, сен мені танымадың ба? – деп артқа қарай шегініп, қара-
қаттай мөлдір көздерін жауып тұрған жібектей қою қара шашын 
жинай бастады.  
– Менің есімімді қайдан білесің? – деп сұрадым таңғалысымды 
жасыра алмай. 
Күмістей сыңғырлаған күлкісімен: 
– Менің кім екенімді білу үшін бері жақында, – деді. 
Қызға жақындап, түрін анық көрдім. Ақырын дауыспен: 
– О, Алла! Сенбісің? – дедім. 

Ұзын бойлы, көркем жүзді, көмірдей қою қара шашы, 
қарақаттай мөлдір қара көздері, аппақ жазық маңдайы бар сол бір 
қыздың дәл өзі. Нәзік қолдары мен ұзын аяқтарын, әдемі кеудесі 
мен қиғаш белін ерекшелеп тұрған әдемі кестелі көйлек киіп 
алыпты. Тырысып қалған көйлегінен екі алмасының ортасынан 
терең ойық көрінеді. Бұл оның сұлулығы мен көркемдігін одан 
сайын әрлендіріп тұрғандай. Оның жанына жақындап: 
– Бұл жерге не үшін келдің? – деп сұрадым. 
– Мына машинаңның қорқынышты гүрілімен мені оятып 
жібердің, - деді күлімсіреп. 
– Сені оятып жібердім бе? Сен мына шұңқырда тұрасың ба? 
Қолымнан ұстағанда, денемді тоқ ұрғандай дір ете қалдым. Қыз 
өз әңгімесін бастап кетті: 
– Менің жаныма отыршы. Саған барлығын да түсіндірейін, мені 
мұқият тыңда. Мен де дәл сен сияқты жанмын. Бірақ менің 
табиғатым басқаша. Біз төменгі әлемде өмір сүреміз. Бұрын қазір 
сендер тұрып жатқан мына жер бетінде өмір сүргенбіз. Онда ұлы 
өркениеттерді дүниеге әкеліп, ғылым-білімнің арқасында үлкен 
жетістіктерге қол жеткізіп, ғарыш кемелері арқылы әлемдік 
кеңістікке сапар шегіп, галактикалар мен планеталар арасында 
саяхат жасап, алыстағы түрлі ғарыштық кеңістіктерде керемет 
қалалар салдық. Осының барлығына қарамастан, бүкіл әлемге 
үстемдік ететін жалғыз Алла екенін ұмытып кеттік. Тұрғындар 
арасында бір-біріне деген жеккөрушілік, өшпенділік пен ыза-кек 
пайда болып, барлық жерде соғыс оты тұтанып, бір сәтте барлық 
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елдер мен қалалар жермен-жексен болып, мыңдаған жылдар 
бойы өмір сүрген ұлы өркениеттер жоғалып кетті. Түрлі дәуірде 
өмір сүрген адамдардың барлығы құрылыс кірпіштері мен 
қиратқыш сүймендерді жасауға үйреніп алған сияқты. Ғылым 
мен білім адам баласының надандығы, қиратып, бүлдіруге, 
өлтіруге деген құштарлығы мен ашкөздігінің алдында дәрменсіз 
болып қалды. Алла біздің жазамызды беріп, біз жер бетінен құ-
рып кеттік. Жер асты әлемінде қорлық өмір сүру үшін жердің 
астына түсірілдік. Жер қатпарларында тығылып жатқан жәндік-
тер секілді бізді ешкім көрмейді де, тіпті біздің бар екенімізді де 
білмейді. Бірақ, мен сенің бүгін түнде келетініңді білгенмін. 
Сондықтан да мен сені күтумен болдым. 

Оған қарап тұрып мөлдіреген жанарынан шыққан жарқын 
сәуленің көзіме түсіп, жүрегіме енгенін сездім. Күлімсіреген 
шиедей еріндеріне қарап тұрып, оған қалай жақындағанымды 
білмей қалдым. Менің ойымды түсінгендей ол да жақындай 
берді. Еріндеріміз бір-біріне түйісе кетті. Бүкіл өмірім өтіп кет-
кендей болды. Ол менің көздеріме қарап, ақырын дауыспен: 
– Омар, мен сені сүйем, – деді. 
– Мен де сені сүйем, – дедім сыбырлап.  

Менің қолымнан ұстап, ақырын ойнай бастады. Жанарынан 
жылтылдап тұрған жасты байқадым. Оны бұрыннан, туылмай 
жатып танитындай сезіндім. Оны қатты құшақтап алдым. Жан 
дүнием біздің санамыздын тыс белгісіз бір себептер арқылы 
екеумізді жолықтырған бір байланыстың бар екенін түсінгендей. 
Мен оны өмір бойы көз алдыма елестетіп, оның бар екенін сезіп, 
өңімде де, түсімде де тек сол қызды ғана көріп келдім. Уақыттың 
қалай өткенін білмей қалдық. Бұрын-соңды сезбеген бақытты 
сезіндім. Бір кезде ол: 
– Омар, күн шығып келе жатыр, – деп айғайлады. 
– Онда тұрған не бар? 
– Мен қайтуым керек. 
– Ертең сені қайтып көре алам ба? 
– Білмеймін. 
– Бірақ мен сені көруім керек. 
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Көздеріне қарап, оның тұңғиығы терең жанарынан жүрегім тоқ-
тап қала жаздады. Оны құшағыма қысып едім, бүкіл әлемді 
құшқандай болдым. Бұл біз білмейтін жер асты әлемі етін. Ол 
құшағымнан босап шығып, шұңқырға түсіп, жоқ болып кетті. 
Оны енді қайта көрмейтіндей жанарыма еріксіз жас келді. 

Машинама отырдым да, қозғалтқышын оталдырып, алыстап ке-
те бердім. Кішкене төбенің артынан бірте-бірте жоқ болып бара 
жатқан шұңқыр көрінбей қалғанша қайта-қайта артыма қараумен 
болдым. 

Мен оны сүйем. Иә, мен оны қалай бар, солай жақсы көрем. Тек 
жанарымыз арқылы уәделескен кездесу сәті жеткенше минут 
санаумен болдым. Күні бойы ойым сан жаққа жүгіріп, бойымды 
үрей мен уайым билеп, жан-жаққа алаңдаумен болдым. 

Әбден шыдамым таусылып, әйтеуір көптен күткен сәтке де 
жеттім. Көлігіме мініп алып, кешегі жерге қарай тарта жөнелдім. 
Мен қайда тап болдым? Әлде адасып кеттім бе? Әні алыстан 
сығырайған жарық шығып тұрған үйлер мен шұңқыр біртіндеп 
жоқ болып көрінбей қалған кішкене төбе көрінеді. Бірақ бір 
күннің ішінде кешегі жер өзгеріп кетіпті. Бұл үйлер кеше болма-
ған еді. Сол жерде жүрген бір кісіден: 
– Әкетай, айтыңызшы, мына үйлер қашан салынған? – деп 
сұрадым. 
– Он жылдай бұрын. Менде өте жақсы бағаға бір үй бар, – деп 
таңырқап тұрған оған бір ауыз сөз айтпастан кете бердім. Оның 
сөздерін естігенде төбеме жай түскендей болды. Кеше маған не 
болды? Әлде жай елес пе? Әріптесім доктор Усам Хамудқа асы-
ғып, оған барлық жағдайды баяндап беріп едім, ол кекесін дауыс-
пен: 
– Дәрігерге көрінгеніңіз жөн болар, – деді. 

Бірнеше күннен кейін бір газеттен өз суретімді көріп қалдым. 
Суреттің үстінде «Ақылынан адасқан психолог» деп үлкен әріп-
термен жазылыпты. Мақаланы түгелімен оқымадым. Ең маңыз-
дысы, мен ол қызды көрдім. Онсыз өмір сүре алмадым. Сақалым 
өсіп, өзіме де қарамай кеттім. Басқалардың күдіктеріне назар ау-
дармастан, сүйгенімді іздеп, кезбеген жерім қалмады. 
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Бір күні адамдар үйіме баса көктеп кіріп келді де, мені ұстап 
алып, жындыханаға жатқызды. Менің жағдайымды өте ауыр деп 
ойлаған болу керек шамасы, жалғыз өзімді бір бөлмеге қамап 
қойды. Бөлменің сыртында 25 деп жазылған. Менің осында жат-
қаныма бір ай болып қалды. Бірақ осы жерден құтылған соң, сол 
қызды қайта іздеуге шығамын. Өзімнің ақылымнан адаспаға-
нымды дәлелдеу үшін ол қызды таппай қоймаспын. 

Осыдан кейін жұрт ойлайтындай мен шынымен мәжнүнмін бе? 
- Ей, Абдусәләм. Тағы да бір шыны кофе алып келші. 
 

 صلاح معاطى
 توقفت الساعة

قبع العقربѧان  .. ا تدور لم تعد عقاربھ.. خرست دقاتھا .. توقفت تماما .. توقفت الساعة     
كانѧѧت قѧѧدیما تعѧѧاود الѧѧدقات إذا ھزھѧѧا بقѧѧوة، أمѧѧا الآن فѧѧآثرت   .. بѧѧلا حѧѧراك كجثتѧѧین ھامѧѧدتین  

الصمت حاول معھا عѧدة مѧرات دون جѧدوى ولمѧا یѧئس أعادھѧا إلѧى جیѧب الصѧد یѧري وھѧو            
  ..یمصمص شفتیھ 

كان یفكر فѧي أشѧیاء   لم یكن نائما بل .. أسند رأسھ فوق عصاه القدیمة ، ثم أرخى جفنیھ     
تذكر أمورا لم ترد على خاطره منذ أن كان .. كثیرة دفعة واحدة راحت تتصارع داخل عقلھ 

تحسس " .. یا لقسوة الأیام " ھمس محركا شفتیھ .. لا یعرف لم تذكرھا الآن بالذات .. صبیا 
  فقد آلمھ . رفع یده سریعا .. جرحا حدیثا في جبھتھ 

أتت سѧیارة مسѧرعة كѧادت تدھمѧھ لѧولا أنѧھ أسѧرع        .. فجأة .. مس كان یعبر الطریق بالأ    
الخطى فتعثر واصطدم رأسھ بالرصیف ، وسمع من الخلف ضحكات ھستیریة وصوتا یقول  

  " ..أفق أیھا الأبلھ " 
مѧازال  . أشѧبھ مѧا تكѧون بكومیѧدیا مأسѧاویة      . أصبح یرى الدنیا الآن بشكل آخر مختلѧف      

.. ما كان ینبغي أن تكѧون ھѧذه نھایتѧك    .. مسكینة یا ھنیة .. زوجتھ . یذكر صرخاتھا الأخیرة 
كان دائما یواسیھا مھونا علیھا ضیق الحیاة .. تعبت كثیرا ولم تر في حیاتھا یوما واحدا سعیدا 

:  
  مع أول علاوة سوف أشتري لك القرط الذھبي .. بكرة ربنا یفرجھا .. شدي حیلك یا ھنیة  -

كادت أن تجن علیھ أمام فاترینة الجوھري عنѧدما كانѧا یشѧتریان     یقصد ذلك القرط الذي    
ومѧѧرت سѧѧنوات خدمتѧѧھ دون أن تفلѧѧح العѧѧلاوة المقتربѧѧة فѧѧي شѧѧراء القѧѧرط       .. لѧѧوازم الѧѧزواج  

  :وبعد خروجھ على المعاش عدل قولھ .. الموعود فالآتي ذاھب كما یقولون 
  قرط الذھبي الذي تریدینھ غدا عندما یصرفون لي مكافأة نھایة الخدمة سوف أشتري لك ال -
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ألقѧѧت بنفسѧѧھا مѧѧن النافѧѧذة وراحѧѧت .صѧبرت المسѧѧكینة كثیѧѧرا وأخیѧѧرا أنھѧѧت حیاتھѧѧا بیѧدھا      
انكѧب لیلتھѧا علѧى جثتھѧا     . صرخاتھا تشق ظلام الفقر والحرمان الذي یعیشان فیھ منѧذ تزوجѧا  
  :المضرجة في الدماء وھمس معاتبا إیاھا والدموع تنھمر من عینیھ 

  ..ألم تستطیعي الصبر قلیلا حتى أشتري لك القرط الذھبي .. نیة أ ھكذا یا ھ -
  لماذا خلقنا فقراء ؟.. تساءل .. ھفت على رأسھ أشیاء غریبة لم یجد لھا تفسیرا     

  :إنھ ھو بالفعل كان یحدثھ.. لا لم یخیل إلیھ .. خیل إلیھ أنھ یرى والده أمامھ      
ولكنك دائم الشѧكوى ، لѧم تѧرض عѧن     . وربنا یعدلھ ألم أقل لك اصبر .. ولد یا عبد العال  -

  ..تستعذب الألم والعذاب .. حیاتك أبدا 
  لكن یا والدي .. ل   -
تѧأدب یѧا عبѧد    .. فѧاھم یѧا ولѧد    . إذا تكلم الكبار فلیلزم الصغار الصѧمت  .. لا تتكلم یا ولد   -

  العال 
  ..تعال .. لا تغضب یا بني .. مالك تنھر الولد بھذه القسوة   -
كنت في أشѧد الاحتیѧاج   . تعذبت كثیرا یا أماه .. ھل جئت أنت أیضا ؟ .. یا إلھي ..  أمي  -

لѧم تتحمѧل المسѧكینة الفقѧر     .. انتحѧرت ھنیѧة   .. لم أر فیھا یوما باسѧما  .. ظلمتني الحیاة .. إلیك 
  ..والمرض الذي قضینا فیھ عمرنا كلھ 

  ..ھون علیك یا بني   -
  ..درك ضمیني إلى ص.. خذیني إلیك .. أماه   -
  ..لا أستطیع یا عبد العال   -
  ..أخرجیني من ھذا المكان .. حاولي یا أماه   -
  ..لا أستطیع   -
  ..أماه .. أماه   -

لقѧد  .. ما الذي جعلني أتذكر أبѧوي الآن  .. أتوھم أشیاء غریبة .. یبدو أنني متعب للغایة     
  . رحلا منذ أكثر من عشرین عاما 

     ѧوم         .. دا راحت تطالعھ وجوه یعرفھا جیѧذكر یѧده وتѧل عنѧان یعمѧذي كѧل الѧاحب العمѧص
صѧاحب  .. جاره الذي كثیرا ما تحرش بھ بالسباب تارة والبصق تѧارة  .. صفعھ أمام الزملاء 

  ..البیت الذي لم یصبر على الأجرة فراح یلقي حاجیاتھ في عرض الطریق 
یѧدري متѧى وكیѧف     ألقي بناظریھ من خلال نافذة العربة التي تنطلق بھ مسѧرعة دون أن     

الناس خارج العربة بدوا وكأنھم یرقصون رقصѧات  .. صعد ھذه العربة ، وإلى أین تنطلق ؟ 
لكنھ لم یسمع شیئا السماء امتلأت بطیور غریبة حجبت .. ھیستیریة ویصرخون من الحناجر 

سمع شیئا آخر یدق .. سمعھا ھذه المرة .. الطیور تصدر صرخات مزعجة .. ضوء الشمس 
  ..قلبھ ھو الذي یدق ، أم الساعة قد عاودتھا الدقات  ھل.. 

.. الساعة عقاربھا تدور بشدة .. یا إلھي .. أخرج الساعة .. دس یده في جیب الصدیري     
.. أصѧبحت أكثѧر بطئѧا    .. عѧادت تبطѧئ مѧن جدیѧد     .. لم یر عقارب الساعة مѧن شѧدة الѧدوران    

  .. تتلاشى .. الدقات تخفت شیئا فشیئا 
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    ѧѧاعة توقفѧѧا .. ت السѧѧت تمامѧѧا .. توقفѧѧت دقاتھѧѧین  .. خرسѧѧراك كجثتѧѧلا حѧѧان بѧѧع العقربѧѧقب
خѧѧارج العربѧة علقѧت لافتѧة كتѧب علیھѧا بѧѧالبنط      .. سѧائق العربѧة یطلѧق لھѧا العنѧان      .. ھامѧدتین  
  "عــــربة تكــــــــــــریم إنســـــان  "    :        العریض 

Үндемеу, ләм демеу  ٌصَمْت   
Үндемей қалу     ٌخَرَس  (а) َخَرِس  
Сағат тілі عَقْرَبُ الساعات 
Өшкен, өшіп қалған, қимылсыз   ٌھَامِد   
Үміт үзу     ٌیَأس   (а) سَیَئِ    من    
Сүйену, сүйелу, тірелу َأَسْنَد  
Түсіру, босатып жіберу أَرْخَى  
Бірден, сол сәтте دفعة واحدة 
Сүріну َتَعَثَّر   
Жаға, жағалау,  жаяужол  )ٌرَصِیفٌ   )أَرْصِفَةٌ،  رُصُف  
Жұбату, алдандыру وَاسَى   
Бекем бол شدي حیلك 
Құтқару, арылту, жеңілдету َّجَفَر  
Үстеме, қосымша    ٌعَلاَوَى،( عِلاَوَةٌ   )عِلاَوَات  
Сырға   ٌأَقْرَاطٌ،  قُرُوطٌ(قُرْط(   
Табысқа жету, олжалы болу  َلَحَف  (а)   ٌفَلْح  
Зейнет, зейнетақы   ٌاتٌ( مَعَاش  (   
Секіру, қарғу أَلْقَى بنفسھ من    
Қанға боялған مُضَرَّجٌ بدمھ  
Кінәлау, сөгу, ұрсу, жазғыру َعَاتَب  
Шағым айту شَكْوٌ   شَكْوَى  (у) من  شَكَا    
Рақаттану, ләззат алу, дәмін тату َإِسْتَعْذَب  
Әдепті, сыпайы, көргенді болу َتَأَدَّب   
Айғайлай, жеку ٌنَھْر   (а)    نَھَرَ
Қаталдық, қайырымсыздық, 
қатыгездік, зұлымдық 

   قَسْوَةٌ   ,  قَسْوٌ   
 

Өзін-өзі өлтіру َإِنْتَحَر   
Құшақтау    َّضَم  (а/у)  ٌّضَم   
Шапалақ ұру, жақтан тарту  ٌصَفْع   (а)  َصَفَع   
Көрші  ٌأَجْوَارٌ،  جِیرَانٌ(جَار(     
Бас салу, қақтығысу, соқтығысу, 
жабылу 

   تَحَرَّشَ بـ



89 

 

 
 

САЛАХ МААТА 
 

САҒАТ ТОҚТАП ҚАЛДЫ 
 

Сағат тоқтады... Мүлдем тоқтады... Еш тықыл естілмейді... 
Сағат тілдері де сіресіп қалған өлік құсап бір орнында тұр. Са-
ғаттың екі тілі өлік сияқты еш қимылдамайды... Бұрындары оны 
қатты сілкісе, қайта жүріп кететін. Ал қазір ол үнсіздікті қалай-
тындай. Дегенмен, бірнеше рет жөндеп көріп еді, еш нәтиже 
шықпады. Көңілі түсіп, ернін бір жалап алды да, төс қалтасына 
қайта салды... 

Ескі аса таяғына басын сүйеп, көздерін жұмды... Ол ұйықтап 
жатқан жоқ еді. Бір сәтте басына небір ойлар келіп, санасы сан-
саққа жүгірді. Бала кезінен бері ойынан кетпей жүрген жағдай-
ларды еске алды. Дәл қазір оны неге есіне алғанын өзі де білмеді. 
«Неткен қиын күндер» деді ернін жыбыр еткізіп. Маңдайының 
ауырып жатқанын сезіп, қолын жылдам көтеріп қалып еді, 
ауыртып алды.  

Кеше жолдан өтіп бара жатқан еді. Кенет қатты жылдамдықпен 
келе жатқан бір машина алдынан шыға келді. Егер тез жүріп кет-
пегенде, оны машина қағып кетуші еді. Ол сүрініп кетіп, жолға 
баспен құлады. Арт жағынан ішек-сілесі қатып күлген біреудің 
«ей, ақымақ неме» деген дауысын естіді.  

Енді өмірге мүлдем басқа көзбен қарай бастады. Айғайлап 
шырылдаған әйелінің даусы құлағынан кетпей қойды. Бейшара, 
Хуная... Оның тағдыры бұлай болмау керек еді. Көп бейнет көріп, 
бақыттың дәмін де татып үлгермеді. Өмірдің жоқшылығы мен 
қиыншылығын көп көрген әйелін жұбатпақ болып:  

Кейде ٌتارةً   تَارَة  
Тығып қою, сұғу,  салу  َّدَس  (а/у)   ّْدَس   
Маңдайша жазу ,  плакат ٌلَوَافِتُ،  لاَفِتَاتٌ(   لاَفِتَة(    
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– Хуная, табандылық таныта біл.. Алла бір жеңілдігін берер. 
Бірінші түскен ақшама саған алтын сырға алып беремін, – дейтін 
әрдайым. 

Үйленуге қажетті заттарды алып жүргенде зергерлік дүкеннің 
сөресінен көріп, қатты ұнатып қалған сырғасын меңзеп тұр. Уәде 
еткен сырғасын сатып алуға ақша таппай, бірнеше жыл да өтеді. 
Жұмыстан кететін уақыты да жетеді. Зейнетке шыққаннан кейін: 
– Ертең соңғы ақшамды алған соң, қалаған алтын сырғаңды 
сатып алып берем, – деді. 

Бейшара әйел асқан шыдамдылық танытқанымен, соңында өз-
өзіне қол жұмсап, терезеден секіріп кетеді. Оның жан айғайы 
үйленген кезден бастап көріп келе жатқан жоқшылық пен кедей-
шіліктің тауқыметінен айырғандай болды. Сол түні оның денесі 
қызыл қанға боялды. Жанарынан жас тамшылап, әйелін жаз-
ғырып: 
– Хуная, шынымен солай болғаны ма? Саған алтын сырға алып 
берем дегенге дейін сәл ғана шыдай алмадың ба? – дей берді 
аузы-басы жыбырлап. 
Басына небір түсініксіз ойлар келді. Неліктен біз кедей болып 
жаралдық деген сұрақ туды.  
Көз алдына әкесі елестегендей болды. Жоқ, бұл елес емес етін. 
Шынында әкесі сөйлей бастады: 
– Балам, Абдулғал, мен саған сабыр етсең, Алла әділдігін береді 
демеп пе едім? Бірақ сен тағдырыңа шүкіршілік етпей, әрдайым 
шағымданатынсың. Азап пен қиындыққа төзе білу керек. 
– Әке, бірақ... 
– Балам, тұра тұр... Үлкендер сөйлеп жатқанда кіші үндемеу 
керек. Түсіндің бе, балам? Абдулғал, әдеп сақтап үйрен. 
– Балаңа осындай қаталдық көрсететіндей, не болды? Ашу-
ланба, балам... Бері келші... 
–Анашым... Ей, Аллам... Сен де келдің бе? Анашым, қатты 
қиналдым. Сен маған қатты қажет болдың. Өмірім қара түнекке 
айналды. Бір қуаныш көрмедім. Хуная да өз-өзіне қол жұмсады. 
Өмір бойы жоқшылық пен қиыншылықтың азабын көрген бей-
шара әйелдің шыдамы да таусылды.  
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– Балам, Алла жеңілдігін берсін... 
– Анашым, мені өзіңмен бірге алып кетші. Балаңды өз құшағыңа 
алшы. 
– Абдулғал, алып кете алмаймын. 
– Анашым, тырысып көрші... Мені мына жерден құтқаршы... 
– Жоқ, қолымнан келмейді... 
– Апатайым... Анашым...  

Қатты шаршаған сияқтымын... Оларды қандай тылсым күш 
алып келді... Осыдан жиырма жылдай бұрын қайтыс болып кет-
кен әкем неліктен дәл қазір есіме түсті?  

Таныс жүздер көріне бастады. Бұрынғы бастығы екен. Оның 
басқа әріптестерінің алдында жағынан тартып жібергені есіне 
түсті... Көп жағдайда әр түрлі себептермен ұрыс іздейтін көршісі 
де жүр... Ақшасын сұрап қоймайтын үйдің егесі... Ол өз қа-
жеттіліктерін жолдың жиегінен көре бастады... 

Қатты жылдамдықпен ұшып келе жатқан машинаның терезе-
сінен сыртқа көз тастады. Машинаға қашан және қалай отырғаны 
есінде жоқ, қайда бара жатқанын да білмейді... Көліктен түсіп 
жатқан адамдар билеп, жоқтау айтып жатқандай көрінді. Бірақ 
ешнәрсе естілмейді. Аспанда қаптап ұшып жүрген ғажайып 
құстар күннің көзін жауып қалды... Бұл құстардың даусы денені 
түршіктіретіндей. Осы жолы бәрі анық естілді... Тықылдап жат-
қан бірнәрсе естіле ме өзі? Соғып тұрған жүрегі ме әлде сағаты 
қайта жүріп кетті ме? Төс қалтасына қолын салып, сағатын 
шығарды... О, Алла... Сағаттың тілі тез жүре бастады... Мұндай 
сағатты бұрын-соңды көрмепті. Сағат тілі қайтадан баяулай 
берді... Тым баяулап кетті де, тоқтап қалды... 

Сағат тоқтады... Толығымен тоқтады... Еш тықыл естілмейді... 
Сағат тілдері де сіресіп қалаған өлік құсап бір орында тұр. Көлік 
жүргізушісі терең ойға батқан... Ал көліктің сыртында үлкен 
әріптермен «Жаназа көлігі3» деп жазылған.  

                                                             
3 «Жаназа көлігі» (سیارة تكریم الانسان) – араб тілінен тікелей аударғанда адамға 
құрмет көрсету көлігі деген мағынаны білдіреді. Қоғамның барлық мүшелеріне 
және барша мұсылман қауымға қызмет көрсететін жоба болып табылады. 
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   معاطى صلاح
  عندما تخطئ المقصلة

  ترى ما ھي العدالة ؟        
  ألیست العدالة ھي ذلك المعنى المألوف لدینا من إعطاء كل ذي حق حقھ ؟

  وما ھو الحق ؟    
  .ق ھو نصیب الإنسان في الحیاة ستقولون طبعا إن الح

  وما الحیاة ؟    
الحیاة ھي ذلك السѧجن الأبѧدي الѧذي یحشѧر فیѧھ البشѧر حشѧرا لیلاقѧوا فیѧھ صѧنوف العѧذاب            

  ..والھوان  فلا یخرجھم من سجنھم إلا الموت فیشعرون بالحریة وتكون ھذه ھي العدالة 
  :یقطع تفكیره صوت أجش ینادي     

  .السید رضوان  عمر.. عمر السید رضوان  -
  .. أغمض عینیھ وعاد یفكر من جدید     
مازالوا یبحثون عنѧھ ، ومѧازال ھѧو یبحѧث     . عمر السید رضوان . مسكین ھذا الرجل "     

ذلك الشيء المعنوي الكامن في نفوس البشر ومن أجلھ صاروا یتخیلون حیاة لا .. عن العدالة 
لكѧنھم یجѧدون أنفسѧھم    . ل والمساواة بѧین النѧاس   یوتوبیا جدیدة أساسھا تحقیق العد. وجود لھا 

أمام الحقیقة وجھا لوجھ ، عندئذ سیفرون منھا مرة أخرى لكي یبحثѧوا عѧن العدالѧة فѧي مكѧان      
  ."وزمان آخرین 

  :عاد الصوت الأجش یصیح     
  .عمر السید رضوان  -

  .. ضحك في نفسھ ساخرا     
ن عن الحقیقة ؟ أتظنون أن عمر ھذا سیخرج أ بھذه البساطة تبحثو. یا لكم من مجانین "     

  ."لكم من تحت الأرض لیقول ھاأنا ذا عمر السید رضوان الذي تبحثون عنھ 
  :فجأة تشعر بید غلیظة تزجره في كتفھ ونفس الصوت الأجش     

  .لماذا لا ترد أیھا الأبلھ ؟ سوف أجعل صوتك یخرج من جنبیك  -
  .."ید رضوان ، وما الذي أتى بي في ھذا المكانلماذا مصرون أن یدعونني عمر الس"     
راح ینظر من خلال القضبان الحدیدیة غي ما لا نھایة ، وصاح صوت من داخل القاعة     

:  
على رسلك ، لیكن في معلومك الصمت لن یفیدك . أ مازلت تؤثر الصمت یا عمر  -
  .من الأفضل لك أن تتكلم . 
  .. دفن وجھھ بین كفیھ وعاد یحدث نفسھ    
  ."بالطبع لن یتكلم ، فمن ذا الذي ینسب لنفسھ جریمة لم یقترفھا "    

  :وقف رجل آخر راح یتكلم بصوت جھوري ویداه تلوحان یمینا ویسارا مع كلماتھ     

                                                                                                                                   
Негізінен араб елдерінде мұндай көліктер кедейлер мен жарлы-жақыбайлардың 
өлігін тасымалдау үшін қолданылады.  
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إن ھѧذا المѧتھم الماثѧѧل أمѧامكم آفѧة یجѧѧب     . حضѧرات المستشѧѧارین  . سѧیدي الѧرئیس    -
التѧي علѧى وجھѧھ ، لقѧد تѧوافرت لدیѧھ النیѧة        فلا تغركم مظاھر اللامبالاة . القضاء علیھا 

زوجتѧھ التѧي   . وعقد العزم على أن یقتل فقتل ، ومن تكون تلك التي قتلھا ؟ إنھا زوجتѧھ  
حتى عاد من سѧفره لیلѧة   . عاشت معھ أعواما طوالا مخلصة وفیة تحملت خلالھا الكثیر 

لثیѧاب ، وأمѧام   المسدس محشو بالطلقات ارتدى أفخѧم ا . كان قد أعد كل شيء . الحادث 
بѧالرغم أنѧھ    –البیت أوقف سیارتھ المرسیدس البیضاء الفارھة التي أتѧى بھѧا مѧن رومѧا     

ما أن رآه عثمان البواب حتى ھب واقفا  -ذھب في رحلة علاج ، فمن أین أتى بالسیارة  
أسرع الخطѧى یلѧتھم   . محییا إیاه لكنھ كان متعجلا ومضطربا كما جاء في شھادة عثمان 

واصѧѧطدم أثنѧѧاء صѧѧعوده بسѧѧیدة فرنسѧѧیة تقطѧѧن نفѧѧس العمѧѧارة ووقعѧѧت علѧѧى    الѧѧدرجات ،
لكنѧھ  . ضغط الجرس ، فتحت زوجتھ ، اندفعت نحوه في شѧوق غیѧر مصѧدقة    . الأرض 

  ..كان قد سدد طلقاتھ في صدرھا 
تѧرى مѧن   . لعنѧة االله علѧى القاتѧل    . ما كان ینبغي أن تكون ھذه نھایتھا . مسكینة سھیر "     

اء الجاني متھم آخѧر لا نѧراه ھѧو الѧذي یѧزج بنѧا فѧي ظلمѧات السѧجون لیبقѧى ھѧو            القاتل إن ور
  ."ھذا ھو القاتل الحقیقي . سعیدا یبحث عن ضحیة أخرى 

  :عاد ممثل النیابة یواصل قرار الاتھام     
ما ھو الѧدافع وراء ارتكѧاب ھѧذه الجریمѧة     . والسؤال الذي یفرض نفسھ علینا الآن  -

ینطق بكلمة واحدة منذ القبض علیھ ، آثر الصمت ظانا بذلك أنѧھ   إن المتھم لم. الشنعاء 
ھل كانت زوجتھ خائنة . سیفلت من العقاب لیضع أمامنا عشرات من علامات الاستفھام 

  ؟
  .."كم كانت مخلصة وفیة ، لا یخرج منھا العیب .. إلا سھیر . لا "    

حیاتѧھ جعلتѧھ یѧبغض     ربما یكون الدافع لارتكاب الجریمة امرأة أخرى تسѧللت إلѧى   -
  .زوجتھ 

  "  من یعرف سھیر لا یعرف امرأة أخرى "    
كان الدفاع قد بدأ یلقي كلمتھ محاولا إیجاد التبریرات المناسبة لارتكاب ھذه الجریمѧة ،      

. مستخدما جمیع الأدلة المادیة والنفسیة والمعنویة لكي یتمكن من تخفیف العقوبة عن موكلѧھ  
آخرھا وكلھم شغف لسماع النطق بالحكم فѧي قضѧیة عمѧر السѧید رضѧوان      امتلأت القاعة عن 

  :وراح الأستاذ عبد النبي عیسى المحامي یحدث المتھم بعصبیة . التي شغلت الرأي العام 
. الأدلѧة كلھѧا ضѧدك    . تكلѧم یѧا عمѧر    . بصمتك ھذا تضع حبل المشنقة حѧول عنقѧك    -

  ..قل الحقیقة . لا تؤثر الصمت . ساعدني أرجوك 
لكن . ما ھي الحقیقة ؟ ألیست ھي الشيء الصادر عن أفعالنا ویصدقھ العقل .. الحقیقة "     

  "الحقیقة التي یعرفھا لن یصدقھا عقل ، فلیست كل حقیقة قابلة للتصدیق 
  .. راح یتساءل فیما بینھ وبین نفسھ     
بѧل إننѧي أتѧذكر كѧل      الذاكرة تأخذني بعیدا ، لا أتذكر شیئا علѧى الإطѧلاق ،  . من أنا ؟ "     

أشعر بإعیاء ، جفاف في حلقي ، آلام شدیدة في جسدي ، الأرض تمید بي . شيء دفعة واحدة 
"  
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  ..راح ینقل عینیھ بین الحضور. أغمض عینیھ للحظات ، ثم راح یفتحھما ببطيء     
 كل ھؤلاء جاءوا الیوم لمشاھدة محاكمة إنسان ، نوع من التشفي البشري أو الفضول"     

كل منھم یتمنى أن یرى جسدي وھو یتدلى أمامھ في الھواء ، ناسیا أنھ من الممكن . الإنساني 
  . "أن یكون مكاني 

تركزت عیناه فجأة على شخص بعینھ ، شخص یجلس في القاعة بین الحضور ، انتفض     
  :في مكانھ ، توجھ نحو القضبان ، بدأ صوتھ یرتفع في ھیاج وھو یشیر نحو الرجل 

  .امسكوه . القاتل الحقیقي . كوا ھذا الرجل ، إنھ القاتل امس -
للحظات سادت حالة من الھرج داخل القاعة وتѧوزع النѧاس فѧریقین ، فریѧق راح ینظѧر          

إلى حیث یشیر باحثا عѧن الرجѧل المقصѧود ، وفریѧق كѧان ینظѧر لѧھ فѧي بѧرود یراقѧب تطѧور            
  :انفعالاتھ خلال الجلسة 

. إنھ عمر السید رضوان الذي تبحثون عنھ . ه یھرب لا تدعو. امسكوه . صدقوني  -
إنھ یھرب منكم ، ینتقѧل مѧن رجѧل    . لیس ھذا ، بل الذي یجلس وراءه في الصف الثالث 

ھѧѧاھو یقѧѧف فѧѧي آخѧѧر القاعѧѧة  یضѧѧحك   .. ھѧѧل ترونѧѧھ ؟ . إلѧѧى آخѧѧر دون أن تشѧѧعروا بѧѧھ  
افر وھѧو  ذلك الرجل الأصلع الطویل ، یعقد یدیھ خلف ظھره فѧي تحѧد سѧ   . بصوت عال 

  .لا تنظروا لي ھكذا . اقتلوه . امسكوه . یتشدق بقطعة لبان 
  :انطلق صوت الأستاذ عبد النبي عیسى المحامي     

  .أرجو تأجیل النطق بالحكم حتى یتم توقیع الكشف الطبي على موكلي  -
تم توقیع الكشف الطبي علیھ من قبل إیماء إلѧى طلѧبكم ، وجѧاء فѧي تقریѧر الطبیѧب        -

  .لا یعاني من أي خلل في قواه العقلیة  المختص أنھ
  ؟.ألا ترون كیف یھذي  -

  :صاح من وراء القضبان     
  .سوف أتكلم . أنا لا أھذي . لا تصدقوه  -

  :سكت قلیلا كي یبتلع ریقھ وسرت ھمھمة بین الحضور حتى بدأ یتكلم     
تقѧف  كانѧت سѧیارتھ   . ظھѧر فجѧأة فѧي حیѧاتي     . التقیت بھ للمѧرة الأولѧى منѧذ عѧامین      -

كان یبتسم . تبادلنا النظرات للحظات . بجوار سیارتي في انتظار أن تفتح إشارة المرور 
تلك الابتسامة الصفراء الباھتة ، ولا أدري لماذا اقشѧعر بѧدني ، ومѧا أن فتحѧت الإشѧارة      

  . حتى كنت أنطلق بسیارتي مبتعدا 
البنѧك ، فوجئѧت بیѧد    لم یمض سوى یومین ، وحینما كنت أقوم بسحب مبلغ من حسابي ب    

باردة توضع على كتفي ، التفت مسرعا فوجدتھ أمامي ، وعلى شفتیھ تلك الابتسامة الغامضة 
لا أعѧرف مѧا الѧذي    . الكئیبة ، لم أستطع مواجھتھ أسرعت الخطى من أمامھ وقلبي یدق بشدة 

  .وراحت صورتھ تسیطر على كل حواسي . جعلني أتجنبھ وأخافھ 
بفندق أطلس لمقابلة "  705" المصعد ذات مساء قاصدا الغرفة رقم  وبینما كنت أستقل    

توقѧف المصѧعد عنѧد    . صدیقي الأسѧتاذ شѧكري عطیѧة المحѧامي لأستشѧیره فѧي مسѧألة قانونیѧة         
الطابق الرابع ودخل شخص بمفرده ، ثم انطلق بنا المصعد إلى أعلى ، ما أن استدار الرجل 

  :مخیفة ثم عقب حتى صدرت عني آھة فزع ، راح یضحك ضحكة 
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متѧزوج ولѧم ینجѧب    . محاسب بالشركة الدولیة للتجارة . أستاذ عمر السید رضوان  -
  .بعد 

حاولت الكلام فلم أستطع توقف الكلام في حلقي ، فراح یكمل وھو یمضغ قطعѧة اللبѧان       
  :مصدرا فرقعة قمیئة 

  ومتى التقینا ؟. أعتقد أنك تود أن تعرف من أنا  -
  :نفذ داخلي وراح یھز كیاني ھزا  ، وعاد یكرر  كان صوتھ عمیقا    

  وتذكر متى التقینا ؟. انبش في ذاكرتك . ھیا یا صدیقي  -
رجل طویل بطریقة تثیر الانتباه . شعرت برجفة تشمل جسدي كلھ ورحت أنتفض بشدة     

، أھم ما یمیزه وجھ طویل وعینان مستدیرتان وابتسامة صفراء باھتة ورأس أصلع مدبب من 
  :رحت أسألھ بحروف متشنجة . لى أع

  وماذا ترید مني ؟. من أنت  -
  :ضحك ضحكة عالیة ارتجف لھا جسدي     

دعني بأي اسѧم یروقѧك أحمѧد ،    . الاسم لیس لھ أھمیة على الإطلاق . تقصد اسمي  -
وطبعا أرید منك أشیاء كثیرة ، وإلا لما . عصام ، صلاح ، عمر ، عمر السید رضوان 

  . أنا یا عمر أریدك لي . حاولت الاتصال بك 
  :رحت أفتح عیني على مصراعیھا دون أن أنطق بكلمة وتركتھ یعقب     

أقصد أنك سوف تكون خاضعا لإرادتي تفعل ما آمرك بھ وفي مقابل ذلك سأجعلك  -
. ستحقق كل مѧا تحلѧم بѧھ    . تحیى حیاة أخرى غیر التي تعیشھا ، حیاة كلھا رغد وسعادة 

  .والفیلا التي تحلم بھا والمستوى الاجتماعي الذي تطمح إلیھ السیارة التي تتمناھا 
  :قاطعتھ صارخا     

مستحیل أن أكون عبدا لتصرفاتك ورغباتك ولن أكون یوما تحѧت إرادة  . مستحیل  -
  .إنسان كان 

  :ضحك في تھكم     
بل سأخاطب . لن أخاطبك أنت . بل ستخضع وستفعل كل ما آمرك بھ عن طواعیة  -

سѧاحر ،  . قѧل مѧا شѧئت    . بین یدي كقطعة من العجین أحركھا كیفما شѧئت  عقلك سیكون 
ارجѧع بѧذاكرتك أبعѧد ممѧا     . عالم مجنون ولكي أقرب لك الصورة سѧأخبرك متѧى التقینѧا    

لقد التقینا . أجل . لیس إلى عشرة أعوام مضت أو عشرین أو حتى عمرك كلھ . تتصور 
  عرفت الآن متى التقینا ؟ ھل. قبل ذلك بزمن طویل ، قبل أن یولد الإنسان 

لѧم أعѧد أسѧمع    . ضحكاتھ تصم أذني . ثم راح یضحك بقوة فشعرت أني أتضاءل بجانبھ     
أشعر أني أھوى في فراغ . الدنیا تدور من حولي ، الأرض تمید بي . لم أعد أرى شیئا . شیئا 

  .لا نھایة لھ ، واستیقظت من النوم 
بѧدأ  . تѧتكلم ولا أسѧمعھا   . زوجتي تقف عند رأسي وجدت سھیر . یالھ من كابوس فظیع     

  :صوتھا یتضح شیئا فشیئا 
. یѧѧا الھѧѧي درجѧѧة حرارتѧѧك مرتفعѧѧة للغایѧѧة  . مѧѧا الѧѧذي جعلѧѧك تصѧѧرخ ھكѧѧذا  . عمѧѧر  -

  .سوف أطلب لك الطبیب . جسدك یرتعش بشدة 
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  :لم تمض غیر ساعة حتى أتى الطبیب وسمعتھ یسأل زوجتي     
  أین ھو ؟ -
كان طبیعیѧا وفجѧأة ارتفعѧت    . لا أعرف ماذا جرى لھ یا دكتور . أمامك في الغرفة  -

  .درجة حرارتھ وبدأ یرتعش ویھذي بكلمات غیر مفھومة أثناء نومھ 
. كنت أغطѧي وجھѧي تمامѧا وبѧدأت أزیѧح الغطѧاء شѧیئا فشѧیئا فجѧأة وقعѧت عینѧاي علیѧھ                 

مسѧتطیل  نفѧس الطѧول الفѧارع والوجѧھ ال    . لѧم أصѧدق   . كѧان ھѧو   . وتجمѧدت عضѧلات وجھѧي    
  .واستسلمت إلیھ .. والرأس الأصلع المدبب من أعلى والابتسامة الباھتة 

ذلѧك الطبیѧب الѧѧذي   .. فѧي مسѧاء ذلѧك الیѧوم شѧعرت داخلѧي برغبѧѧة جامحѧة فѧي أن أقتلѧھ              
وجدت نفسي أتوجھ إلى .. حاولت مرارا أن أتغلب على ھذه الرغبة فلم أستطع . زارني الیوم 

اختبأت في مكان ما وعندما سنحت لي . خفیة دون أن یراني أحد  تسللت. عیادتھ رغما عني 
  ..الفرصة عاجلتھ بطعنة في ظھره وفررت ھاربا 

حتѧى صѧدرت لѧي    . ومنذ ذلك الحین بѧدأت أتلقѧى الأوامѧر وكنѧت أقѧوم بتنفیѧذھا مرغمѧا            
عرضѧت نفسѧي علѧى    . سافرت إلى لندن وبѧاریس ورومѧا   . لم أستطع . الأوامر بقتل زوجتي 

اخѧتلط شѧعوري بالشѧوق إلیھѧا بتلѧك      . لكن ظلت بداخلي الرغبة في قتلھѧا  . صائیین نفسیین أخ
  . الرغبة المجنونة في قتلھا والإجھاز علیھا 

نعم . لكن صدقوني لم أقتلھا . كان اختبارا قاسیا على نفسي أن أقتل زوجتي التي أحبھا     
لتخرج الرصاصѧات وتسѧتقر فѧي     المسدس كان في یدي وسبابتي فوق الزناد وتحرك الإصبع

  .لم تكن إرادتي أنا ، إنما إرادة أخرى أصدرت الأوامر لي وقمت أنا بالتنفیذ . قلبھا 
بینمѧا اتخѧذ أعضѧاء المحكمѧة أمѧاكنھم وھѧم یتѧداولون        . خیم السكون على قاعة المحكمة     

ا اعتدل أخیر.. أما ھو فقد جلس داخل القفص وقد تصبب العرق فوق وجھھ . بصوت ھامس 
  :القاضي في جلستھ وأرھف الناس أسماعھم لیتسنى لھم سماع النطق بالحكم 

  .حكمت المحكمة حضوریا على المتھم عمر السید رضوان بالإعدام شنقا  -
نفس القامة . القاضي أیضا .. أ معقول ھذا .. راح یحملق في وجھ القاضي غیر مصدق     

  .المدبب من أعلى والابتسامة الصفراء الباھتة الفارعة والوجھ المستطیل والرأس الأصلع 
راح الحضѧور یصѧفقون بشѧدة لعدالѧѧة المحكمѧة لѧدى سѧماعھم النطѧѧق بѧالحكم فѧي قضѧѧیة             

. حتى الحضور تحولوا جمیعا إلى عمر السید رضوان . السفاح الخطیر عمر السید رضوان 
  ..كانوا یضحكون بصوت عال مزعج ارتعد لھ جسده 

ذلѧك  . كلكم عمر السѧید رضѧوان السѧفاح القاتѧل     . كلكم متشابھون . منافقین یا لكم من "     
مѧازالوا  . مسѧكین عمѧر السѧید رضѧوان     . الشیطان القابع داخلكم یخضعكم لإرادتھ كیفما شاء 

ذلك الشيء الغامض الѧذي یجعѧل   . أجل العدالة . یبحثون عنھ وما زال ھو یبحث عن العدالة 
  . "ائرھم كل الناس متساویین إلا في ضم
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Гильотина ٌمَقَاصِلُ (  مِقْصَلَة(    
Әділдік, әділеттік, туралық ٌعَدَالَة   
Несібе, тағдыр ٌنُصُبٌ، أَنْصِبَةٌ، أَنْصِبَاءُ(  نَصِیب(  
Жинау ٌحَشْر   (и,у)  َحَشَر   
Кемсіту, қорлық ٌھَوَان   
Дөрекі, қырылдаған  ّجُشٌّ جَشَّاءُ،( أَجَش(  
Жұму َمَّضَغ  
Қиялдау َتَخَیَّل   
Табанды, қайсар, өз дегенінен 
қайтпайтын 

  مُصِرٌّ

Тор ٌقُضُبَانٌ، قُضُب(  قَضِیب(  
Істеу, болу, жасау َإِقْتَرَف  
Сыңғырлаған, қатты дауыс ٌّجَھْوَرِى   
Кеңесші  ٌمُسْتَشَار   
Күдікті,  сотталушы  ٌمُتَّھَم   
Енжарлық, немқұрайдылық, 
селқостық, селсоқтық 

 لامبالاة

Алдану ٌغَرَّ، غُرُور   (а/у)   ٌّغَر    
 Болу َتَوَافَر  
 иет, пиғыл, мақсат, ой  ٌعَزْم   
Револьвер, тапанша,   ٌاتٌ(مُسَدَّس(     
Оқтаулы , оқталған ٌّمَحْشُو  
Ату, атыс ٌطَلَقَة   
Тез, шапшаң, әдемі   َفُرُهٌ(ارِهٌ ف(   
Қарауыл, сақшы ٌبَوَّاب  
Асығу  َتَعَجَّل   
Абыржыған, ашу кернеген ٌمُضْطَرِب   
Өмір сүру, тұру ٌقُطُون   (у) قَطَنَ     
Құмарлық,  құштарлық,  мұң, 
сағыныш, зарығу, жабырқау 

    )أَشْوَاقٌ(   شَوْقٌ

Қылмыскер,  айыпты, кінәлі, 
жазықты, 

    )جُنَاةٌ، جَانِیَةٌ(انٍ جَ

Біреуді түрмеге отырғызу  زجّ بھ فى السجن 
Құрбан ٌضَحَایَا(  ضَحِیَّة(  
Прокуратура ٌنِیَابَة  
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Айыптау, жазғыру, жазықтау, айып ٌاتٌ(  إِتِّھَام(   
Түрткі болу, қозғау салу, себеп болу  ٌدَوَافِعُ(   دَافِع(   
Күнә, қылмыс жасау ٌإِرْتِكَاب  
Жиіркенішті,  масқара, ұятты ،ُشُنْعٌ(شَنْعَاء   أَشْنَع(  
Артығырақ деп есептеу, артық көру, 
ұнату, жақтау 

   آثَرَعلى

Жаза, сазай  ٌاتٌ( عِقَاب(   
Сатқын, опасыз ٌخَوَنَةٌ( خَائِن(   
Жасырын өту َتَسَلَّل  
Қатты қызығу َغَفٌش    (а)  َشَغِف  
Қорғаушы,  адвокат ٌمُحَامٍ، مُحَامِیَة   
Дар, дар ағашы ٌشَانِقَُ(  مَشْنَقَة(  
Табалаушылық, ٍّتَشَف   
Әуестік, құмарлық,  беймазалық, 
жабысқақтық, мазасыздық 

  فُضُولٌ

Тәртіпсіздік, абыржушылық, астан-
кестен, әбігер болушылық, апалаң-
топалаң, үргін-сүргін, 

ومَرْج   ھَرْجٌ  

Қасқа,  таз; тақыр ُصُلْعٌ   صَلْعَاءُ   أَصْلَع   
Шамданған  ٍّتَحَدِّیَاتٌ(   تَحَد(   
Сандырақтау, естен тану ٌھَذَیَان     (и)  ھَذَى   
Тәртіпсіздік  ٌخِلاَلٌ(خَلَل(     
Ақыл-ой قواه العقلیة 
Қалтырау, дірілдеу َّإِقْشَعَر   
Жұмбақты, құпиялы, сырлы ٌغَامِض   
Мұңды, қайғылы  ٌكئِبٌ(كَئِیب(  
Шеттеу, жоламау, жуымау َتَجَنَّب  
Жоғары көтерілу َّإِسْتَقَل  
Жеделсаты, лифт  َمَصَاعِدُ(مِصْعَد(  
Сүю, жақсы көру, жарату, ұнату    َّوَد  (и/и)   ٌّوَد   
Болмыс, өмір, тіршілік ٌكِیَان   
Қазбалау, қазып табу  ٌنَبْش    (у) َنَبَش   
Шайқалу, сілкіну, солқылдау, 
дірілдеу 

   رَجْفَةٌ

Қалау, ұмтылу ُمُوحٌط   (а)  طَمَحَ الى  
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САЛАХ МААТА 
 

ГИЛЬОТИНА ҚАТЕЛЕСКЕН КЕЗДЕ 
 
Әділеттіктің не екенін білесіз бе? 
Әдеттегі біздің түсінігіміз бойынша, әділеттік дегеніміз біреудің 

қақысын жемеу емес пе?  
Ал біреудің хақы деген не? 
Әрине, біреудің хақы дегеніміз адам баласының өмірдегі несібе-

сі дерсіздер. 
Ал өмір дегеніміздің өзі не сонда? 
Өмір дегеніміз – адам баласы азап пен қорлықтың неше түрін 

көретін мәңгілік қапас. Одан тек өлім арқылы құтылуға болады. 
Содан кейін ғана бостандықты сезіне аласың. Міне, осы әділет-
тілік... 

Оның ойын дөрекі бір дауыс бөліп жіберді: 

Ерік, қалау, ырық, ықтияр, еркіндік, 
бостандық  

     )اتٌ(رَغْبَةٌ 

Өз еркімен ٌعن طَوَاعِیَّة  
Әлсіреу ءَلَتَضَا   
Құлау أَھْوَى  
Бастырылу, сұмдық ٌكَوَابِیسُ(  كَابُوس(   
Адам нанғысыз, адам шошырлық, 
жан түршігерлік 

   فَظِیعٌ

Күшті қалау برغبة جامحة 
Жеңу, үстемдік ету َعلى  تَغَلَّب  
Жасырыну, тығылу َإِخْتَبَأ   
Бұйрық алу أتلقى الأوامر 
Араласу, шатасу ِخْتَلَطَإ  
Шүріппе  ٌزِنَادَاتٌ، أَزْنِدَةٌ(زِنَاد(  
Сұқ саусақ ٌاتٌ( سَبَّابَة(   
Өлім жазасы ٌالحكم  بالإِعْدَام   
Таң қалу َفى بـ    حَمْلَق ,  
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– Омар ас-Сейд Ридуан... Омар ас-Сейд Ридуан! 
Көзін жұмып, қайта ойланып кетті. 
«Бейшара Омар ас-Сейид Ридуан. Әлі күнге жұрт оны іздесе, ал 

ол әділдік іздеп жүр... Адам баласының жүрек түкпірінде тығы-
лып жатқан осы ұғымның себебінен адамдар жоқ өмірді де қиял-
дай бастады. Бұл - адамдар арасында теңдік пен әділдік орнатуға 
негізделген жаңа утопия. Олар ақиқатпен бетпе-бет кездессе де, 
басқа әлем мен басқа заманнан әділдік іздеп, шындықтан қайта 
қашады». 
– Омар ас-Сейд Ридуан, - деп айғайлаған қырылдаған дауыс ес-
тілді.  

Ішінен мысқыл аралас күлкімен: 
«Неткен ақымақ едіңдер! Ақиқатты осылайша іздеуге бола ма 

өзі? Сол адам «сендер іздеп жүрген Омар ас-Сейд Ридуан мен 
едім» деп жердің астынан шыға келеді деп ойлайсыңдар ма?».  

Кенет біреудің жуан қолдарымен келіп иығымнан қыса ұстаға-
нын сездім. Ол маған: 

- Ей, ақымақ, нақұрыс неме, неге үндемейсің? – деді қырыл-
даған дауыспен. 

«Неліктен мені Омар ас-Сейд Ридуан деп қоймай қойды және 
мен бұл жерге қалай тап бодым...». 

Шексіз қиялға беріліп, темір тордың ар жағынан жан-жағына 
қарай бастады. Залдың ішінен шыққан бір дауыс: 
– Омар, осылай үндемей тұра бересің бе? Үнсіздік саған еш 
пайда әкелмейтінін ескертейін. Ең дұрысы бір нәрсе десеңші. 
Басын төмен салбыратып, ішінен: 
«Әрине, ешқашан сөйлемеймін. Кім өзі жасамаған қылмысты 
мойнына алсын?» 
Екінші біреу орнынан тұрып, сыңғырлаған дауыспен қолын 
ойлай да бұлай да сермеп: 
– Құрметті төраға және кеңесші мырзалар, алдарыңызда тұрған 
мына күдіктіні қамауға алу керек. Оның немқұрайдық танытып 
тұрған жүзіне алданбаңыздар. Ол біреуді өлтірмек болды және 
өзінің арам пиғылын жүзеге асырып, өзінің әйелін өлтірді. Бұл 
әйел қаншама жылдар бойы онымен бірге адал өмір сүріп, көп 
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нәрсені бірге басынан кешті. Сапарынан кеш оралған сол бір 
түнге дейін барлығы солай болып келген... Тапаншасын оқтап, 
үстіне сәнді киімін киіп, барлық нәрсені алдын ала дайындап 
қойыпты. Римнен әкелген әдемі ақ мерседесімен келіп, үйінің 
алдына кілт тоқтады. Ол жаққа ем алу үшін барған еді, машинаны 
қайдан алды екен өзі? Оны көрген қақпа күзетшісі Осман онымен 
тіпті амандасқан көрінеді. Бірақ Османның айтуы бойынша, ол 
абыржулы әрі асығыс болатын. Баспалдақтан асыға көтеріліп 
келе жатып, сол ғимаратта тұратын француз әйелді қағып кетіп, 
ол әйел жерге құлап түсіпті. Ол есіктің қоңырауын басқан сәтте 
үйден әйелі шығып, адам сенгісіз құштарлықпен оған қарай 
ұмтыла бергені сол еді, көкірегінен тарс етіп, оқ атылады... 

«Бейшара Саһир. Оның тағдыры бұлайша болмау керек еді. 
Оны өлтірген қанішер жауызды Алланың қарғысы атсын! Қыл-
мыскердің кім екенін көрдің бе? Шынында, біз қылмыскердің ар-
тында басқа бір күдікті тұрғанын көре бермейміз, шынайы 
қылмыскер әрі қарай жаңа құрбан іздеп, өз бақытын табу үшін 
басқа біреуді қараңғы қапасқа тығамыз». 

Прокурор қайтадан өз айыптауларын жалғастырып: 
- Қазір барлығымыздың алдымызда бір ғана сұрақ тұр. Мұндай 

жантүршігерлік, жиіркенішті қылмысты жасауға не түрткі бол-
ды? Күдікті адам қамауға алынғаннан бері аузын ашып, бір сөз 
айтпады. Ол үнсіздікті абзал көріп отыр. Осы арқылы біздің ал-
дымызға ондаған сұрақ белгісін қойып, жазасынан құтылып ке-
темін деп ойлайды. Әйелі көзіне шөп салушы ма еді? 

«Жоқ. Тек Саһир емес. Ол соншалықты адал болатын... Оның 
еш кінәсі жоқ...». 

- Мүмкін оның өмірінде кездейсоқ пайда болып, жарына деген 
өшпенділік туғызып, оны бұл қылмысқа итермелеген басқа бір 
әйел бар шығар?  

«Саһирді сүйген адам ешқашан басқа әйелдерге қарамайды». 
Қорғаушы өз клиентінің жазасын жеңілдету мақсатымен барлық 

заттай және куәгерлік дәлелдерді қолдана отырып, бұл қыл-
мыстың орын алуына байланысты нақты айғақтарды келтіруге 
тырысып, сөзін бастады. Зал адамдарға лық толы болатын. Бар-
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лығы жұртшылық арасында тарап кеткен Омар ас-Сейд Ридуан-
ның ісіне байланысты сот шешімін қызыға тыңдап отыр. Қор-
ғаушы Абдунаби Иса айыпталушыға ашумен қарап: 
– Осылай үндемей тұра берсең, дарға асыласың. Омар, бір нәрсе 
десеңші. Барлық айғақтар саған қарсы. Маған көмектесуіңді өт-
інемін. Үндемей тұра бермей, шындықты айт, – деді. 

«Шындық... Шындық деген не өзі? Шындық дегеніміз өз қо-
лымызбен жасап, ақылымызбен сенетін нәрсе емес пе? Бірақ ол 
білетін шындық ақылға қонымсыз. Сондықтан да барлық шын-
дыққа сене беруге болмайды». 

Өзін-өзі сұраққа ала бастады...«Мен кіммін? Ешнәрсе есімде 
жоқ. Бірақ барлық нәрсе бірден еске түсті. Тамағым кеуіп, денем 
ауырсынып, басым айналып бара жатқанын сездім». 

Бір сәтке көздерін жұмып, кейін жаймендеп қайта ашты да, 
жан-жағына қарай бастады... 

«Бүгін бір адамның сотын көруге жиналған жұрттың барлығы 
да әуесқойлар немесе біреуді табалап, көре алмайтын қызғаншақ 
адамдар. Олардың барлығы менің дарға асылғанымды көргісі 
келеді. Менің орнымда өздері болса, не істер екен?» 

Кенет залда жиналған жұрттың арасында отырған бір адамға кө-
зі түсіп кетті де, орнынан атып тұрып, темір торға қарай жақын-
дады да, әлгі адамды нұсқап: 
– Анау адамды ұстаңдар! Ол кісі өлтіруші. Нағыз қылмыскер - 
сол. Ұстаңдар оны! – деп айғайлады. 
    Бір сәтке залдың іші у-шу, абыр-сабыр болып, жиналған жұрт 
екіге айырылды. Бір тобы нағыз қылмыскерді іздеп нұсқаған жақ-
қа қарай берді, ал екінші топ күдіктіге сұп-суық көзбен қарап 
қалды. 
– Рас айтамын. Ұстаңдар оны! Оның қашып кетуіне жол бермең-
дер. Ол сендер іздеп жүрген Омар ас-Сейд Ридуан. Мен Омар 
емеспін, ол арттарыңда үшінші қатарда отыр. Ол сендерден 
қашып жүр, сендер сезіп қоймасын деп мүлдем басқа адамға 
айналып кетті. Оны көріп тұрсыңдар ма? Әне залдың шетінде 
қарқылдап күліп тұр. Сол ұзын бойлы, қасқа бас еркек шамдана 
екі қолын арқасына айқастыра ұстап, аузындағы сағызын шай-
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наңдап тұр. Ұстаңдар! Өлтіріңдер оны! Маған бұлайша қара-
маңдар! 
Бір кезде қорғаушы Абдунаби Исаның даусы шығып: 
– Күдіктіге медициналық тексеріс жүргізілгенше сот ісін кейінге 
қалдыруларыңызды сұраймын, – деді. 
– Сіздің талабыңыздан бұрын оған медициналық тексеру жүргі-
зілген болатын және арнайы медициналық шешім бойынша 
ешқандай ақыл-ой кемістігі байқалмаған. 
– Қалай сандырақтап жатқанын көрмедіңдер ме? 
Темір тордың ар жағынан: 
– Оған сенбеңдер. Мен сандырақтап тұрған жоқпын, барлық 
шындықты айтып берейін, – деді. 
Бір жұтынып алды да, сәл кідіріп сөзін бастаймын дегенше, жи-
налған қауым шу ете қалды.  
– Алғаш рет онымен екі жыл бұрын кезіктім. Ол менің өмірімде 
кездейсоқ пайда болды. Жолдан өтіп бара жатып, бағдаршамның 
жасыл түсі жанғанын күтіп тұрған сәтте машинасымен менің 
жаныма кілт тоқтады. Бір мезетте оған көзім түсіп кетті. Ол 
мысқыл аралас күлкімен әлсін жымиып қойды. Неге екенін біл-
меймін, денем дір ете қалды да, бағдаршамның жасыл шамы жана 
салысымен, алды-артыма қарамай ұша жөнелдім.  

Осыдан кейін екі күн өтпей жатып банктегі шотымнан ақша 
алып жатыр едім, біреудің мұздай қолы иығыма тигенін сездім. 
Жылдам артыма бұрыла қалсам, жанымда сол адам тұр екен. Жү-
зінен тұңғиығы терең мұңды күлкі байқалады. Оған қарай 
жақындай алмай, жүрегім дүрсілдеп, жылдам артқа шегіндім. 
Одан не үшін қорқып, қашқанымды да білмеймін. Оның бейнесі 
көз алдымнан кетпей, бүкіл сана-сезімімді жаулап алды.  

Бір күні кешке заң мәселелеріне байланысты кеңес алмақ болып 
қорғаушы досым ұстаз Шукри Атыйамен кездесу үшін Атлас 
қонақүйінің 705 бөлмесіне жеделсатымен көтеріліп бара 
жатқанмын. Кенет жеделсатым төртінші қабаттан тоқтап, ішіне 
бір адам кірді де, әрі қарай жоғары көтеріле бердік. Сол адамды 
қайта көргенде, қорыққаным соншалық, тіпті айғайлап жібердім. 
Ол қорқынышты күлкісімен: Омар ас-Сейд Ридуан мырза халы-
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қаралық сауда-саттық фирмасының бухгалтері, үйленген, шығу 
тегі белгісіз, – деді. 

Бір нәрсе айтайын деп едім, айта алмадым, аузымнан сөз шық-
пады. Аузындағы сағызын шайнаңдап, шар етіп үрлеп, сөзін жал-
ғастыра түсіп: 
– Менің кім екенімді және қашан кездескенімізді білгің келетін 
шығар, – деді. 
    Даусы зор болатын, жан дүниемді дір еткізіп, болмысымды бір 
сілкіп жібергендей болды. Ол қайтадан: 
– Кәні, достым, есіңе түсіріп көрші. Қашан кездескенімізді есіңе 
түсірші, – дей берді. 
    Бүкіл денем дірілдеп, қалшылдай бастадым. Сол ұзын бойлы 
еркекке зер салдым. Оның сопақ беті мен домалақ көздері, мыс-
қыл аралас күлкісі мен қасқа басы ерекше көзге түсті.  
– Сен кімсің? Саған не керек өзі? – деп сұрадым зорға дегенде 
қалтылдап.  
     Оның қатты күлкісінен денем дірілдеп кетті. 
– Менің атымды айтасың ба? Оның ешқандай маңызы жоқ. 
Өзіңе ұнаған кез келген атпен атасаң болады. Ахмед, Исам, Са-
лах, Омар немесе Омар ас-Сейд Ридуан. Әрине, сеннен көп нәрсе 
қалаймын. Әйтпесе сенімен байланыспайтын да едім. Омар, сенің 
маған қызмет еткеніңді қалаймын. 

Көзім шарамнан шығып, ләм-мим деп ауыз ашпадым. 
– Яғни, сен маған тәуелді боласың, не бұйырсам, соны орындай-
сың. Егер сен осылай менің айтқанымды істесең, сенің өмірің 
толығымен өзгереді, бақытты да баянды өмір сүретін боласың. 
Барлық армандарың орындалады. Қалаған машинаңа да, қия-
лыңдағы виллаңа да, өмір бойы ұмтылған әлеуметтік дәрежеге де 
жететін боласың. 
    Оның сөздерін бөліп, айғайлап жібердім: 
– Жоқ. Мүмкін емес. Ешқашан біреудің қол астында болып, 
оның ырқымен жүре алмаймын. Біреуге бір минут та тәуелді 
болмаймын. 
     Ол мысқыл аралас күлкімен: 
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– Бірақ сен өз еркіңмен маған бағынып, менің бұйрықтарымды 
орындайтын боласың. Мен саған ешқашан аузымды ашпаймын. 
Тек өз қалауымша сенің ақылыңа үстемдік етіп, сені билеп оты-
рамын. Не қалағаныңды айт. Сиқыр мен мәжнүндер әлемін қа-
лайсың ба? Саған оны суреттемей тұрып, қашан кездескенімізді 
айтайын. Терең ойланып, алысқа көз жүгірт. Бүкіл ғұмыр бойы 
немесе он жыл, жиырма жыл бұрын емес, әрине, көптеген жыл-
дар бұрын, адам баласы өмірге келмей тұрып кездестік. Енді 
қашан кездескенімізді білдің бе? – деп қарқылдап күле бастады. 
Өзімнің әлсіреп бара жатқанымды сездім. Оның күлкісі құла-
ғымды жарып жібере жаздады. Ешнәрсе ести алмай қалдым. 
Көзім қарауытып кетті. Басым айналып, диірменнің тасындай 
дөңгелеген мына дүние шыр айналғандай болды. Шегі жоқ бос 
кеңістікке құлап кетіп, ұйқымнан қайта оянғандай сезіндім. 

Неткен қорқынышты түс еді. Есімді жисам бас жағымда әйелім 
тұр екен. Оның не айтып жатқанын ести алмадым. Кейін бір-
тіндеп сөздері анық бола бастады: 

- Омар. Неғып қатты айғайладың? О, Алла, сенің қызуың көте-
ріліп кетіпті. Дірілдеп жатсың ғой. Мен дәрігер шақырайын. 

Бір сағат болмай жатып дәрігер де жетті. Оның әйелімнен: 
- Науқас қайда? – деп сұрап жатқанын естідім. 
- Алдыңыздағы бөлмеде. Дәрігер, оған не болғанын білмеймін. 

Сап-сау болатын, бірақ кенет қызуы көтеріліп, қалшылдап, ді-
рілдеп кетті. Ұйықтап жатып әлденелерді айтып, сандырақтай 
бастады. Бетімді тас қылып жауып алып, ақырын аша бастап 
едім, кенет оған көзім түсіп кетті де, бет-аузым тыржиып кетті. 
Дәл өзі. Өз көзіме өзім сене алмадым. Бойы ұзын, беті сопақ, жү-
зінде жымиған күлкісі бар дәл сол қасқа бас адам. Мен оған 
тәуелді болып қалдым. 

Сол күні кешке қарай үйге келген осы дәрігерді өлтіріп таста-
ғым келді. Мұндай арам ойымнан айырылуға қанша тырысқа-
ныммен еш пайда болмады... Еріксіз сол дәрігерге қарай бетте-
дім. Оған жасырын кірдім. Мені тірі жан көрмеді. Бір жерде ты-
ғылып тұрдым да, қолайлы сәтті пайдаланып, арт жағынан пышақ 
салдым да, қаша жөнелдім... 
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Осы сәттен бастап, оның бұйрықтарын орындауға мәжбүр бол-
дым. Тіпті өз әйелімді өлтіруді де бұйырды. Париж, Лондон, Рим-
ге де барып келдім. Көптеген психологтарға барып, тексерілдім. 
Бірақ әйелімді өлтіру туралы арам ойдан еш айырыла алмадым. 
Әйеліме деген құштарлық сезімі оны өлтіру туралы сандырақ 
оймен шатасып кетті. 

Жақсы көретін әйелімді өлтіру мен үшін ауыр сынақ болды. 
Бірақ өтінем, маған сеніңдерші, мен оны өлтірмедім. Иә, менің 
қолымда қару болғаны да, шүріппені басқаным да, оқтың оның 
жүрегіне барып қадалғаны да рас. Бірақ мен оны өз еркіммен 
өлтірмедім. Маған басқа біреу бұйрық берді, мен жай ғана сол 
бұрықты орындадым. 

Сот залында тыныштық орнады. Осы уақытта сот мүшелері 
орындарына барып, өзара күбірлесе бастады. Ал күдікті болса, 
маңдайынан тері бұрқ еткен күйі тордың ішінде отыр. Әйтеуір 
бір кезде сот басын көтеріп, жиналған жұрт соттың сөзін есту 
үшін ұйып тыңдап қалды:  

- Сот айыпталушы Омар ас-Сейд Ридуанды өлім жазасына кесу 
туралы шешім қабылдады. 

Қылмыскер соттың жүзіне тесіле қарап, өз көзіне өзі сенбей 
қалды... Бұған қалай сенуге болады... Жаңағы сот та ұзын бойлы, 
сопақ бетті мысқыл аралас күлкісі бар қасқа бас адам екен.  

Жиналған жұрт қауіпті қылмыскер Омар ас-Сейд Ридуанды қа-
мау туралы әділ шешім қабылдағаны үшін сотқа қошемет көр-
сетіп жатты. Жиналғандар Омар ас-Сейд Ридуанға қарай бұры-
лып, қарқылдап күле бастады. Оның денесі қорқыныштан дір ете 
қалды... 

«Неткен екіжүзді едіңдер! Барлықтарың бірсіңдер. Барлықта-
рың қауіпті қылмыскер ас-Сейд Ридуансыңдар. Сол бір ұсқынсыз 
шайтан іштеріңе кіріп, сендерді билеп алған. Бейшара ас-Сейд 
Ридуан. Жұрт оны іздесе, ол әділдік іздеу үстінде. Осы бір 
жұмбақ нәрсе барлық адамдарды бірдей қылады». 

Ол басын төмен түсіре беріп еді, сопақ беті мен қасқа басы ғана 
көрініп тұрды. 
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 صلاح معاطى
  السجین زد    

  
وعندما عدت بعد الظھر إلى منزلي أخذت أفكѧر مѧن جدیѧد ، لكѧن ھѧذه المѧرة كنѧت أحѧس             

الساعة وأنا مازلت ممسѧكا بقلمѧي والتقریѧر أمѧامي علѧى المكتѧب       مرت .. بوخز في ضمیري 
  ..تتصارع داخلي أفكار عدیدة 

ضѧمیري وأخلاقѧي ومبѧادئي وشѧرف المھنѧة والقسѧم الѧذي        . ترى ماذا أسمي ما سѧأفعلھ ؟      
  .. لكن شیئا آخر یدفعني إلى ذلك .. أقسمتھ  یأبى علي أن أفعل 

یجѧرؤ علѧى القیѧام بھѧا إنسѧان لإنقѧاذ البشѧریة مѧن خطѧر          إجراء تجربة فریدة من نوعھا لѧم      
سѧیموت صѧابر إن   . التجربة محتملة الفشل والنجاح ، ولن نخسر شѧیئا  . محقق یكاد یفتك بھا 

لقد أخبرني مأمور السجن أن تنفیذ حكم الإعدام سیقع في الثامنة مѧن صѧباح   . عاجلا أو آجلا 
. لى السѧجین والتوقیѧع علѧى التقریѧر الطبѧي      وذلك بعد إجراء الفحوصات اللازمة ع. بعد غد 

  .. لكن لو اكتشف إنسان الحقیقة ستكون كارثة . یالھا من فرصة سانحة 
فأنت الطبیب الوحید المعѧین للكشѧف علѧى السѧجین ، وسѧیكون      . لن یكتشف أحد شیئا . لا     

  ..لا تتردد . لا تتردد یا دكتور ھشام .. تحت رعایتك في المستشفى 
قلѧѧت لنفسѧѧي وأنѧѧا أخѧѧرج مѧѧن درج مكتبѧѧي مفكرتѧѧي الخاصѧѧة ، ورحѧѧت أقѧѧرأ بعѧѧض      ھكѧѧذا    

  ..السطور 
تم تحلیل العینة المѧأخوذة مѧن دم أحѧد القѧردة مѧن فصѧیلة المكѧاك تحѧت         : ینایر  29الاثنین     

المجھر الإلیكتروني ، وكانت نتیجة التحلیѧل وجѧود أجسѧام غریبѧة دقیقѧة للغایѧة عنѧدما قیسѧت         
  ..مللي میكرون    16و  10تتراوح ما بین وجد أن أقطارھا 

  …ثم أخذت أقلب أوراق المفكرة     
تѧѧم ترشѧѧیح العینѧѧة بالمرشѧѧح المیكروسѧѧكوبي وتركیزھѧѧا وفصѧѧلھا      : الخمѧѧیس أول فبرایѧѧر      

كیمیائیا ، وأجریت علیھا بعد ذلك عملیات طحن وعصر وضغط فنتجت بلورات من مسحوق 
  .أبیض ناعم حفظ في زجاجة بالمعمل 

مریض حضر إلى المستشفى صباح الیوم یشكو مѧن  ..  1الحالة رقم : فبرایر  10السبت      
شعور بالكسل والإرھѧاق ، ارتفѧاع فѧي درجѧة الحѧرارة ، غѧزارة العѧرق ،        .. أعراض غریبة 

  ..تم إجراء الفحوصات والتحالیل اللازمة لھ .. فقدان الوزن بشكل ملحوظ ومستمر 
فجھѧѧاز . أظھѧѧرت النتѧѧائج أن المѧѧریض یعѧѧاني مѧѧن مѧѧرض غریѧѧب    : فبرایѧѧر  12الاثنѧѧین      

تѧم تحویѧل المѧریض إلѧى قسѧم العنایѧة       .. المناعة المكتسبة لدیھ لѧم یعѧد یعمѧل بصѧورة طبیعیѧة      
  ..المركزة 

تѧѧم تحلیѧѧل عینѧѧات مѧѧأخوذة مѧѧن دم وبѧѧول المѧѧریض ، وبعѧѧد إجѧѧراء   : فبرایѧѧر  15الخمѧѧیس      
الكیمیѧائي نѧتج مسѧحوق أبѧیض فیروسѧي حفѧظ فѧي         الترشیح المیكروسكوبي وعملیات الفصѧل 

  .. زجاجة بالمعمل 
انھار جھاز المناعة بالكامل ، وفشلت كل محѧاولات الأطبѧاء وعلѧى    : فبرایر  23الجمعة      

  ..لفظ أنفاسھ الأخیرة في الثامنة من مساء الیوم .. رأسھم أنا لإنقاذ حیاة المریض 
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الطبیة والعلمیة في العѧالم عѧن ظھѧور مѧرض جدیѧد      أعلنت الدوائر : الخمیس أول مارس     
یھѧѧدم جھѧѧاز المناعѧѧة داخѧѧل الجسѧѧم ، ویسѧѧتطیع ھѧѧذا المѧѧرض الفیروسѧѧي الخطیѧѧر المعѧѧروف      

  ..أن یبید شعبا بأكملھ " الإیدز " اختصارا باسم 
من المعروف أن دمج فیروسین معѧا  ..أغلقت مفكرتي ودستھا في جیب معطفي وأنا أفكر     

لثا ذا خواص مختلفة ، تماما مثل عملیات التھجین التي تجرى على الحیوانات ینتج فیروسا ثا
.  

دمجتھا .. أخذت حفنة من مسحوق إحدى الزجاجتین .. بالفعل قمت من فوري إلى المعمل     
  ..مع قلیل من مسحوق الزجاجة الأخرى ، تحت عدسة المجھر الإلیكتروني رأیت كل شيء 

لا یلبثا أن یتفجرا . یدفع داخلھ مادتھ الحیة . یندمج معھ . ظیره كان الفیروس یقترب من ن    
في أقل من نصف ساعة أصبح لدي في المعمل نوع .. معا لتنتج عشرات الفیروسات الجدیدة 

وعلي الآن اختبار "    Z"جدید من الفیروسات اتخذت جمیعھا شكل الحرف زد بالإنجلیزیة  
  .تأثیر الفیروس الجدید معملیا 

.. ووضѧعتھ فѧي قفѧص خѧاص     " زد " حقنت أحد فئران التجارب بسائل ملوث بѧالفیروس      
ارتفاع مفاجئ في درجة .. الإعیاء والھزال الشدیدین.. بعد قلیل بدأت تظھر علیھ الأعراض 

.. وأخیرا انكمش في ركن من القفص دون حراك في انتظار مصیره المحتوم .. حرارة الفأر 
  .. وتركتھ " وق الفیروسي عاجلتھ بقلیل من المسح

في الصباح التالي كان الفأر یجري داخل القفص في حیویة ونشاط وقد زال عنѧھ الإعیѧاء       
ولا " إیѧѧدز " وعنѧѧدما أخѧѧذت عینѧѧة مѧѧن دمѧѧھ لتحلیلھѧѧا لѧѧم یكѧѧن ھنѧѧاك أثѧѧر للفیѧѧروس      .. تمامѧѧا 

لكن علѧى  و. بل ظھر نوع آخر من الفیروسات ذو شكل بیضاوي " .. زد " للفیروس الجدید 
  .. أیة حال لیس خطیرا بدلیل أن الفأر استعاد نشاطھ ثانیة 

فبѧѧالطبع . علѧѧى الإنسѧѧان" زد " بقѧي الآن أن أقѧѧوم بتجربѧѧة تلѧك المѧѧادة الفیروسѧѧیة الجدیѧدة        
  .. جھاز المناعة لدى الفئران یختلف عن جھاز المناعة لدینا 

عبѧد العѧاطي المحكѧوم علیѧھ     حتى اسѧتدعیت صѧباح الیѧوم للكشѧف علѧى المسѧجون صѧابر            
.. نعم بلا شك . ألیست ھذه حقا فرصة ذھبیة لإجراء تجربتي . بالإعدام قبل تنفیذ الحكم علیھ 
  :ورحت أكتب تقریري الطبي 

بالكشف على السجین صابر عبد العاطي وجد أنھ یعاني من قرحة بالمعدة ویجب حجزه "     
  دكتور ھشام سالم: توقیع " ..  بالمستشفى 

بالمستشفى ، وعلى بابھѧا یقѧف حѧارس     25في الیوم التالي كان صابر یشغل الحجرة رقم     
عندما دخلت علیھ ھذا الصباح وجدت وجھھ شاحبا ، .. وأصبح تحت إشرافي الطبي . السجن 

  :ربت على كتفھ مھدئا.. الدموع لا تفارق مقلتیھ 
  ء االله ؟ألست مؤمنا بقضا.. شد حیلك یا رجل .. إیھ یا عم صابر  -

  :مسح دموعھ بكم بیجامتھ وھو یقول بصوت بحھ البكاء     
لقѧѧد عرفѧѧت  . إننѧѧي غیѧѧر عѧѧابئ بѧѧالموت الѧѧذي أتوقعѧѧھ بѧѧین لحظѧѧة وأخѧѧرى     . ونعѧѧم بѧѧاالله  -

لم أترك لھا شیئا غیر الخزي والعار ومستقبلا مظلما . ابنتي .ھدى . مصیري ولكن ما یقلقني 
لقѧد وحشѧتني كثیѧرا     .. م أود أن أراھا ولو لآخر مѧرة  ك.. أي غد ھذا الذي ینتظرك یا ابنتي . 
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وھاھو أبوھا . ماتت أمھا وھي صغیرة .. مسكینة یا ھدى .. ووحشتني أكثر ابتسامتھا الحلوة 
  ..سیترك لھا الدنیا بعد أیام ، أو قل بعد ساعات 

  :رحت أھدئ من روعھ     
تعشѧم فѧي   . تعسة كما تظѧن   لن تعیش ابنتك وحیدة ، ولن تكون حیاتھا. اطمئن یا صابر  -

  ..أولاد الحلال كثیرون .. االله خیرا 
  :تھكم قائلا       

  ..أولاد الحلال ھم الذین دفعوا بي إلى ھذه النھایة .. أولاد الحلال ؟  -
فمن غیѧر المعقѧول ألا   . لكنني لا أستطیع التراجع الآن . عاد ضمیري یوخزني من جدید     

سیموت صابر بعد أیام ولن یخسر . وأدعھا تمر ھكذا بلا فائدة أستغل تلك الفرصة السانحة ، 
بѧل إننѧي سأرصѧد لھѧا     . سѧأرعاھا  . نعم . ومقابل ھذا سأتكفل بابنتھ .. شیئا إذا فشلت التجربة 

ربما أجد لھا عملا مناسѧبا فѧي المستشѧفى    .. وربما .. مبلغا معقولا یعینھا على ظروف الحیاة 
  :صحت وأنا أقترب من الرجل .. زل زھاء مبلغ من المال أو آخذھا لتعین زوجتي في المن

  .. سأتكفل بھا تماما . لا تحمل ھم ابنتك .  اطمئن یا صابر  -
یجѧب أن  .. ھم الرجل محاولا تقبیѧل یѧدي ولكننѧي اختطفتھѧا سѧریعا وأنѧا أقѧول فѧي نفسѧي              

  ..أجري تجربتي بسرعة 
وتعجبت فھذه ھي المرة الأولѧى  . بكلمة في المساء بادرني صابر بابتسامة دون أن ینبس     

  ..حییتھ بابتسامة مماثلة ومشیت .. التي أراه یبتسم فیھا 
" زد " كنت قد أعددت كل شئ ، ورحت أدس في ذراعھ حقنة من المسѧحوق الفیروسѧي       

ثم تركتھ بعد أن نبھت علیھ أن یطلبني فورا إذا شعر بѧأي شѧئ ، وزیѧادة فѧي الحیطѧة حѧذرت       
وبالرغم من أنني قدرت أن تأثیر المسحوق لن .. المستشفى من دخول غرفتھ  جمیع ممرضي

یظھر قبل أربع وعشرین ساعة فقѧد آثѧرت البقѧاء بالمستشѧفى حتѧى أتمكѧن مѧن مراقبѧة الحالѧة          
  .. جیدا 
لم یحدث شئ غیر عادي خلال ساعات اللیل ، ولكنني استیقظت في الصباح التالي علѧى      

  :ما فتحت الباب فوجئت بصالح التومرجي یصیح قرع شدید بالباب ، عند
  ..صابر عبد العاطي ھرب یا دكتور  -

حملقت في وجھ الرجل دون أن أرد وكأن صاعقة قد ھوت فوق رأسي ، وبѧدأت الأمѧور       
.. سجین یھرب من المستشفى .. تقریر كاذب یؤجل حكما بالإعدام .. تتضح أمامي شیئا فشیئا 

تѧراه الآن مندسѧا بѧین النѧاس     .. فیѧروس خطیѧر سѧریع الانتشѧار      لم یھرب وحده بل ھرب معھ
  ..سیتساقطون الواحد تلو الآخر 

بعѧد قلیѧل   .. لا أنكر أني كنѧت أبكѧي  . تھالكت على حافة فراشي وأنا أدفن وجھي بین كفي     
سمعت صفارات عربات الشرطة ، وتناھى إلى سمعي صوت یحذر المارة من ھروب سجین 

. فالفیروس الذي ھرب معھ أخطر منھ بكثیر . ینتھي عند ھروب السجین  لیت الأمر. خطیر 
تحѧرر مѧن قیѧده داخѧل     . لقѧد انطلѧق الفیѧروس    . حتى لو عاد السجین فلن یغیر من الأمر شѧیئا  

وتѧذكرت أن الفیѧروس      . لقد قتل صابر نفسا واحدة أما أنѧا فسѧأقتل المئѧات    . زجاجة التجارب 
  ..كي ینتشر لا یحتاج سوى لحظات " زد " 
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انتفضت من مكاني ثانیة عنѧدما سѧمعت طرقѧات عѧم صѧالح لیخبرنѧي أن حالѧة أتѧت منѧذ               
ھرعت كالمجنون نحو غرفѧة الكشѧف لأجѧد أمѧامي شѧابا تجѧاوز العشѧرین        .. لحظات وتنتظر 

وعرق كثیف یغطي وجھھ ونشع من ملابسѧھ  .. یبدو علیھ الإرھاق والھزال الشدیدین . بقلیل 
أول حالة .. كما توقعت .. التحالیل اللازمة تھالكت على أقرب مقعد وأنا أھمس  بعد إجراء.. 

ما ھي إلا ساعات قلائѧل حتѧى ینتشѧر المѧرض انتشѧار النѧار فѧي الھشѧیم         .. بعد ھروب صابر 
سیسѧري المѧرض   . كѧل دقیقѧة تمѧر فیھѧا خطѧر علѧى عشѧرات الضѧحایا         . لیبید المدینة بأكملھا 

یجب .. لموت یتسلل داخل أبدانھم لیدمر الجھاز الدفاعي الأول داخلھم دون أن یشعروا بأن ا
  أن أطفئ النار قبل أن تستعر ویتأجج لھیبھا ویتحول كل شئ إلى رماد تزروه الریاح 

أدرت مقبض الباب وفتحتھ لأجد أمامي العقید سراج مأمور السجن یستأذنني في الدخول     
ل ینظر لي في ذھول ، لا یصدق ما یسمعھ راح الرج.. ووجدت نفسي أعترف لھ بكل شئ . 

  :حتى انتھیت فھب واقفا وھو یقول بحدة 
  أتعي ما تقول یا دكتور ؟ -

  :أومأت دون أن أرد فأردف       
  ..أنت لا تقدر عواقب ذلك علیك  -

  :صحت مسرعا     
  .یجب أن نتصرف بسرعة یا فندم . العواقب ستكون وخیمة على المواطنین  -

  :سیجارتھ بعصبیة  قال وھو یشعل    
  وكیف یمكننا التصرف الآن یا دكتور بعد ما فعلتھ ؟ -

  :قلت وأنا أنظر إلى الناحیة الأخرى مولیا لھ ظھري     
  .المھم أن نقبض على ھذا الفیروس الھارب  -

  :وقف العقید سراج وھو یقول في سخریة     
حتھѧا ابحѧث مѧع    كیف نقѧبض علیѧھ یѧا دكتѧور ؟ أ ننشѧر لѧھ صѧورة فѧي الجرائѧد ونكتѧب ت           -

  أم نستدعي الإنتربول للبحث عنھ ؟. الشرطة 
" الإیѧѧدز"یختلѧѧف عѧѧن فیѧѧروس  " زد " الفیѧѧروس .. اجلѧѧس یѧѧا فنѧѧدم وأنصѧѧت لѧѧي جیѧѧدا     -

.. یحتاج فیروسھ إلى فترة حضانة قѧد تمتѧد إلѧى سѧنتین أو ثѧلاث      " الإیدز " المعروف  فبینما 
ولھذا سینتشر المرض بسѧرعة  . ات لا تتجاوز فترة حضانتھ بضع ساع" زد " فإن الفیروس 

  لذلك كل ما أریده ھو محاصرة الفیروس بأي وسیلة . في دقائق معدودة 
لم تمض سوى دقائق قلیلة حتى بدأت عربات الشرطة تجѧوب الشѧوارع وھѧي تلقѧي علѧى          

  :الناس أغرب بیان 
على . یر السجین حامل لفیروس مرض خط.. مازال البحث جاریا عن السجین الھارب "     

" وزارة الصحة ترجو عدم الاختلاط لحین صدور أوامر أخѧرى  . كل إنسان الالتزام بمنزلھ 
.  

في البدایة بدا ھذا البیان غریبا ، وارتسمت إمارات الدھشة والتعجب على الوجوه ، واتخذ     
  .البعض من البیان وسیلة للسخریة وإلقاء النكات السخیفة 
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اء مجھѧѧزة بكѧѧل وسѧѧائل الرعایѧѧة الصѧѧحیة ، وبѧѧدأت الوحѧѧدات فѧѧي  تѧѧم إعѧѧداد وحѧѧدات للإیѧѧو    
استقبال الأھالي الذین لم تسع منازلھم ، وفرضت حالة حظر التجول منذ ساعة إعلان البیѧان  

ولѧم  . ، وتم إغلاق المدارس والھیئات والمحѧال خوفѧا مѧن انتشѧار الوبѧاء الفیروسѧي الخطیѧر        
  .زل ولا تستقبل أنسانا ولا حتى أمھا أنس أن أخبر زوجتي  ھاتفیا بأن تلزم المن

لѧم أكѧن أخشѧى مѧن     . عدت ثانیة إلى غرفتي بالمستشفى ولا أعرف لماذا شعرت بالخوف     
فكѧل مѧا   . تحذیر العقید سراج لي بعدم تركي المستشفى ، وباحتمال القبض علي في أي وقت 

ومѧر بѧي   .. لحظѧة  فقد خیل لي أنھ سѧیدخل جسѧدي فѧي أي    . أخشاه ھو ذلك الفیروس الھارب 
. خاطر أن یكون دخل جسدي بالفعل ، وھو الآن یقضي فتѧرة حضѧانتھ داخѧل جھѧاز المناعѧة      

ازداد خوفي عندما بدأت أشعر في أوصالي بإرھاق وتكاسل شدیدین ، وبحبات عرق تتفصѧد  
حاولѧت القیѧام فلѧم أسѧتطع وكѧأنني قیѧدت       .. من جسدي كلھ ، وارتعدت وأنا ممدد في الفراش 

رحت أتنفس بصعوبة ، وبدت الأشیاء أمام عیني وكأنھا خیالات تتراقص . من حدید بسلاسل 
  ..حتى رحت في إغفاءة 

كیѧف یمكѧن   .. عندما استیقظت في الصباح التالي كان ھناك سؤال یتѧردد بѧین ثنایѧا عقلѧي         
  ؟" .. زد " القبض على الفیروس الھارب 

قѧي بزوجتѧي عمѧلا بقѧرار الحظѧر وعѧدم       أسرعت من فوري نحو منزلѧي ، وتجنبѧت أن ألت      
  .دخلت غرفة معملي الملحق بالمنزل وأعددت كل شئ . الاختلاط 

زجاجѧات المعمѧل   .. ألف مرة  350المجھر الإلیكتروني الذي یكبر الأشیاء إلى ما یقرب من 
" زد"والمسحوق الفیروسي المھجن " الإیدز " وبھا المسحوق المسبب لمرض نقص المناعة 

المیكروسѧكوبي الѧذي قѧام مѧن قبѧل بفصѧل المسѧحوق الفیروسѧي مѧن دم المѧریض ،           والمرشح 
  : وبدأت أدون ملاحظاتي 

وھو بذلك یعد أصغر كثیرا من . لا یرى إلا تحت عدسة مجھر قوي . فیروس دقیق دقیق     
أصѧل الإصѧابة بѧالمرض وصѧول الفیѧروس إلѧى الѧدم ،        . الفیروسات المعروفة لنا حتѧى الآن  

ولكننѧي  .. لخلایا اللیمفاویة بالجسم فیحد من قѧدرتھا علѧى تصѧنیع المѧواد المضѧادة      فیؤثر في ا
لاحظت تشابھا كبیرا بین ھذا الفیروس وبین ما ینتج من بعض المركبѧات الكیمیائیѧة المخلقѧة    

  ..معملیا 
فقѧѧد اسѧѧترعى ھѧѧذا التشѧابھ انتبѧѧاھي ، وكѧѧان علѧѧي أن أقѧѧوم بمعالجѧѧة   . توقفѧت عѧѧن التѧѧدوین      

الفیروسѧѧѧي بѧѧѧبعض المركبѧѧѧات الكیمیائیѧѧѧة كالأحمѧѧѧاض والقلویѧѧѧات ، والمركبѧѧѧات     المسѧѧѧحوق
  ..وعدت أدون ملاحظاتي من جدید .. العضویة الأخرى مثل الأمینات والبروتینات 

المسحوق الفیروسي یؤثر في المركبات العضویة وینتج من البروتینات مادة غریبة یختفي     
با لأقوم بتجربة المادة البروتینیة الجدیدة علѧى فئѧران   وتركت مفكرتي جان.. داخلھا الفیروس 

  . التجارب 
.. ، وانتظѧرت بضѧع سѧاعات    " زد " حقنت فأرا بعد أن لوثت دمھ بالمسحوق الفیروسѧي      

ویѧا لدھشѧتي عنѧدما وجѧدت المѧادة      .. أخذت بعد ذلك عینة مѧن دمѧھ لاختبارھѧا تحѧت المجھѧر      
وبعѧد عѧدة تجѧارب قضѧیت فیھѧا سѧاعات طویلѧة        " ..  زد" البروتینیة المخلقة تلѧتھم الفیѧروس   
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ورحѧت أكتѧب   .. لقد وضѧعت یѧدي علѧى الحقیقѧة     .. تھالكت على مقعدي وأنا أتنفس الصعداء 
  :تقریري النھائي 

الفیروس زد ما ھو إلا مادة كیمیائیة شبھ حیة مخلقة معملیا تكونت داخل جسم الإنسان ، "     
  "فیروس الإیدز وبنفس الطریقة نستطیع القضاء على 

  :أسرعت إلى العقید سراج أزف إلیھ الخبر     
تستطیع الآن یا سѧیادة العقیѧد أن ترفѧع الحصѧار عѧن أھѧالي المدینѧة وتبحѧث عѧن صѧابر            -

الأمر لا یعѧدو عѧن كونѧھ مѧادة كیمیائیѧة تعѧالج       . فلیس ھناك فیروس خطیر . كمسجون عادي 
  ..بمواد كیمیائیة مشابھة 

فأنت مازلت أمامي متھما بمساعدة سجین على الھرب .. موقفك  ولكن ھذا لن یغیر من  -
  ..، وسوف تتخذ ضدك كافة الإجراءات القانونیة 

  :وقفت وأنا أقول     
أخیرا أستطیع أن أستیقظ مѧن ھѧذا الكѧابوس الѧذي عشѧتھ قرابѧة ثلاثѧة        .. لا شئ یھم الآن  -

كѧم أنѧا تѧواق إلѧى زوجتѧي       ..اسمح لѧي یѧا فنѧدم بالانصѧراف    .. أیام  شعرت أنھا شھور طویلة 
  ..بل سكان المدینة جمیعا . وأعتقد أنت أیضا مشتاق إلى زوجتك 

في الصباح التالي دخلت غرفة معملي ، وجلست على مقعѧدي أسѧترجع بѧذاكرتي أحѧداث         
ورحت أحلم باسمي وھو یتردد فوق كل لسان ، وصحف العالم وھي تتحدث . الأیام الماضیة 

وبѧدأت أعѧد نفسѧي لأحادیѧث     .. الѧذي توصѧلت إلیѧھ    " زد " لمѧي المثیѧر   عن ھذا الاكتشاف الع
  :ورحت أقول محدثا نفسي .. الإذاعة والتلیفزیون التي ستتلقفني من الآن 

لقد توصلت یا دكتور ھشѧام إلѧى عѧلاج مѧرض نقѧص المناعѧة المكتسѧبة الѧذي فشѧل فیѧھ            -
  ..أعظم أطباء العالم 

وق قفѧص التجѧارب ، وبѧدأت الابتسѧامة تخبѧو شѧیئا       ووقعت عیناي ف.. ابتسمت في سعادة     
وشعرت بعضلات وجھي تتقلص وجسدي یرتجف بشدة ، والدموع تنھمѧر مѧن عینѧي    . فشیئا 

  ..لقد كان فأر التجارب ملقیا داخل القفص جثة ھامدة .. رغما عني 
  " .زد " ومازال البحث جاریا عن السجین الھارب 
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Ерекше  في نوعھ فَرِید  
Батыл, қасар болу ٌجَرَاءَةٌ جُرْأَة    (у)  َجَرُؤ   
Құтқару, құтылу, аман қалу  ٌإِنْقَاذٌ   =  نَقْذ  
Жойылу, жойылып біту, құру, 
біту, қырылу 

ب     فَتَكَ  (и,у)  فَتْكٌ   

Жоғалту, ұмтылу ٌخُسْر     (а) َخَسِر   
Түрме бастығы مأمور السجن 
Өлім жазасы ٌإِعْدَام   
Суырма, тартпа ٌأدْرَاجٌ(   دُرْج(   
Қойын дәптері   ٌاتٌ(  مُفَكِّرَة(  
Нұсқа, үлгі ٌاتٌ(  عَیِّنَة(   
үзу ٌتَرْشِیح  
Фильтр,  сүзгіш     ٌاتٌ(مُرَشِّح(  
Сығу ٌعَصْر  
Үгітілу, түйілу, ұн болу ٌطَحْن   (а)  َطَحَن  
Кристалл ٌبِلَّوْرٌ   ,  بَلُّور   
Ұнтақ ٌمَسَاحِیقٌ(   مَسْحُوق(   
Ұсақ ٌنَاعِم  
Симптом, белгі ٌأَعْرَاضٌ(   عَرَض(  
Ауыртпалық, қысым   ٌإِرْھَاق   
Жоғалту, айырылу ٌفُقْدَانٌ   فِقْدَان   
Иммунитет ٌمَنَاعَة  
Пайда болған, алынған ٌمُكْتَسَب  
Қамқоршылық, қамқорлық ٌعِنَایَة  
Бұзу, жою, қирату ٌھَدْم    (и)  َھَدَم  
 Будандастыру ٌتَھْجِین   
Тез, дереу,  шұғыл ٌّفَوْرِى   
Уыс  ٌحُفَنٌ, تٌحُفَنَا   ,  حَفَنَات   حُفْنَةٌ   ,  حَفْنَة  
Зат, нәрсе , материал ٌمَوَادُّ(  مَادَّة(   
Кешеуілдету, кешіктіру  ٌلَبَث      (а)    َلَبِث  
Укол салу, инемен егу ٌحَقْن   (у)   حَقَنَ 
Сұйықтық ٌسَائِل  
Қажу, болдыру,шаршау ٌإِعْیَاء  
Арықтық ٌھُزَال   
Шақыру  Х  إِسْتَدْعَى   



114 

 

Асқазан жарасы قرحة بالمعدة 
Жадау, омсырайған, тым 
жүдеу, бозарған, жабырқау 

   شَاحِبٌ

Көз  ٌمُقَلٌ(  مُقْلَة(  
Бекем бол شدّ حَیْلك 
Сүрту مسح 
Масқаралық, қарабеттік, 
абыройсыздық 

   خِزْىٌ

Жең,манжета  ٌّكَمٌّ(كُم(   
Масқара, ұят ٌأَعْیَارٌ(   عَار(  
Бақытсыз, бейшара   ٌتَعِس   
Сену, үміт арту َتَعَشَّم  
Өкіну, келемеждеу َتَھَكَّم   
Қиналу, азаптану, жапа шегу, 
мазалау 

  وَخَزَ  (и)   وَخْزٌ

Пайдаланылу, пайдаға асыру َّإِسْتَغَل  
Жауапкершілікке алу  َبـ  تَكَفَّل  
Жұлып алу َمن   إِخْتَطَف  
Айту, сөйлеу    ٌنَبْس  (и)   نَبَسَ 
Алдын ала ескерту, күні 
бұрын сақтандыру 

   نَبَّھَ

Сақтық, алдын алу ٌحَیْطَةٌ   حِیطَة   
Таңдану, таңқалу َحَمْلَق  
Ұмтылу, тап беру, шап беру  َعلى   تَھَالَك  
Шеті ٌحَوَافُّ( حَافَّة(   
Ысқырық, сирена َّصَفَافِیرُ   صَفَّارَاتٌ   ارَةٌصَف   
Босау, бос қалу َتَحَرَّر  
Атып тұру َإِنْتَفَض  
Бас салу, ұмтылу َعلى   تَھَالَك  
Өлу, құру, опат болу, жоғалу ٌبَیْد    (и) َبَاد   
Сөндіру, өшіру  َطَفَّأ  
Лаулап жану, лапылдау  َاسْتَعَر 
Лап ету, тұтану, бұрқ ету, 
жану  

  تَأَجَّجَ

Жалын, алау, от ٌلَھِیب  
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Күл  ٌأَرْمِدَةٌ( رَمَاد(   
Есіктің тұтқасы مَقْبِضُ الباب  ,    
Жетекші, басша,  полковник  ٌعُقَدَاءُ(عَقِید(   
Мойындау, келісу   َبـ  إِعْتَرَف  
Есін шығару, састыру, сасып 
қалушылық 

  ذُھُولٌ

Ашумен ٌفى حِدَّة  
Түсіну, ұғыну ٌوَعْى    (и)   وَعَى  
Тұспалдау, ишара ету َأَوْمَأ   
Қосу, жалғастыру َب  أَرْدَف  
Қимылдау, әркет ету, 
шешімін табу 

   تَصَرَّفَ

Тыңдау َل  أَنْصَت  
Аралау ٌجَوْب    (у)   َجَاب   
Тәртіпсіздік, қатынасу, 
тілдесу, байланыс 

  إِخْتِلاَطٌ

 Пайда болу, көріну, (күлкі) َإِرْتَسَم   
Нышан, белгі  ٌأَمَائِرُ  أَمَارَاتٌ،(   أَمَارة(  
Орынсыз, ақылға қонымсыз ِسُخَفَاءُ(  یفٌسَخ(   
Әзіл, қалжың, анекдот;  ٌنُكْتٌ، نِكَاتٌ(   نُكْتَة(   
Дайындық ٌل   إِعْدَاد  
Қамқорлық ٌرِعَایَة  
Санитарлық ٌّصِحِّى   
Жабдықталған مُجَھَّزٌبـ  
Тыйым ٌحَظْر  
Серуендеу, жүру ٌتَجَوُّل  
Қауіптену خَشَّى   
Ұйым, мекеме  ٌھَیْئَاتٌ  ھَیْآتٌ،(  ئَةٌھَیْ  ھَیْأَة(   
Алдын ала ескерту, күні 
бұрын сақтандыру 

   تَحْذِیرٌ

Буын    ٌأَوْصَالٌ( وِصْل   وُصْل(  
Жалқаулық, еріншектік ٌتَكَاسُل  
Қатпар    ٌثَنَایَا، ثَنِیَّاتٌ(  ثَنِیَّة(  
Құтылу, аман қалу  шеттеу, 
шетке қағылу, жол беру, 

  تَجَنَّبَ
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САЛАХ МААТА 
 

ТҰТҚЫН ЗЕД 
 
Түстен кейін үйге оралған соң, қайта ойлана бастадым. Бірақ 

осы жолы мені арым мазалады... Үстел үстінде тұрған есепке қа-
рап, қаламымды ұстап отырғаныма да бір сағаттай уақыт болды. 
Басыма сан түрлі ойлар келді... 

шеткерілеу, қатынаспау, 
жоламау, жуымау 
Будандастырылған ٌمُھَجَّن  
Сүзгіш    ٌاتٌ(مُرَشِّح(    
Лимфалық ٌّلِمْفَاوِى  
Шек қойып отыру, шектеу, 
қысқарту 

   حَدَّ (а/у)    حَدٌّ

Антидене   ٌّاتٌ(مُضَاد(    
Біреудің зейінін, назарын 
аудару 

  نْتِبَاهٌاسترعى إِ

Қышқыл ٌأَحْمَاضٌ    حُمُوضٌ،(   حَمْض(   
Сілті    ٌقِلْوِیَّة   
Органикалық ٌّعُضْوِي   
Аминдер الأمینات 
Ақуыздар البروتینات 
Жеу, құрту, жою َإِلْتَھَم   
Жою, құрту ٌعلى  قَضَاء  
Хабарлау, жеткізу, асығу َّزِفَافٌ  زَف  (а/у) زَفٌّ   الى  
Кету  ٌإِنْصِرَاف 
Ұмтылу, қалау, құштар болу تَوَّاقٌ الى 
Еске алу, еске түсіру  َإِسْتَرْجَع 
Тартылу, жиырылу, бүрілу, 
бүрісу 

 تَقَلَّصَ

Қалтырау, дірілдеу َإِرْتَجَف 
Өлік جثة ھامدة 
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Не айтарымды да, не істейтінімді де білетін боласыздар. Ар-
намысым мен адамгершілігім, ұстанымдарым мен адал еңбегім, 
әкеме берген сертім... Бірақ мені осыған жетелейтін басқа бір 
нәрсе бар. 

Адамзатты төніп тұрған үлкен қатерден құтқару үшін адам 
баласының бұрын-соңды батылы жетпеген ерекше тәжірибе 
жүргізу керек. Бұл тәжірибенің сәтті болуы да, болмауы да екі-
талай. Қайткен күнде де жоғалтатын дәнеңе жоқ. Ерте ме, кеш пе 
әйтеуір шыдамымыздың да таусылары анық. Түрме бастығы 
бүрсігүні таңертең сағат сегізде өлім жазасына кесілген қыл-
мыскердің үкімі орындалатынын хабарлаған болатын. Үкім 
орындалмас бұрын тұтқынға қажетті тексерулер жүргізіліп, ме-
дициналық шешімге қол қойылу керек. Неткен ыңғайлы сәт де-
сеңші! Алайда біреу бұл шындықты біліп қойса, бәле болады... 

Жоқ. Бұл туралы ешкім де біле қоймас. Тұтқынды тексеретін де, 
оны емханада емдейтін де жалғыз дәрігер менмін. Дәрігер 
Хишам, күмәнданба, еш күмәнданба... 

Өз-өзімді осылай жұбатып, жазу үстелінің суырмасынан қойын 
дәптерімді шығарып, кейбір беттерін оқи бастадым... 

Дүйсенбі, 29 қаңтар: электронды микроскоппен макака тобына 
жататын маймылдан алынған қанға анализ жүргізілді. Нәти-
жесінде оның құрамында өте ұсақ ерекше денелердің бар екені 
белгілі болды. Осы денелерді зерттеу барысында оның диаметрі 
шамамен 10-16 микрон екені анықталды... 

Қойын дәптерімді одан әрі парақтай бастадым... 
Бейсенбі, 1 ақпан: алынған нұсқаға микроскоп арқылы тексеру 

жүргізіп, химиялық құрамын зерттеп, майдалап, сығып, қысып 
көрдім. Нәтижесінде зертханадағы шыны ыдыста сақталған 
майда ақ ұнтақтардан тұратын кристалдар пайда болды. 

Сенбі, 10 ақпан: Нөмірі 1 жағдай... Бүгін таңертең емханаға 
жалқаулық пен әлсіздік, дене қызуының көтерілуі, терлеу, ай-
тарлықтай салмақ жоғалту сияқты ерекше белгілермен бір науқас 
түсті... Оған қажетті анализ бен тексерулер жүргізілді... 

Дүйсенбі, 12 ақпан: ерекше аурумен түскен науқастың зерттеу 
нәтижелері дайын болды. Науқастың иммунитет жүйесі қалыпты 
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жұмыс жасамайтын болып шықты. Ол қамқорлық көрсету 
бөліміне жіберілді... 

Бейсенбі, 15 ақпан: Науқастың қаны мен зәріне анализ жасалды. 
Микроскоп арқылы зерттеу жұмыстары мен химиялық құрамын 
анықтау шаралары жүргізілгеннен кейін зертханадағы шыны 
ыдыста сақталып тұрған майда ақ вирус табылды... 

Жұма, 23 ақпан: Науқастың иммундық жүйесі толығымен істен 
шықты... Өзім бастаған дәрігерлер тобы науқастың өмірін сақтап 
қала алмадық. Барлық әрекеттер сәтсіз аяқталды... Бүгін кешкі 
сағат сегізде науқас ақырғы демін алып, көз жұмды... 

Бейсенбі, 1 наурыз: Бүкіл әлемде ғылым мен медицина саласын-
да адамның иммундық жүйесін бұзатын жаңа дерттің пайда 
болғаны жарияланды. Қысқаша ЖИТС (СПИД) деген атпен бел-
гілі болған аталмыш індет халықты түгелімен жойып жібере 
алады... 

Қойын дәптерімді жаптым да, ойланып тұрып, пальтомның қал-
тасына сала салдым... Жануарларға жүргізілген будандастыру 
әрекеттері сияқты екі вирус қосылғанда да түрлі қасиетке ие 
үшінші жаңа вирус пайда болатыны белгілі. 

Зертханаға қарай асықтым... Бірінші шыныдағы ұнтақтың бір 
уысын алып, екінші шыныдағы ұнтақпен араластырып, микрос-
коп арқылы барлық нәрсені бақылай бастадым...  

Вирус өзінің қарсыласына жақындап, оған қосылып кетті де, 
оның ішіне тірі нәрсе салып жатқандай болды. Аз ғана уақыттың 
ішінде ондаған жаңа вирус пайда болды. Жарты сағаттың ішінде 
зертханалық жолмен пішіні ағылшын тіліндегі «Z» әріпіне 
ұқсайтын вирустың жаңа түрі алынды. Енді осы вирустың қалай 
әсер ететінін анықтау үшін зертханалық тәжірибе жүргізу керек. 

Тәжірибе жасалатын тышқандардың біріне «зед» вирусы бар 
ине ектім де, оны арнайы торға қамап қойдым... Кішкене уақыт-
тан кейін аурудың белгілері пайда болды. Тышқан әлсіреп, ке-
неттен қызуы көтеріліп, тез арықтай бастады... Ақыр соңында 
тордың бір бұрышына тығылып, еш қимылсыз жатты... Оған ви-
русты ұнтақ беріп, кетіп қалдым... 
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Келесі күні таңертең тышқанға әл кіріп, тордың ішінде әрі-бері 
жүгіре бастады. Оның қанына анализ жүргізіп көріп едім, одан 
«ЖИТС» вирусы да, жаңа «зед» вирусы да табылмады... Алайда 
оның қанында сопақша келген вирустың жаңа түрі пайда болды. 
Қандай жағдайда да бұл вирус қатерлі емес етін. Бұған тышқан-
ның қайта жүгіріп кеткенін дәлел етуге болады... 

Енді осы жаңа «зед» вирусымен адамға тәжірибе жүргізу керек. 
Әрине, тышқанның иммундық жүйесі біздікінен мүлдем өзгеше... 

Бүгін таңертең мені өлім жазасына кесілген қылмыскер Сабыр 
Абдулғатыйға медициналық тексеру жүргізу үшін шақырған 
болатын. Бұл көптен күткен тәжірибемді жасау үшін ең қолайлы 
сәт емес пе? Әрине солай... Медициналық қорытынды жаза баста-
дым: 

«Қылмыскер Сабыр Абдулғатыйды тексеру барысында оның 
асқазан жарасымен ауыратыны анықталды. Оны дереу ауру-
ханаға жатқызу керек»... Дәрігер Хишам Салимнің қолы. 

Келесі күні Сабыр аурухананың 25-ші палатасына жатқызылды. 
Есіктің алдында түрме күзетшісі тұрды. Оған өзім медициналық 
бақылау жүргіздім... Бүгін таңертең оны көруге барғанымда, жүзі 
жабырқау, жанарынан жас тамшылап отыр екен... Оны жұбатқан 
болып, арқасынан қағып: 
– Сабыр аға... Өз-өзіңе бекем бол... Алланың жазмышына көн-
беске болмайды, – дедім. 
     Көз жасын көйлегінің жеңімен сүртіп, жасқа булығып: 
– Барлық нығмет Алладан. Ерте ме, кеш пе, әйтеуір бір келетін 
ажалдан қорқып отырғаным жоқ. Тағдырымның не болатыны 
белгілі ғой. Қызым... Худа үшін қайғырамын. Оның абыройын 
айрандай төгіп, қарабет қылып, болашағын қара түнекке 
айналдырып, өміріне азық болардай ештеңе қалдырмадым. Қы-
зым, сенің келешегің не болар екен? Оны бір рет болса да көргім 
келеді... Оны қатты сағындым, әсіресе оның әсем күлкісін сағын-
дым... Бейшара Худа... Ол анасынан да ерте айырылды. Енді міне, 
әкесі де бірнеше күннен кейін, тіпті бірнеше сағаттан кейін бұл 
дүниемен қош айтыспақ... 
Оның жүрегіне жұбаныш орнатпақ болып: 
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– Сабыр, еш уайымдама. Қызың ешқашан жалғыз қалмайды да 
және сен ойлағандай бақытсыз да болмайды. Алладан тек жақсы-
лық тіле... Өмірде жақсы адамдар көп қой... 
Ол кекетіп: 
– Жақсы адамдар?... Сен айтып отырған жақсы адамдар мені 
осындай халге түсірді... 

Арым мазалап жатыр. Алайда артқа шегінер жол жоқ. Осындай 
оңтайлы сәтті пайдалана алмай, жіберіп қойсам ақымақтық емес 
пе? Сабыр бәрі бірнеше күннен кейін өледі. Тәжірибем сәтсіз 
өтсе де, жоғалтатын дәнеңе жоқ... Оның есесіне қызын өз 
жауапкершілігіме алармын... Ия, оны өз қамқорлығыма аламын. 
Өз қажеттіліктеріне жұмсау үшін біраз ақша беріп тұрармын. 
Мүмкін... Мүмкін ауруханадан оған лайықты жұмыс тауып бе-
рермін не болмаса әйеліме көмектесу үшін ақылы қызметші қы-
лып алармын деп ойладым да, оған қарай жақындап: 
– Еш уайымдама. Сенің қызыңа ешкім де тиіспейді. Мен оған 
бар жағынан қамқорлық көрсетемін, – дедім. 

Қолымды сүймекші болып еді, дереу жұлып алдым да, ішімнен 
тәжірибені тез арада жүргізу керек деп ойладым... 

Кешке қарай Сабыр бір сөз айтпастан, маған қарап күлімсіреп 
қойды. Оның жарқын жүзін бірінші рет көруім, қатты таңғал-
дым... Мен де оған күлімсіреп жақындай бердім... барлық нәрсені 
алдын ала дайындап қойған едім. Оның қолына білдіртпей «зед» 
вирусы бар ине ектім де, егер бір нәрсе бола қалса, маған бірден 
айтуын ескертіп кетіп қалдым. Оған қоса сақтық ретінде 
ауруханадағы барлық науқастарға оның бөлмесіне кіруге тыйым 
салдым... Ұнтақтың бір тәулікке дейін әсері байқалмайтынын біле 
тұра, жағдайды бақылап отыру үшін ауруханада қалуды жөн 
көрдім... 

Түнде барлығы тыныш болды. Бірақ келесі күні таңертең есіктің 
тарсылынан оянып кеттім. Есікті ашсам, медаға Салих тұр: 
– Дәрігер, Сабыр Абдулғатый қашып кетті, – деді. 

Еш жауап қатпастан, оның бетіне аңырап қарап қалдым, басыма 
жай түскендей болды. Барлық нәрсе енді түсінікті бола бастады... 
Жалған медициналық қорытынды жасап, өлім жазасын кейінге 



121 

 

қалдырдым... Қылмыскер түрмеден қашып кетті... Ол бір өзі 
қашып кеткен жоқ, онымен бірге тез тарайтын қатерлі вирус та 
сыртқа шықты... Енді адамдардың арасына тез тарап, оларды 
бірінен соң бірін құртатын болады... 

Екі қолыммен бетімді басып, төсегіме қарай құлай кеттім. Жы-
лаған жыламағанымды да білмеймін... Сәлден соң полиция көлі-
гінің дабылы құлағыма келіп, қауіпті қылмыскердің қашып 
кеткені туралы айтып жатқанын естідім. Тек қылмыскердің өзі 
қашып кеткенде ғой. Бірақ онымен бірге кеткен вирус өте қатерлі 
болып тұр. Тіпті қылмыскер ұсталғанның өзінде жағдай өзгере 
қоймас. Вирус тарап кетті. Тәжірибелік шынының ішіндегі ұнтақ 
та таусылыпты. Сабыр тек жалғыз өзін өлтірсе, ал мен жүздеген 
адамның өлігіне себепкер болатын болдым. «Зед» вирусының 
бірнеше минуттың ішінде таралып кететіні есіме түсті... 

Салих көкенің есікті ұрғанын естігенде, орнымнан қайта атып 
тұрдым. Ол жағдайдың бірнеше минут бұрын орын алғанын ха-
барлады... Есінен адасқандай тексеру бөлмесіне қарай жүгірдім. 
Жиырмадан енді ғана асқан жігітті көрдім. Ол қатты әлсіреп, 
азып кеткенге ұқсайды... Бет-аузын тер басып, киімі шылқып 
кетіпті. Қажетті тексеру жүргізгеннен кейін, ішімнен күбір-күбір 
етіп, жақын тұрған орындыққа қарай ұмтылдым. Күткенімдей 
Сабыр қашып кеткеннен кейін алғашқы жағдай орын алды... 
Қаланы толығымен жойып жіберетін қураған шөпке қойылған 
өрт сияқты бір сағат болмай жатып әлгі дерт тез тарап кетті. Бұл 
індет адамға кездейсоқ жұғып, ең бірінші қорғаныс жүйесін бұ-
зып, өлім тауқыметі оның денесін жаулап алады... Тілсіз жау лап 
етіп, жан-жағын жайпап, айналасындағылардың барлығын жел-
мен ұшып кететін күлге айналдырмай тұрып тойтарыс беру 
керек. 

Есіктің тұтқасын бұрап ашып едім, түрме бастығы полковник 
Сираж тұр екен. Ол кіруге рұқсат сұрады. Оған бар шындықты 
жайып салдым... Маған таңырқай қарап, сөздеріме сенбестік та-
нытып, орнынан атып тұрды да, ашуға булығып: 
– Дәрігер, сіз не айтып тұрғаныңызды түсінесіз бе? – деді. 
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Бір ауыз сөз айтпастан, ия деген ишара білдірдім. Ол өз сөзін 
жалғастыра түсіп: 
– Мұның ақыры неге апарып соғатынын білемісіз? 
– Тұрғындар үшін мұның ауыр зардабы болуы мүмкін. Мырзам, 
тез арада мұның бір шешімін табуымыз керек, – дедім көтеріңкі 
дауыспен. 

Күйгелектеп, темекісін тұтатып жатып: 
– Сіздің мұндай әрекетіңізден кейін біздің қолымыздан не шара 
келеді? – деді. 
Одан теріс бұрылып, көзімді басқа жаққа тайдырып әкетіп: 
– Ең маңыздысы, қашып кеткен вирусты табуымыз керек, - 
дедім. 
Полковник Сираж орнынан атып тұрып, кекесін дауыспен:  
– Ау, дәрігер, оны қалай табамыз? Оның суретін газет бетіне 
шығарып, астына полиция қызметкерімен бірге іздеуге қа-
тысыңыз деп жазайық па әлде оны іздеу үшін Интерпол шақы-
райық па? – деді. 
– Мырзам, мына жерге отырып, мені жақсылап тыңдап алы-
ңыз... «Зед» вирусы бізге белгілі ЖИТС вирусынан мүлдем бөлек. 
Бұл вирус адам ағзасына енгеннен кейін екі-үш жылда бірақ 
байқалады... Ал «зед» вирусы болса, бірнеше сағаттың ішінде 
белсенділік танытады. Осы себепті бұл дерттің қоздырғышы са-
наулы минуттың ішінде тез тарап кетеді. Сондықтан да сізден бұл 
вирусты қандай жолмен болса да тоқтатуыңызды сұраймын. 

Азғантай уақыттың ішінде полиция қызметкерлерінің көліктері 
көшелерді аралап, халық арасында: 

«Қашқын қылмыскер іздестіру үстінде... Қылмыскер қатерлі 
жұқпалы дертке шалдыққан. Ешқайсыларыңыз үйден аттап бас-
паңыздар. Денсаулық сақтау министрлігі қандай да бір жағдайлар 
туындап жатса, бойларыңызды аулақ ұстауды өтінеді» деген 
хабар тарата бастады.  

 Бастапқыда бұл жаңалық қызық көрініп, жұрт қайран қалып, 
таңырқаған кейіп танытты, тіпті кейбіреулер бұл хабарды күлкіге 
айналдырып, оны орынсыз қалжың ретінде қабылдады. 
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Санитарлық көмек көрсету мен құрал-саймандармен жабдық-
талған қамқорлық көрсету орындары дайындалып, үйлеріне асық-
паған тұрғындарға қызмет көрсетіле бастады. Хабарлама жа-
салғаннан кейін көшеге шығуға тыйым салынды. Қатерлі ви-
рустың тарап кету қаупінен базарлар, мекемелер мен мектептер-
дің жұмысы тоқтатылды. Телефон арқылы әйеліме де үйде оты-
руын, ешкімді, тіпті анасын да үйге кіргізбеуін ескерттім.  

Ауруханадағы кабинетіме қайта келдім. Неге екенін білмеймін 
мені бір қорқыныш билеп алғандай болды. Мен полковник Си-
раждың ауруханадан шығуыма тыйым салып, кез келген уақытта 
қамауға алынатыным туралы ескертуінен еш қорықпадым. Тек 
қашқын вирустан ғана қауіптендім, ол кез келген уақытта ағзама 
еніп кететіндей көрінді... Шынымен де, бұл вирус ішіме еніп, 
иммундық жүйемді бұзып жатса, не істеймін деген үрей пайда 
болды. Буындарым әлсіреп, жалқаулығым ұстап, бүкіл денем 
шылқыған тер болып, қалтырап-дірілдеп, төсекке жата кеттім... 
Тұрайын деп едім, біреу темір шынжырмен кісендеп қойғандай 
орнымнан қозғала алмадым. Тынысым тарылып, басым айналып, 
есімнен танып қалдым... 

Келесі күні таңертең оянғанда ойымда тек «зед» вирусын қалай 
тоқтатуға болады деген бір ғана сұрақ тұрды. 

Бірден үйге қарай жүгіріп, жағдайды ушықтырып алмас үшін 
әйелімнің көзіне түсіп қалмауға тырыстым. Зертханама кіріп, 
барлық керек-жарақты дайындай бастадым. 

Шамамен 350 мың есе үлкейтіп көрсететін электрондық 
микроскоп... ЖИТС ауруына себепкер болған ұнтақ пен будан-
дастырылған «зед» вирусы бар шынылар және науқастың қаны-
нан вирусты бөліп алған микроскоптық сүзгіні дайындап, барлық 
байқағандарымды қағаз бетіне түсіріп отырдым: 

Вирус өте ұсақ. Оны тек күшті микроскоп арқылы ғана көруге 
болады. Осы уақытқа дейін бізге белгілі болған вирустардан 
әлдеқайда ұсақ. Вирус қанға енгеннен бастап аурудың белгілері 
байқалады. Ол денедегі лимфа жасушаларына әсер етіп, антиде-
нелердің пайда болуын шектейді... Бірақ осы вирустың зертха-
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налық жолмен алынған химиялық компоненттермен көп ұқсас-
тықтары бар екенін байқадым.  

Жазуымды тоқтатып, осы ұқсастықтарды зерттей бастадым. 
Сілті мен қышқыл сияқты кейбір химиялық компоненттерді, 
аминдер мен ақуыздар сияқты басқа да органикалық заттарды 
қолдана отырып, қайтсем де бұл вирустың емін табуым керек... 
Байқағандарымды қайта жаза бастадым... 

Бұл вирус органикалық заттарға әсер етіп, ақуыздан ішінде 
вирусы бар ғажайып нәрсе шығарады... Қойын дәптерімді жаны-
ма тастай салып, жаңа алынған ақуызбен тышқандарға тәжірибе 
жүргізбекші болдым.  

Тышқанға «зед» вирусы бар ине егіп, бірнеше сағат күттім де, 
микроскоп арқылы зерттеу үшін оның қанын алдым. «Зед» 
вирусын жойып жатқан жасанды ақуызды заттарды көріп қатты 
таңғалдым... Ұзақ уақытқа созылған бірнеше тәжірибеден кейін 
тынысым тарылып, орындыққа құлай кеттім... Шындыққа қол 
жеткізіп, соңғы нәтижені де қағаз бетіне түсіре бастадым: 

«Зед» вирусы адам денесінде зертханалық жолмен пайда бола-
тын тірі организмге ұқсас химиялық зат болып табылады және 
осы әдіс арқылы ЖИТС вирусын да жоюға болады. 

Бұл хабарды полковник Сиражға жеткізуге асықтым: 
– Полковник мырза, енді біз қала тұрғындарына еркіндік беріп, 
Сабырға әдеттегі қылмыскер ретінде іздестіру жүргізе аламыз. 
Ешқандай да қатерлі вирус жоқ екен. Бұл - химиялық затты оған 
ұқсас химиялық затпен емдей аламыз деген сөз. 
– Бірақ бұл сіздің жазаңызды жеңілдетпейді... Сіз қылмыскерге 
қашып кетуге көмектескеніңіз үшін әлі де жауаптысыз. Сәлден 
соң сізге қарсы заңды шаралар қолданылатан болады... 
Орнымнан атып тұрып: 
– Қазір ешнәрсе маңызды емес... Әйтеуір, қорқынышымнан да 
айырылдым. Осы өткізген үш күнім үш жылдай көрінді... Мыр-
зам, кетуіме рұқсат беріңіз... Сіз сияқты, тіпті барлық қала тұр-
ғындары сияқты мен де әйелімді қатты сағындым, – дедім. 
Келесі күні таңертең зертханама кірдім де, орындығыма жайға-
сып алып, соңғы күндері орын алған жағдайларды есіме түсірдім. 
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Одан соң атымның бүкіл әлемге әйгілі болып, газет беттерінде 
мен ойлап тапқан керемет ғылыми жаңалық туралы жазылып 
жатқанын елестете бастадым... Осы сәттен бастап жүргізілетін 
теледидар және радио сұхбаттарға өзімді дайындай бастадым. 
Тіпті ішімнен күбірлеп: 
– Доктор Хишам, сіз әлемнің көптеген дәрігерлері қол жеткізе 
алмаған ЖИТС ауруының емін таптыңыз... – дей бердім. 
    Өзімді бақытты сезініп, жымиып қойдым... бір кезде көзім тә-
жірибе жасаған торға түсіп кетті. Жадыраған жүзімді қайғы ба-
сып, бетім тыржиып, жанарымнан еріксіз жас тамшылап, дене-
мүшем қалтырап, дірілдеп кетті... Тордың ішінде тәжірибе жа-
салған тышқанның өлі денесі жатты... 
     Қашқын қылмыскер «Зед» әлі іздестірілу үстінде. 
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